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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to
Philips! To fully benefit from the support that Philips
offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

General description (Fig. 1)

Mini foil shaver

Nose/ear hair trimmer

Hair clipper

Full metal precision trimmer

Full metal beard trimmer

Handle

On/off button

TURBO button

Battery status indicator/Turbo LED
10 Storage pouch

11 Small plug

12 Adapter

13 Cleaning brush

14 Beard and moustache comb (1-18mm)
15 Hair clipping comb (3-20mm)

Important

Read this user manual carefully before you use the
appliance and save it for future reference.

NO 0O N Oy U1 AN =

Danger
- Keep the adapter dry.

Woarning

- Check if the voltage indicated on the adapter
corresponds to the local mains voltage before you
connect the appliance.
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The adapter contains a transformer. Do not cut
off the adapter to replace it with another plug,
as this causes a hazardous situation.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.
Keep the appliance and its cord out of the reach
of children.

Caution

Use, charge and store the appliance at a
temperature between 5°C and 35°C.

Only use the adapter supplied to charge the
appliance.

If the appliance is subjected to a major change in
temperature, pressure or humidity, let the appliance
acclimatise for 30 minutes before you use it.

If the adapter is damaged, always have it replaced
with one of the original type in order to avoid a
hazard.

Always check the appliance before you use it.
Do not use the appliance if any of its parts is
damaged or broken, as this may cause injury.

Compliance with standards
- This appliance complies with the internationally

approved [EC Safety regulations and can be safely
cleaned under the tap.

This Philips appliance complies with all standards

regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this

user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.
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Charging

Charging takes approximately 1 hour.When the
appliance is fully charged, it has an operating time of
up to 50 minutes.When the battery status indicator
lights up orange, the battery is running low

(approx. 10 minutes of operating time left) indicating
you need to recharge the appliance soon.

Note:You can also quick charge the appliance, a 5 minute
charge equals approx. 5 minutes of operating time.

Switch off the appliance before you charge it.
Insert the small plug into the appliance.
Put the adapter in the wall socket.

Using the appliance

The appliance is equipped with a turbo power
boost for fast results and a memory function that
remembers the last used speed setting.

Hair clipping

Preparing for hair clipping

Make sure that the head of the person whose
hair you intend to cut is at the same level as
your chest. This ensures that all parts of the
head are clearly visible and within easy reach.

Comb the hair in the growth direction.
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Hair clipping with hair clipping comb

Place the hair clipper on the handle (1)
and turn it clockwise to fix it (2).

Slide the hair clipping comb into the guiding
grooves on both sides of the handle.

Press the setting selector (1) and slide the

comb to the desired hair length setting (2).
You can choose any setting between 3 and 20mm
in steps of Tmm.

Tip:Write down the hair length settings you selected
to create a certain hairstyle as a reminder for future
clipping sessions.

Switch on the appliance.
Move the appliance slowly and against the
direction of hair growth. Press lightly.

Note: Since hair grows in different directions,
you need to move the appliance in different directions
as well (upward, downward or across).

7
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A Always make sure that the flat part of the
comb is in full contact with the scalp to obtain
an even result.

Make overlapping passes over the head to ensure

that you cut all the hair that needs to be cut.

Note:When you trim for the first time, start at the highest
setting (20mm) to familiarise yourself with the appliance.

Hair clipping without hair clipping comb
You can use the trimmer without comb to clip hair
very close to the skin (to a length of Tmm) or to
create contours.

Caution: Be careful when you clip without the
comb because the trimmer removes every hair it
comes in contact with.

Press the setting selector (1) and slide the
comb upwards (2).Then pull the comb off the
appliance (3).

Before you start to contour the hairline
around the ears, comb the hair ends over the
ears.

Tilt the appliance in such a way that only one
edge of the trimmer touches the hair.

Only cut the hair ends. The hairline should be close

to the ear.

To contour the neckline and sideburns, turn
the appliance and make downward strokes.

Move the appliance slowly and smoothly.
Follow the natural hairline.
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Beard trimming

When you trim your beard for the first time,
be careful. Do not move the trimmer too fast.
Make smooth and gentle movements.

Beard trimming with the beard and
moustache comb

Place the beard trimmer on the handle (1)
and turn it clockwise to fix it (2).

Slide the beard and moustache comb or
stubble comb into the guiding grooves on both
sides of the handle.

Press the setting selector (1) and slide the
comb to the desired hair length setting (2).
You can choose any setting between 1 and 18mm in

steps of Tmm.

Switch on the appliance.

Slowly move the trimmer against the hair
growth direction. Press lightly and always make
sure the surface of the comb is in full contact
with the skin.

Note:When you trim for the first time, start at the
highest setting (18mm) to familiarise yourself with the
appliance.

Styling/contouring your beard

You can use the precision trimmer to cut shapes in
beard hair or scalp hair. It cuts hair very close to the
skin (to a length of Tmm).
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Caution: Be careful when you use the precision
trimmer because it removes every hair it comes in

contact with.

Place the precision trimmer on the handle (1)
and turn it clockwise to fix it (2).

To achieve a good cutting result, move the
precision trimmer against the direction of
hair growth. Always make sure the precision
trimmer is in full contact with the skin.

Make careful and controlled movements with
the precision trimmer.

Tip: For the perfect finish, you can use the mini foil
shaver to make the edges and lines of your beard style
even smoother.

Grooming facial hair (nose and ear hair)

Trimming nose hair

Place the nose/ear hair trimmer on the handle
(1) and turn it clockwise to fix it (2).

Make sure your nostrils are clean.

Switch on the appliance and insert the tip of
the trimmer into one of your nostrils.

Do not insert the tip more than 0.5cm into your
nostril.




ENGLISH 11

Slowly move the tip in and out while turning it

round at the same time to remove unwanted hair.
To reduce the tickling effect, make sure that you
press the side of the tip firmly against the skin.

Trimming ear hair
m Place the nose/ear hair trimmer on the handle

(1) and turn it clockwise to fix it (2).

Clean the outer ear channel. Make sure it is
( free from wax.
)

Switch on the appliance and move the tip softly
round the ear to remove hairs that stick out
beyond the rim of the ear.

Carefully insert the tip into the outer ear
channel.

Do not insert the tip more than 0.5cm into the ear
channel as this could damage the eardrum.

Cleaning

Never use compressed air, scouring pads, abrasive
cleaning agents or aggressive liquids such as petrol
or acetone to clean the appliance.

Note:The appliance does not need any lubrication.
Clean the appliance after each use.

Make sure the appliance is switched off and
disconnected from the mains.

Remove any comb and/or attachment from the
appliance.
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Blow and/or shake out any hair that has
accumulated in the attachments and/or combs.

Clean the attachments, the combs and the
appliance under a lukewarm tap or with the
cleaning brush.

Clean the adapter with the cleaning brush or a
dry cloth.

Keep the adapter dry.

Cleaning the mini foil shaver

After each use, pull the top part of the mini foil
shaver off the bottom part.

The shaving foil is very delicate. Handle it carefully.
If the shaving foil is damaged, do not use the mini
foil shaver anymore.

Do not clean the shaving foil with the
cleaning brush, as this may cause damage.

Blow and/or shake out any hair that has
accumulated inside the mini foil shaver.

Clean the top part of the mini foil shaver under
a lukewarm tap.
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Storage

Store the appliance and attachments in the storage
pouch to prevent damage, or store it on the
storage stand.

Ordering accessories

To buy accessories or spare parts, visit
www.shop.philips.com/service or go to your
Philips dealerYou can also contact the

Philips Consumer Care Centre in your country

(see the worldwide guarantee leaflet for contact details).

Environment

- Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it in
at an official collection point for recycling. By doing
this, you help to preserve the environment.

- The built-in rechargeable battery contains
substances that may pollute the environment.
Always remove the battery before you discard
and hand in the appliance at an official collection
point. Dispose of the battery at an official
collection point for batteries. If you have trouble
removing the battery, you can also take the
appliance to a Philips service centre. The staff of
this centre will remove the battery for you and
will dispose of it in an environmentally safe way.
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Removing the rechargeable battery

Only remove the rechargeable battery when you
discard the appliance. Make sure the battery is
completely empty when you remove it.

Be careful, the battery strips and housing parts are
very sharp.

Check if there are any screws in the back or
front of the appliance. If so, remove them.

Remove the back and/or front panel of the
appliance with a screwdriver. If necessary,
also remove additional screws and/or parts
until you see the printed circuit board with the
rechargeable battery.

If necessary, cut the wires to separate the
printed circuit board and the rechargeable
battery from the appliance.

Guarantee and support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the separate
worldwide guarantee leaflet.
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Troubleshooting

Problem Possible
cause

The combs  You do
donotstay  notattach
attachedto  the comb
the handle. correctly.

The guiding

grooves are

dirty.

The comb is

broken.
The The
appliance rechargeable
does not battery is
work empty.
anymore.
The The
appliance appliance
does not has to be
charge switched off
when it is when you
connected charge it.

to the mains.

Solution

Slide the comb into the guiding grooves
on both sides of the handle until you
hear a click.

Clean the appliance and the guiding
grooves thoroughly.

Go to your Philips dealer or contact a
Philips service centre to purchase a new
comb.

Charge the appliance (see chapter
‘Charging’). Make sure you switch off
the appliance before you charge it.
During charging, the charging light on
the adapter flashes. If the charging light
does not flash, check whether there is
a power failure or if the wall socket is
live. If there is no power failure and the
wall socket is live but the charging light
still does not flash, take the appliance to
your dealer or a Philips service centre.

Switch off the appliance.
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Problem

Possible
cause

Solution

The
appliance
does not
trim as well
as it used to.

The
appliance
becomes
hot.

The cutting
element

of the
attachment
you are using
is dirty.

The cutting
element

of the
attachment
you are using
is dirty.

Remove the attachment from the
appliance. Clean the attachment under a
lukewarm tap.

Remove the attachment from the
appliance. Clean the attachment under a
lukewarm tap.
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BbBeaeHue

[No3apaBAeHMs 3a BalaTa MOKyrka 1 AOBPe AOLUAM BbB
Philips! 3a aa ce Bb3roAsBaTe 13LAAO OT MpeaAaraHaTa
oT Philips noaApbXKa, percTpupanTe NpoAyKTa ci Ha
aspec www.philips.com/welcome.

O6u10 onucanme (pur. 1)

1

2
3
4

w

Ba>kHo

CamobpbcHauKa ¢ MUHWUMAACTMHA

MalumHKa 3a NOACTPUIrBaHe Ha HOC U YL
MalumHKa 3a NOACTpUrBaHe

LLIpoka MeTaAHa MalUMHKa 3a MPEeLM3HO
NOACTPUrBaHe

LLInpora meTaAHa MaluMHKa 3a MOACTPUrBaHe Ha
bpasa

ApbxKa

ByToH 3a BKA/U3KA.

ByTon TURBO

CBeTOAMOAEH MHAMKATOP 3a baTepusTal/Turbo
Topbuuka 3a cbxpaHeHyie

ManbK >Kak

Aaantep

YeTKa 3a nouncTBaHe

[pebeH 3a 6paaa 1 MycTaum (1-18 Mm)

['pebeH 3a noacTpureaHe Ha koca (3-20 mm)

[Mpeayn Aa M3MOA3BaTE YpeAa, MpoyeTeTe
BHMMATEAHO TOBa PbKOBOACTBO 32 MOTPEOUTEAS U

O 3araseTe 3a CripaBka B 6’bAeLLle.

OnacHocT

- [TaseTe apanTepa cyx.
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MpeaynpexxaeHue

- [peau Aa cBbpXKETE YpeAa, POoBEpeTe AaA
HaMPEXEHNETO, MOCOUEHO BbPXY aAarTepa,

OTroBaps Ha TOBa Ha MEeCTHaTa eAeKTPUYeCKa Mpea.

- B apanTtepa nma TpaHcdopmaTop. He oTpsassaiTe
aAanTepa, 3a A ro 3aMEeHUTE C APYT LernceA,

Tbi1 KaTO TOBA Kp1E OMacHOCTM.

- To3u ypea He e NpeAHasHaueH 3a NoA3BaHe oT
xopa (BKAIOUMTEAHO A€Lid) C HaMaAeH! GpU3NUEeCKU
Bb3MPUATUSA MAK YMCTBEHW HEAB3N MAM 6e3 onuT
1 NO3HaHMs, ako Ca OCTaBeHW be3 HabAoAeHWE 1
HE Ca MHCTPYKTVPaHK OT CTpaHa Ha OTroBapsLLIO
33 TAXHaTa 6€30MacHOCT AVILIE OTHOCHO HauMHa
Ha M3MoA3BaHe Ha ypeAa.

- [MaseTe ypeaa 1 Kabera asaaeve OT AOCTBI Ha
Aelia.

BHumaHue

- W3nonsBaiiTe, 3apexaaliTe 1 cbxpaHsiBaniTe
ypeanTe npu TemnepaTypa Mexxay 5°C n 35°C.

- 3a 3apeXkaaHe Ha ypeaa M3roA3BaiTe camo
AOCTaBEHMS C HErO aaanTep.

- AKO YPEABT € OUA MOAAOXKEH Ha 3HAUMTEAHM
MPOMEHW B TEMMepaTypaTa, HaAAraHeToO MAK
BAQKHOCTTA, M34aKanTe Aa ce kKaMmaTmsmpa 3a 30
MUHYTW, MPEAM Ad FO M3MOA3BaTe.

- C oraea Ha nNpeAOTBpaTsBaHe Ha 3AOMOAYKa,
BMHArM 3aMeHsANTE NOBPEAEHMS aAanTep CaMo C
OPUIMHAAEH TaKbB.

- BuHarn npoBepsBaliTe ypeaa, npean Aa ro
M3noA3eaTe. He 13noA3BaliTe ypeaa, ako HAKOs OT
YacTUTe My € NOBPEAEHA MAM CUYNEHa, Tt KaTo
TOBa MOXeE A MPUYMHIM HapaHsiBaHe.
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CboTBeTCTBME CbC CTAHAAPTUTE
- To3u ypeA CbOTBETCTBA HA MEXAYHAPOAHO

oA0bpeHaTa HopMaTKBHa ypeaba 3a besonacHocT
IEC v Mmoxe aa ce nouncTea 6e30MacHoO Moa,
M Yewmara.

- Tosn ypea Philips e B cboTeeTcTBHME C
BCMYKM CTaHAAPTV MO OTHOLLEHVE Ha
EAEKTPOMArHUTHUTE M3rbuBaHms (EMF).
AKO ce ynoTpebsisa npasnAHO 1 CbobpasHo
VHCTPYKLMMTE B TOBA PbKOBOACTBO 3a
noTpebuTeAs, ypeabT € be30MaceH 3a 13rnoA3BaHe
CrOpeA HAAMYHIUTE AOCera HayuHK GaKTu.

3apexkpaHe

3apexaaHeTo oTHeMa okoAo 1 yac. KoraTo ypeabT
€ HalMbAHO 3apeAeH, TOM Moxe Aa ocurypun Ao 50
MUHYTU paboTa. KoraTo MHAMKaTopbT 3a baTepusTa
CBETW B OPaHXEBO, baTepusTa € NMouTh U3ToLeHa
(ocTaBaT okoro 10 MUHYTU paboTa) 1 CKOpO Lie
TpsibBa AQ 3apeAVTE Ypeaa.

3abenexxka: ima Bb3Mo kHOCM 3a 6bp30 3apexxgaHe
Ha ypega, npu Koemo 5-MuHymHo 3apexxgaHe ce
paBHABA HA OKOAO 5 MuHymu paboma.

UskAlouBaiiTe ypeaa NpeAM 3apeskAaHe.
BKAIOYETE MaAKUS XaK B ypeaa.

BKAloYeTe apanTepa B KOHTaKTa.

U3noAsBaHe Ha ypeapa

VpeabT e cHabaeH ¢ Typbo cKopocT 3a
AOMBAHUTEAHA MOLHOCT U NMO-6bP3 Pe3yATaT,
KaKTO 1 C dyHKUMA “NnameT"’ 3a 3anameTsiBaHe Ha
NOCAEAHO M3MOA3BaHaTa HACTPOWKa 3a CKOPOCT.
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MoacTpureaHe

MoaroToBka 3a noAcTpUreaHe

3acTaHeTe Taka, Ye rAaBaTa Ha YOBEKa,
KOroTo MOACTPUIBaTe, A2 € Ha HUBOTO Ha
rbPAMTE BM - TaKa BCUHKM YaCTU Ha rAaBaTa My
LLLe Ce BUXKAAT AOGpe U Lie ca AeCHO AOCTBIHM.

CpeLueTe KOcCaTa MNMo NMocoKaTa Ha pacTexa.

nOACTPMI’BaHe Ha KocaTa C rpe6e|-|a 3a
noAcCTpursaHe

CAoXeTe MalMHKaTa 3a MOACTPUrBaHe Ha
Koca BbpXy ApbXKata (1) 1 s 3aBbpTeTE MO
YaCOBHMKOBaTa CTPEAKa, 32 Aa A uKcupaTte (2).

Mab3HeTe rpebeHa 3a MOACTPUrBaHE Ha Koca B
HanpaBAsBaLMTE AeBOBe OT ABeTe CTPaHM Ha
APbXKKaTa.

HaTucHeTe ceAekTOpa 3a HacTpolika (1)
1 NAb3HeTe rpebeHa Ha >KeAaHaTa HacTpoitKa
32 AbAXKMHA (2).
MoxkeTe aAa M3bepeTe BCsKa HACTPOIKa MEXAY 3
1 20 MM Ha cTBKkK oT T MM,

Cbeem: 3anuweme cu M3bpaHMme HaCMporiku 3a
gbAXKMHA HA KOCAMA Npu 0OPMsHE Ha gageHa
npuyecka, 3a ga ru U3N0A3BAMe 3d Cnpaska npu
CcAegBaLLM NOGCMPUrBAHMSI.
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BkAtoveTe ypeaa.

ABuxeTe ypeaa 6aBHo, cpellly NocoKaTta Ha
pacTex Ha kocmuTe. HaTuckaiite Aeko.

3abeaexxka: Tvii Kamo KocMMme pacmam B Pa3AUYHU
Nocoku, mpsbsa ga geuxxmume u ypega B pasAnyHu
NOCOKM (Harope, HAgoAy MAM HanpsiKo).

| A Mhockata cTpaHa Ha rpebeHa Tpsbea BUHarm
4 |t Aa e B MbAEH KOHTAKT CbC CKaAMa, 3a Aa ce
‘ MOCTUTHE PaBHOMEPEH pe3yATaT.
N , ABVKeHWATa MO rAaBaTa Tpsibea Aa ce
¥

| MPUMOKPWBAT, 33 A € CUTYPHO, Ye MallMHKaTa e
I
OTPEXE BCHUUKM KOCMM, KOUTO Tpsibea Aa ObaaT
NOACTPUIraHu.

3abeaexxka: Koramo nogcmpursame 3a nbpsu nbm,
3ano4yHeme ¢ MAKCMMaAHama Hacmpovika (20 mm),
3a ga caukHeme ¢ ypega.

MoacTpureaHe Ha KocaTa 6e3 rpe6eHa 3a
noACTpUrBaHe

MorkeTe Aa M3MoA3BaTE MallkHKaTa be3 rpebeHa,

3a Ad MOACTPUIKETE KOCaTa CbBCEM DAM30 AO KOXKaTa
(AO AbMKMHA T MM) MAK AQ OYepTaeTe KOHTYpUTE.

BHMMaHue: BHMMaBaiTe, KoraTo noacTpureaTe
6e3 rpebeH, 3aL,0TO MalLMHKaTa NpeMaxBa BCEKM
KOCbM, AO KOMTO ce AOKOCHE.
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HaTucHeTe ceAekTOpa 3a HacTpolika (1)
1 NAb3HeTe rpebeHa Harope (2). Caea ToBa
usabpnanTe rpebeHa ot ypeaa (3).

Mpean Aa 3anoyHeTe A2 odpopMsTe KOHTYpa
OKOAO YLUUTE, CpellieTe KpaulliaTa Ha KocaTa
HaA ywuTe.

HakAoHeTe ypeaa Mo Takbe HauuH,
4ye caMo eAMHMAT pbb Ha MalMHKaTa Ad
AOKOCBa KocaTa.
[MoACTPUKETE Camo KpauiaTa Ha KocaTa. AMHUATa
Ha KocaTa TpsibBa Aa 6bae OAM30 AO YXOTO.

3a A2 0pOPMUTE AMHMATA Ha KOCATa OT3aA,
Ha Bpata u 6akeHbapauTe, ob6bpHETE ypeaa u
MpaBeTe ABUXXEHUS HAAOAY.

ApuxkeTe ypeaa 6aBHo 1 naaBHo. CaepBaiiTe
ecTecTBeHaTa AMHMSA Ha KocaTa.

MoacTpureaHe Ha 6papa

KoraTo noactpureate 6pasaTa Cv 3a MbpBUM MbT,
6bAeTe BHUMATEAHW. He ABvKeTe MalumHKaTa
TBbpAE 6bP30. [paBETE MAABHM W HEXHI ABUKEHMS.

MoacTpureaHe Ha 6papa c rpebeHa 3a
6paaa n myctaum

CAoxeTe MalIMHKaTa 3a MOACTPUIBaHe Ha
6pasa BbpXy ApbXKaTa (1) v 5 3aBbpTETE MO
YaCOBHMKOBaTa CTPEAKa, 3a Aa A dUKcupaTe (2).

MAb3HeTe rpebeHa 3a 6pasa M MycTaLM UAM
rpebeHa 3a “Haboaa 6paaa” B HanpaBAsiBalLUTE
XXAeboBe OT ABETe CTPaHM Ha APbXKKaTa.
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HaTucHeTe ceAekTOpa 3a HacTpolika (1)
1 NAb3HeTe rpebeHa Ha >KeAaHaTa HacTpoitKa
32 AbAXKMHA (2).
MoreTe aa n3bepeTe BCsKa HACTPOKA MEXKAY
1118 MM Ha CcTbrKK OT 1T MM.

BkaloueTe ypeaa.

ApwuxeTe 6aBHO MallUMHKaTa CpelLy nocoKata
Ha pacTex Ha KocMuTe. HaTuckaiTe Aeko n
BHMMaBalTe MOBbPXHOCTTA Ha rpebeHa Aa
6bAe BUHArM B MbAEH KOHTAKT C KOXKaTa.

3abeaexxka: Koramo nogcmpursame 3a nbpeu
Nbm, 3anoyHeme ¢ MakCMMAAHAMa Hacmpoika 3a
gbAxuHa (18 mMm), 3a ga cBrukHeme ¢ ypega.

OdopmsaHe/ouepTaBaHe Ha KOHTYpUTE Ha
6papaTa

MoskeTe Ad M3MOA3BATE MalLUMHKATA 3a MPELM3HO
NOACTPUrBaHe, 3a Aa opopmuTe durypu B bpasata
MAM KOcCaTa. T4 MOACTpMIBa CbBCceM OAM30 AO
KoXaTa (A0 AbAKMHA T MM).

BHumaHue: BHMMaBaﬁTe, KOraTo MU3MNOA3BaTeE
MallMHKATa 32 NpeumsHO NOACTPUIrBaHE, 3a0TO TA
Npemaxea BCEKM KOCbM, AO KOWMTO Ce AOKOCHE.

CAoXeTe MalUMHKaTa 32 MpeLmnsHo

1% NMOACTpUrBaHe BbpXy ApbXKaTa (1) u =
3aBbpTETE MO YaCOBHMKOBATA CTPEAKA, 33 Ad A
dukeupare (2).
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3a Ad NOCTUTHETE AO6PM pe3yATaTu, ABmnxKeTte
MalllMHKaTa 3a NpeLUnU3HO NOACTpPUIrBaHE CpeLly
NMOCOKaTa Ha pacTeXX Ha KoCcMuTe. BHumaganTe
MallMHKaTa Aad 6'bAe BUHArn B MbA€H KOHTAKT C
KOXKaTa.

MpaBeTe BHUMaTEAHM U AOBPE KOHTPOAMPaHU
ABMXXEHMA C MaLLMHKATA 3a MPEeLM3HO
NOACTpUrBaHe.

CbBem: 3a ngeaneH 3asbpluexk Moxxeme ga
13N0A3BAME MMHMCAMOBPBbCHAYKAMGA, 3a ga
oopMmume olLie NO-NPELM3HO KOHMybume U AMHUMME
Ha 6pagama.

MouncTBaHe Ha AULLEBM KOCMMU
(B HOCa M ywiuTe)

nOACTPMrBaHe Ha KOCMMU B HOCa

CAoxeTe MallMHKaTa 3a MOACTPUrBaHe Ha HOC
M YLLK BbpXy ApbXKaTa (1) v s 3aBbpTeTe No
YaCOBHMKOBATA CTPEAKa, 32 Aa A duKcuparte (2).

Morpu>keTe ce HO3APUTE BU Ad Ca YMCTM.
BKAloYeTe ypeaa M BMbKHETE BbpXa Ha
MPUCTaBKaTa B €AHA OT HO3APUTE CH.

He BmbKBaiiTe BbpXa Ha noseye oT 0,5 cm
B HO3ApaTa.

ABM)KeTe 6aBHO BbpXa HaBbTpP€ U HaBbH,
KaTo CblleBpEMEHHO o 3aBbpTaTe, 32 Ad
NnpemMaxHeTe HeXXeAaHUTE KOCMMU.

3a Ad HAMAANTE MAEANYKAHETO, I'IpVITVICKal;ITe

CTpaHaTa OTKbM BbpXa MABTHO AO KOXKaTa.
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nOAPH3BaHe Ha KOCMM B yuiuTe

ChoskeTe MallIMHKaTa 32 MOACTPUrBaHe Ha HOC
M yLM BbpXy ApbXKKaTa (1) 1 A 3aBbpTETE MO
4aCOBHMKOBATa CTPEAKa, 32 Aa A PpuKcupaTe (2).

MouncreTe BbHWHUA YLWeH KaHaA. BHumaganTe
( Aa HAMa OCTaHaAa YLlUHa KaA.
)
BkatoueTte YP€A2 U ABUXKETe BHUMATEAHO
BbpXa B Kpbr MO yXOTO, 3a Aa NpeéMaxHeTe

KOCMMTE, MOAABALLM CE U3BbH YLIHATA MUAQ.

[NocTaBeTe BHUMaTEAHO BbpXa BbB BbHLUHUA
YLWEH KaHaA.

He BMbKBaiiTe Bbpxa Ha noseye oT 0,5 cm B
YLUHMS KaHaA, TbiA KaTO TOBAa MOXKE Ad MOBPEAM
TbMaHYyeTo.

MouncrBaHe

Hukora He nouncTBaiTe ypeaa C Bb3AYX MOA
HaAsiraHe, abpasvBHM rb6U, aBPa3MBHM MOUMCTBALLM
npenapaTu AU arpecUBHU TEYHOCTH,

KaTo BEH3UH MAM aLLEeTOH.

3abeaexxka: Ypegbm He ce Hyxkgae om cMasBaHe.
[NouncTBanTe ypeaa cAea BCsKa ynoTpebda.

YBepeTe ce, Ye YpeAbT € U3KAIOUEH U He e
CBbP3aH KbM MpeXaTa.

MaxHeTe BCUUKM rpebeHn U/MAM MPUCTABKM OT
ypeaa.
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UsayxBaiiTe M/MAU U3TPbCKBaliTE BCUUKM
KOCMM, KOUTO MOXeE Aa Ce CbOpaAu B
NpUCTaBKUTE U/MAK rpebeHuTe.

MouncTeaiTe NpUCTaBKMTE, rpebeHuTe 1
YPEAA C XAaAKa Tevallia BOAA MAM C YeTKaTa 3a
MoYMcTBaHe.

MouuncTeaiTe apanTepa ¢ YeTYMLIATA MAM CbC
cyxa Kbpna.

MaseTe apanTepa cyx.

MoumcTBaHe Ha MMHUCAMOGpPBbCHaYKaTa

Chea Bcsika ynoTpeba, U3pbpriaiiTe ropHata 4acT
Ha MMHUCaMOBpbCHaYKaTa OT AOAHATa YacT.

BpbcHelaTa nAacTMHa € MHoro ¢uHa, BHUMaBamnTe
¢ Hesi. AKo GpbcHelliaTa MAaCTUHA € NMOBPEAEHa,
CMpeTe A2 U3MOA3BaTE MMHMCAaMOBpPbCHAYKaTA.

He nouucreante 6prHeu.|.aTa MNAACTUHA C YeTKaTa
3a MOYMCTBAHE, TbiM KAaTO TOBa MOXE Aa A NoBpeAM.

MzayxaitTe U/MAM UBTPbCKANTE BCUHKM KOCMM,
KOWTO ca ce cbbpaAu B MUHUCAMOBpbCHaYKaTa.

Mouncrere ropHaTa 4acT Ha
MMHMcaMosprHa"IKaTa C XAdAKa Teyvalla BOAa.
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CbxpaHeHue

MopbuBaHe Ha akcecoapu

Ona3BaHe Ha OKOAHaTa cpepa

3a Aa v npeanasvTe OT MOBPEA, CbXpaHsBanTe
ypeAa W MpUCTaBKKTe B TOPBUUKATA UAK BbPXY
MOCTaBKaTa 3a CbXpaHeH1e.

3a Aa 3aKynuTe aKcecoapy WAV Pe3epBHU YacTy,
nocetete www.shop.philips.com/service
1AM Tbprosel, Ha ypean Philips. MoxeTe cbLuo
Aa ce cebpeTe ¢ LleHTbpa 3a obcay»kBaHe

Ha noTpebuTtean Ha Philips Bbe BallaTa

cTpaHa (NOTbPCETE AGHHUTE 3a KOHTAKT B
MEXAYHapOAHATa rapaHLMOHHA KapTa).

- C/\eA Kpad Ha CpOKa Ha €KCrAoaTauMa Ha ypeaa

HE o M3XBbPAANTE 3a€AHO C HOPMAAHWUTE BUTOBK
OTMaAbLM, a rO MpeaanTe B OGULMAAEH MYHKT 3a
cbbyipaHe, KbAETO Aa ObAe peLmkAvpaH. 1o To3un
HauMH BME MomaraTe 3a Ora3BaHeTO Ha OKOAHATa
cpeaa.

BrpaaeHaTa akymyaaTopHa baTepusi cbabpxKa
BELLECTBa, KOUTO MOXeE Ad 3aMbPCAT OKOAHaTa
cpeaa. HenpemeHHo 13BaaeTe 6aTepusTa, Mpeam
Aa V3XBBPAUTE YPeAa MAM AQ TO MPeAaAeTe B
oduLIMareH MyHKT 3a CbbMpaHe.

[NpeaaiiTe baTepusTa B OpULIMAaAEH MyHKT 3a
cbbupaHe Ha 6aTepun. AKO 1MmaTe NpobAemm
MpU M3BKAAHE Ha baTepuaTa, MOXeTe Aa
3aHeceTe ypeaa B cepsu3eH LieHTbp Ha Philips.
Tam cayRuTeAnTE Lie M3BAAAT baTepusTa U Le A
U3XBBPAAT MO HaYMH, OMasBalll, OKOAHATa CPeAR.
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UsBarkpaHe Ha akyMyAaTopHaTa 6aTtepus

M3BaxkaaiTe aKyMyAaTopHaTa 6aTepus camo
KOraTo Llie U3XBbpAsiTe Ypeaa. TpsbBa aa cTe
CUTYPHM, Ye 6aTepusTa € HambAHO M3TOLLEHa,
KOraTo sl U3BaXAaTe.

BHuMaBaiiTe, MAAHKMTE U Kopryca Ha 6aTepusTa ca
MHOTO OCTPM.

lMpoBepeTe AaAM MMa BUHTOBE OT3aA MAM
OTnpeA Ha ypeaa. AKo MMa, pasBuiiTe ru.

CBgaAeTe c oTBepTKa 3aAHMSA U/UAU NPEAHUSA
naHeA Ha ypeaa. AKo e Heo6X0AMMO, CBaAeTe U
AOMbBAHUTEAHWUTE BUHTOBE U/UAU HacTH,
AOKaTO BUAMTE MAaTKaTa ¢ 6aTepusTa.

Ako e Heo6XOAUMO, OTpEXKeTe NMPOBOAHULMTE,
32 A2 OTAEAMTE MeyvaTHaTa MAaTKa u
aKyMyAaTopHaTa 6aTepusi OT ypeAa.

FapaHuuA M noaApbBXKKa

AKO ce Hy)KAaeTe OT MHGOPMALIMA MAM MOAAPBIKKA,
nocetete www.philips.com/support 1an
npoYeTeTe AMCTOBKATA 32 MEXAYHAPOAHA rapaHLIMs.

OTCTpaHﬂBaHe Ha HEU3NnpaBHOCTH

[pobAaem BeposTHa PewieHune

NpUYnHa
[pebernte He ce  He crarobsiaTe [NAb3HeTe rpebeHa B
3aKpernBaT KbM MpPaBMAHO HanpaeAsiBalLMTE KAeboBe OT
APbKKaTa. rpebeHa. ABETE CTPaHW Ha APBXKaTa,

AOKaTO YyeTe LipaKBaHe.



[Mpobaem

BeposTHa
npu4mMHa
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Pewenune

YpeabT npecTtaHa
A2 paboTu.

VpeAbT He ce
3apeXxaa, Korato
ro BKAIOYA B
eAeKTpuyeckaTa
Mpexa.

HanpaeasiBawmTe
*nrebose ca
3aMbPCEHM.

[pebeHbT €
CUyneH.

AKyMyAaTOpHaTa
baTepus e
M3TOLLEHA.

YpeabT Tpsbea
AQ € V3KAIOYEH,
KoraTo ro
3apeaaTe.

[NouncTeTe 06CTOMHO Ypeaa
1 HampaBAsiBaLWTE »KAebOoBe.

[NoceTeTe TbproseL, Ha ypeam
Philips nan ce cabpxete

cbe cepsu3 Ha Philips, 3a Aa
3aKynuTe HOB rpebeH.

3apeaeTe ypeaa (BX. rAaBa
“3apexxaaHe’). HenpemerHo
U3KAIOYETE YPeAa, MPeAr Ad
3aMoYHETE Ad O 3apeXaaTe.
[o Bpeme Ha 3apeXxAaHeTo
MHAMKAaTOPBT 3a 3apexxAaHe
BbPXy aAanTepa mMura. AKo
MHAMKATOPBT 3a 3apexAaHe
HE MWra, MPOBEPETE AaAW
HAMa MoBpeAd B MpexaTa

1 A3AM B KOHTaKTa MMa

TOK. AKO HsiMa MoBpeAa

B MpexaTa v B KOHTaKTa
1IMa TOK, HO BbMPEKM ToBa
MHAMKAaTOPBT 3a 3apexAaHe
HE MWra, 3aHeceTe ypeaa npu
TbproseLia Ha ypean Philips
nAv B cepei3 Ha Philips.

V13kAloueTe ypeaa.
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[Mpobaem BeposTHa PeweHune
npu4mMHa
VpeAbT He MNoacTpureawmaT  CeaseTe mpucTaBkaTa OT
NoACTpUrea EAEMEHT Ha YPEAR U A MOUMCTETE C
TOAKOBa AODPe, MPUCTaBKaTa, XAaAKa Tevallla BoAR
KOAKOTO MPeAW.  KOATO
13roA3eate, e
3aMbpCeH
YpeAanbT ce MoacTpursawmaT  CBaaeTe MpucTaBKaTa OT
3arpsBa. eAeMEHT Ha YpPeAa v s MoUUCTETe C
NPUCTaBKaTa, XAaAKa Tevallla BoAR
KOSTO

MN3MNOA3BATE, €
3aMbpCeH.



Gratulujeme védm k zakoupenf vyrobku a vitame

vas ve spolecnosti Philips. Abyste mohli pIné vyuzit
podpory, kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svij
vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Vseobecny popis (Obr. 1)

Holici miniplanzeta

Zastrihovac chloupkd v nose a usich
Zastrihovac vlasl

Celokovovy presny zastrihovac
Celokovovy zastrfihovac vousU

Rukojet

Vypinac

Tlacitko TURBO

Ukazatel stavu baterie/Ukazatel funkce Turbo
10 Pouzdro pro uchovévénf

11 Mald zdstrcka

12 Adaptér

13 Clstici karta¢

14 Hreben na bradku a knir (1-18 mm)

15 Hreben pro zastrihovani viast (3—20 mm)

Pred pouzitim pifstroje si peclivé prectéte tuto
uzivatelskou prirucku a uschovejte ji pro budoucf
POUZitf.

NO 0O N ONUT AW =

Nebezpedi
- Adaptér udrzujte v suchu.

Varovani

- Drive nez pristroj pripojite do sité, zkontrolujte,
zda napéti uvedené na pristroji souhlasi s napétim
v mistni elektrické siti.
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N

Adaptér obsahuje transformdtor: Proto tento
adaptér nikdy nenahrazujte jinou zdstrckou,
protoze by mohla vzniknout nebezpecnd situace.
Osoby (veetné détl) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalostl by nemély

s pifstrojem manipulovat, pokud nebyly o
pouzivdn( piistroje pfedem pouceny nebo nejsou
pod dohledem osoby zodpovédné za jejich
bezpecnost.

Pristroj a napdjec( kabel udrzujte mimo dosah déti.

Upozornéni

Pristroj pouzivejte, nabijejte a uchovdvejte pri
teploté mezi 5 °C a 35 °C.

K nabijenf pistroje pouZzivejte pouze dodany
adaptér.

Pokud je pristroj vystaven velké zméné teploty,
tlaku nebo vihkosti, nechte pristroj pried pouzitim
30 minut aklimatizovat.

Pokud byl poskozen adaptér, musi byt vzdy
nahrazen origindlnim typem, abyste predesli
moznému nebezpedi.

Pred pouzitim piistroj vzdy zkontrolujte. Pokud je
pristroj poskozen, nepouzivejte jej. Mohlo by dojit
ke zranénf.

Soulad s normami
- Tento pristroj odpovidd mezindrodné schvélenym

bezpecnostnim predpisim IEC a mize byt
bezpecné cistén pod tekouci vodou.

Tento pristroj spole¢nosti Philips odpovidad viem
normdm tykajicim se elektromagnetickych polf
(EMP). Pokud je spravné pouzivan v souladu

s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce,

je jeho pouZzitl podle dosud dostupnych védeckych
poznatk( bezpecné.
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Nabiti trva priblizné 1 hodinu. Pri plném nabitf
pristroj pracuje az 50 minut. Jakmile ukazatel nabijenf
zalne svitit oranzové, je baterie témér vybitd
(pristroj bude fungovat jesté priblizné 10 minut)

a pristroj bude treba brzy nabit.

Poznamka: Pistroj je také moZné nabijet také rychle:
Sminutové nabiti odpovida priblizné 5 minutdm doby
provozu.

Pred nabijenim pristroj vypnéte.
Zapoijte malou zastréku do pristroje.

Zasunte adaptér do zasuvky.

Pouziti pFistroje

Pristroj nabizi funkci turbo pro posileni vykonu, kterd
zajistuje rychlé vysledky. Je také vybaven funkcl paméti,
kde se uklddd naposledy pouzité nastaveni rychlosti.

Zastrihovani vlast

Priprava k stfihani vlasa

Zajistéte, aby hlava strihané osoby byla ve
stejné vysce jako vase hrud’.Tak budou vSechny
casti hlavy jasné viditelné a snadno dosazitelné.

Proceste vlasy ve sméru ristu.




34 CESTINA

Strihani s hfebenem pro zastfihovani vlast

Nasad'te zastrihovac vlast na rukojet’ (1)
a otocenim po sméru hodinovych rucicek jej
upevnéte (2).

Nasurite hfeben pro zastfihovéni vlasi do
vodicich drazek po obou stranach rukojeti.

Stisknéte voli¢ nastaveni (1) a posunte hreben
na pozadované nastaveni délky (2).

Muzete zvolit libovolné nastaveni mezi 3 a 20 mm

v krocich po 1 mm.

Tip: Poznamenejte si zvolené nastaveni délky vlasti pro
urcity styl icesu, abyste ho pfi pristim strihani nemuseli
zdlouhavé vyhledadvat.
Zapnéte pristroj.

Pohybujte pFistrojem pomalu proti sméru ristu
chloupkd. Vyvijejte jemny tlak.

Pozndmka: ProtoZe vlasy rostou v riizném sméru,
je nutné pristrojem rovnéz pohybovat v rizném sméru
(nahoru, dolii nebo napiic).
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nastavce byla vzdy zcela v kontaktu s pokozkou
hlavy.To zajistuje rovnomérny vysledek
zastrihovani.

| Pohyby na hlavé prekryvejte, abyste zajistili,

' Ze se ostrthaji viechny vlasy, které se maji ostithat.

it @ A Vidy dbejte na to, aby plochéa &ast hiebenového
1

Pozndmka: Pokud s pfistrojem pracujete poprvé,
zacnéte s maximdlnim nastavenim (20 mm),
abyste si prdci s pristrojem vyzkouseli.

Zastfihovani bez hiebene pro zastfihovani
vlast

Zastrihovac Ize pouZivat rovnéz bez hi'ebene ke
stithdni viasd velmi blizko pokozky (na délku 1 mm)
nebo pro vytvadreni presnych linif.

Upozornéni: Pri zastfihovani bez hrebene bud'te
opatrni, protoze zastrihovac odstrihne vsechny
vlasy, jichz se dotkne.

Zatlalte na voli¢ nastaveni (1) a posufite
hreben smérem vzhlru (2). Poté sundejte
hreben z pFistroje (3).

Pfed tvarovanim linii okolo usi, s€este konecky
vlast pres usi.

Naklofite pristroj tak, aby se vlast dotykala
vzdy jen jedna strana zastfihovace.

Strhejte pouze konce viast. Linie viast md vést tésné
kolem ugsi.
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K zarovnani linie krku a kotlet otocte pfistroj a
provadéjte pohyby smérem dold.

PFistrojem pohybujte pomalu a jemné.
Sleduijte prirozenou linii vlasd.

Zastrihovani vousu

Pokud zastrihujete vousy poprvé, budte opatrnf.
Nepohybuijte zastfihovacem piili§ rychle;
pohyby by mély byt plynulé a jemné.

Zastrihovani vousi hfebenem na bradku a
knir

Nasad'te zastfihovaé vousu na rukojet’ (1)
a otocenim po sméru hodinovych rucicek jej
upevnéte (2).

Nasufite hfeben na bradku a knir nebo hfeben
na strnisté do vodicich drazek po obou
stranach rukojeti.

Stisknéte voli¢ nastaveni (1) a posunte hreben
na pozadované nastaveni délky (2).

Mdzete zvolit libovolné nastaveni mezi 1 a 18 mm

v krocich po 1T mm.
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Zapnéte pFistroj.

Pohybuijte zastrihovacem pomalu proti sméru
rustu chloupku.Vyvijejte jemny tlak a dbejte na
to, aby byl cely povrch hrebene stale v kontaktu
s pokozkou.

Pozndmka: Pokud s pfistrojem pracujete poprvé,
zacnéte s maximdlnim nastavenim (18 mm),
abyste si prdci s pristrojem vyzkouseli.

Uprava a zast¥ihovani pFesnych linii voust
Pomoci presného zastrihovace Ize ve vousech i ve
vlasech vystrthat rizné tvary. Zastrihovac stithd viasy
velmi blizko pokozky (na délku 1 mm).

Upozornéni: PFi pouzivani presného zastrihovace
budte opatrni, protoze odstrihne vSechny vlasy,
jichz se dotkne.

Nasad'te presny zastrihovaé na rukojet’ (1)
a otocenim po sméru hodinovych rucicek jej
upevnéte (2).

Pro dosazeni dobrych vysledki strihani
pohybujte presnym zastrihovaéem proti sméru
rastu vlast.Vzdy dbejte na to, aby byl presny
zastrihovac pIné v kontaktu s pokozkou.

S pFesnym zastfihovacem délejte opatrné
a ovladané pohyby.

Tip: Pro dosaZeni dokonalého vysledku miiZete pouZit
miniplanZetu, kterou okraje a linie voust jesté vice
uhladite.
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Upravy chloupkt na obliéeji
(chloupky v nose a usich)

Zastrihovani chloupku v nose

Nasad'te zastfihova& chloupki v nose a
usich na rukojet’ (1) a oto¢enim po sméru
hodinovych rucicek jej upevnéte (2).

Dbejte na to, aby byly nosni dirky cisté.
Zapnéte pFistroj a vloZte &elo zastFihovace
chloupki do nosni dirky.

Nezasouvejte celo zastrihovace hloubéji nez 0,5 cm.

Zvolna pohybujte celem zastrihovace dovnitf
a ven a soucasné jim otacejte, abyste odstranili
nezadouci chloupky.

Abyste snizili pocit lechtdni, dbejte na to, aby byla

strana Cela zastrihovace vzdy pevné pritlacena

k pokoZce.

Zastrihovani chloupkd v usich

Nasad'te zastrihova¢ chloupkt v nose a
usich na rukojet’ (1) a otocenim po sméru
hodinovych rucicek jej upevnéte (2).

Vycistéte vnj$i ¢ast ucha od usniho mazu.

Zapnéte pristroj a pohybujte ¢elem
zastfihovace jemné kolem usi tak, abyste
odstranili nezadouci chloupky vystupuijici z usi.

Opatrné vsufite Eelo zastFihovace do vnéjsiho
usniho kanalu.

Nezasouvejte Celo do usniho kanalu hloubéji nez
0,5 cm, abyste neposkodili usni bubinek.




CESTINA 39

K ¢isténi pristroje nikdy nepouzivejte stlaceny
vzduch, kovové Zinky, abrazivni ani agresivni Cistici
prostredky, jako je napriklad benzin nebo aceton.

Pozndmeka: Pristroj neni tfeba nicim mazat.

Po kazdém pouzitf pristroj vycistéte.

Ujistéte se, Ze je pristroj vypnuty a odpojeny
od sité.

Sejméte z pFistroje hieben, pripadné nastavec.

Vyfoukejte nebo vyklepejte chloupky, které
se nashromazdily v nastavcich nebo hrebenech.

Vycistéte nastavce, hiebeny a pristroj
pod tekouci vlaznou vodou nebo Eisticim
kartackem.

Adaptér cistéte pomoci Cisticiho kartacku
nebo suchého hadriku.

Adaptér udrzujte v suchu.

Cisténi miniplanzety

Po kazdém pouziti vysunte miniplanzetu ze
spodni ¢asti.
PlanZeta je velmi choulostiva a je treba s ni

manipulovat opatrné. Pokud dojde k poskozeni
planzety, holici strojek nepouzivejte.

Necdistéte planzetu kartackem. Mohlo by dojit
> k jejimu poskozeni.
/S

Vyfoukejte nebo vyklepejte chloupky,
které se nashromazdily uvnitf miniplanzety.
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Vydistéte horni ¢ast miniplanzety pod vlaznou
tekouci vodou.

Skladovani

Pristroj a ndstavce uklddejte do Ulozného pouzdra,
aby se neposkodily. K ulozeni mizete také pouzit
uklddacf stojan.

Objednavani prisluSenstvi

Chcete-li koupit prislusenstvi nebo nahradni soudasti,
navstivte adresu www.shop.philips.com/service
nebo se obratte na prodejce vyrobkd Philips.

Také muzete kontaktovat stredisko péce o zakazniky
spole¢nosti Philips ve své zemi (kontaktni informace

naleznete na zéruc¢nim listu s celosvétovou platnost).

Zivotni prostfedi

- AZ pristroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného
komundintho odpadu, ale odevzdejte jej do sbérny
urcené pro recyklaci. Pomdzete tim chrénit Zivotnf
prostredi.
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- Vestavénd baterie obsahuje ldtky, které mohou
Skodit Zivotnimu prostredt. Pfed vyhozenim
pristroje nebo odevzdanim na oficidlnim sbérném
misté z néj vzdy vyjméte baterii.

Baterie odevzdejte na oficidlnim sbérném misté
pro baterie. Nedar-li se vdm baterii vyjmout,
muZete pristroj zanést do servisntho centra
spolecnosti Philips. Zaméstnanci centra baterii
vyjmou a zajisti jeji bezpecnou likvidaci.

Vyjmuti akumulatoru

Akumulator z pfistroje vyjméte pouze tehdy,
az budete holici strojek likvidovat. Budete-li
akumulator vyjimat, ujistéte se, Ze je zcela vybity.

Pozor, pasky od akumulatoru a ¢asti krytu jsou
velmi ostré.

Zkontrolujte, zda se na zadni nebo prredni
strané pristroje nachazeji Srouby. Pokud ano,
odstrante je.

Pomoci Sroubovaku demontujte predni a/nebo
zadni panel pristroje.V pripadé potreby
také demontuijte dalSi Srouby a/nebo dily,
dokud neuvidite desku s ploSnymi spoji a
akumulatorem.

V pfipadé potfeby pFestfihnutim drati oddélte
desku s obvody a akumulator od pristroje.

Zaruka a podpora

Vice informaci a podpory naleznete na adrese
www.philips.com/support nebo samostatném
zdru¢nim listu s celosv&tovou platnost.
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Reseni problému

Problém

Hrebeny
nedrzf na
rukojeti.

Pristroj uz
nefunguje.

Je-li pristroj
zapojen do
sité, nenabijf
se.

Mozna
pFicina

Nepripevnili
jste hreben
spravné.

Vodicf
drdzky jsou
znedisténé.
Hreben je
rozbity.

Nabijecl
baterie je
prazdnd.

Kdyz pristroj
nabijite, je

nutné jej
vypnout.

Reseni

Nasurite hreben do vodicich drazek po
obou strandch rukojeti, dokud se neozve
Klapnuti™.

Ddkladné vycistéte pifstroj a vodicf
drdzky.

Obratte se na prodejce znacky Philips
nebo na servisnf stredisko spole¢nosti
Philips a kupte si novy hreben.

Pristroj nabijte (viz kapitola ,,Nabijen*).
Pred nabijenim se ujistéte, Ze je pristroj
vypnuty. Béhem nabijenf blikd kontrolka
nabijeni na adaptéru. Pokud kontrolka
nabijeni neblika, zkontrolujte, zda nedoslo
k vypadku elektrického proudu nebo zda
neni poskozena elektrickd zdsuvka.

Pokud k vypadku elektrického proudu
nedoslo a elektrickd zdsuvka je v porddkuy,
a kontrolka nabijeni presto neblikd,
odneste pristroj k prodejci nebo do
servisniho strediska spolecnosti Philips.

Pristroj vypnéte.



Problém

Mo3na

pricina
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Reseni

Pristroj
nestrihd tak
dobre jako
drive.

Pristroj se
zahrivd.

Strihacf
jednotka na
pouzivaném
nastavai je
znedisténa.
Strihacf
jednotka na
pouzivaném
nastavci je
znedisténa.

Sejméte ndstavec z pristroje. Vycistéte
nastavec pod vlaznou tekouci vodou.

Sejméte ndstavec z pristroje. Vycistéte
ndstavec pod vlaznou tekouci vodou.
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Palju dnne ostu puhul ja tere tulemast Philipsi
toodete kasutajate hulka! Philipsi klienditoe
tohusamaks kasutamiseks registreerige toode
veebilehel www.philips.com/welcome.

Uldine kirjeldus (Jn 1)

1 Mini-vGrepardel

2 Nina-, kdrvakarvade piirel
3 Juukseldikur

4 Téismetallist tappispiirel

5 Taismetallist habemepiirel
6 Kiepide
7

8

9

Nupp on/off (sisse/vdlja)

Turboreziimi nupp

Aku seisundi indikaator / Turbo LED
10 Vutlar
11 Viike pistik
12 Adapter
13 Puhastusharjake
14 Habeme ja vuntside kamm (1-18 mm)
15 JuukselBikamise kamm (3-20 mm)

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit
hoolikalt ja hoidke see edaspidiseks alles.

Oht
- Hoidke adapterit kuivana.

Hoiatus

- Enne seadme sisselllitamist kontrollige,
kas adapterile margitud pinge vastab vooluvdrgu
pingele.
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Adapteris on voolumuundur: Arge ISigake
adapterit dra, et asendada seda mone teise
pistikuga. See v3ib pdhjustada ohtlikke olukordi.
Seda seadet ei tohi kasutada fuusilise,

meele- v3i vaimse hdirega isikud ega ka
ebapiisavate kogemuste voi teadmistega isikud
(kaasa arvatud lapsed), vdlja arvatud juhul,

kui nende ohutuse eest vastutav isik neid seadme
kasutamise juures valvab v3i on neid selleks
juhendanud.

Hoidke seade ja selle toitejuhe lastele
kattesaamatus kohas.

Ettevaatust

Kasutage, laadige ja hoiustage seadet
temperatuurivahemikus 5 °C—35 °C.

Seadme laadimiseks kasutage ainult
komplektisolevat adapterit.

Kui seade puutub kokku jdrsu ja olulise muutusega
Umbritseva dhu temperatuuris, rohus vai niiskuses,
laske seadmel enne kasutamist 30 minutit seista.
Kui adapter on kahjustatud, laske see ohu
valtimiseks vdlja vahetada originaalvaruosa vastu.
Kontrollige alati seadet enne selle kasutamist.

Arge kasutage seadet, kui mani selle osa on
kahjustatud voi katki, kuna see voib tekitada vigastuse.

Vastavus standarditele

Seade vastab rahvusvaheliselt tunnustatud [EC
ohutusnormidele ja seda v3ib ohutult pesta
voolava vee all.

See Philipsi seade vastab kdikidele
elektromagnetvilju (EMF) kdsitlevatele
standarditele. Kui seadet kdsitsetakse Oigesti ja
kdesolevale kasutusjuhendile vastavalt, on seadet
tdnapdevaste teaduslike tdendite alusel ohutu
kasutada.
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Laadimine

Laadimiseks kulub ligikaudu 1 tund. Kui seade on
tdielikult laetud, voib seda jdrjest kasutada kuni

50 minuti jooksul. Kui aku tiihjeneb, muutub laadimise
margutuli oranziks (ligikaudu 10 minutit kasutamisaega
jarel) ning teil tuleb seadet uuesti laadida.

Markus. Seadet saab ka kiirlaadida. 5-minutiline
laadimine tdhendab umbes 5 minutit kasutusaega.

Enne laadimist liilitage seade vilja.
Sisestage vaike pistik seadmesse.

Sisestage adapter seinakontakti.

Seadme kasutamine

Seadmel on kiireid tulemusi tagav turbovdimsus ja
viimati kasutatud kiirusesdtet sdilitav malufunktsioon.

JuukselGikus

Ettevalmistused juukselbikamiseks

Enne kui alustate juukseloikamist,
veenduge et inimese pea, kelle juukseid
kavatsete 5igata, oleks te rinna korgusel.
Selliselt on koik pea piirkonnad histi naha ja
kergesti juurdepaasetavad.

Kammige juukseid kasvu suunas.
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Juuste loikamine juuksel6ikuri juhtkammiga

Pange juuksel6ikur kiaepidemele (1)
ja keerake see paripaeva kinni (2).

Liikake juuksel&ikuri juhtkamm kaepideme
kummalgi kiiljel olevasse juhtsoonde.

Vajutage seadistamisselektorile (1) ja libistage

kamm soovitud karvapikkuse sittele (2).
Seadistust saate valida vahemikus 3 kuni 20 mm
sammuga 1 mm.

Néuanne. Kirjutage (iles mingi kindla soengu tegemisel
valitud juuksepikkuseseaded, et tulevikus kasutada neid
ndpunditena samasuguse soengu tegemisel.

Liilitage seade sisse.
Liigutage seadet aeglaselt ja karvakasvule
vastupidises suunas. Rakendage orna survet.

Madrkus. Kuna juuksed kasvavad eri suundades, tuleb
teil seadet samuti liigutada eri suundades
(iiles, alla vai risti).
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A Uhtlasema tulemuse saamiseks veenduge,
et kammi lame osa oleks alati taielikult vastu
peanahka.
Selleks, et k&ik IGikamist vajavad juuksed saaksid
IBigatud, liigutage IGikurit selliselt, et 16iked kattuksid.

Madrkus. Esmakordselt piirates alustage seadmega
harjumiseks maksimaalsest seadistusest (20 mm).

Juuste loikamine juuksel6ikuri juhtkammita
Kui soovite juukseid hdsti naha ldhedalt Iigata

(kuni 1 mm pikkuseks) voi kontuuride I6ikamiseks,
voite seda teha ilma juhtkammita.

Ettevaatust: Juukseid ilma juhtkammita ISigates olge
ettevaatlik, sest juukseldikur eemaldab koik karvad,
mille vastu puutub.

Vajutage selektorit (1) ja liikake juhtkammi
llespoole (2). Seejirel tommake juhtkamm
seadmelt maha (3).

Enne kérvade iimbert juuste piirjoone tegemist
kammige juuksed korvade peale.

Kallutage 16ikurit nii, et ainult tks selle ots
puudutaks juukseotsi.

LSigake ainult juukseotsi. Juuksepiir peab minema

kdrvade ligidalt.

Kuklaosa ja poskhabeme piirjoone tegemiseks
keerake I6ikurit ja tehke allapoole suunatud
liigutusi.

Liigutage seadet aeglaselt ja sujuvalt. Katsuge
jargida loomulikku juustepiiri.
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Habeme piiramine

Esmakasutusel olge hoolikas. Arge liigutage 1&ikurit
liiga kiiresti. Tehke sujuvaid ja &rnu liigutusi.

Habeme piiramine habeme- ja
vuntsikammiga

Pange habemepiirel kiepidemele (1)
ja keerake see paripaeva kinni (2).

Liikake habeme- ja vuntsipiiramiskamm voi
tlitigaste juhtkamm kaepideme kummalgi kiiljel
olevasse juhtsoonde.

Vajutage seadistamisselektorile (1) ja libistage

kamm soovitud karvapikkuse sattele (2).
Seadistust saate valida vahemikus 1 kuni 18 mm
sammuga 1 mm.

Liilitage seade sisse.

Liigutage habemeldikurit aeglaselt karvakasvule
vastupidises suunas. Rakendage orna survet
ja hoolitsege, et piiramiskamm oleks pidevalt
vastu nahka.

Madrkus. Esimest korda selle seadmega habet piirates
valige kéigepealt maksimumkaérgus (18 mm),
et seadmega harjuda.

Habeme kujundamine

Téppispiirelit kasutades saate kujundada habet voi
juuksepiiri. See 16ikab hdsti naha ldhedalt

(karva pikkus kuni 1 mm).
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Ettevaatust: Tappisloikurit kasutades tuleb olla vaga
ettevaatlik, sest see |6ikab koik karvad, mille vastu

puutub.

Pange tippispiirel kaepidemele (1) ja keerake
see paripaeva kinni (2).

Paremate tulemuste saamiseks liigutage
tappisloikurit karvakasvule vastupidises suunas.
Hoolitsege, et tappislikur oleks pidevalt vastu
nahka.

Kisitsege tappisloikurit ettevaatlikult ja juhtige
oma liigutusi hoolikalt.

Néuanne. Tdiusliku tulemuse saamiseks voite kasutada
mini-vérepardlit, mis muudab habemejoone veelgi
sujuvamaks.

Naiokarvade (nina- ja korvakarvade)
16ikamine

Ninakarvade I6ikamine

Pange nina/kérvakarvade piirel kiepidemele (1)
ja keerake see paripaeva kinni (2).

Veenduge, et ninas66rmed on puhtad.
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Kiivitage seade ja sisestage piirli ots iihte
ninaséormesse.

Arge pange otsakut nina sisse siigavamale kui
0,5 cm.

Liigutage otsa aeglaselt sisse ja valja,
eemaldades samaaegselt soovimatud karvad.
K&ditunde vahendamiseks hoidke piirli otsa tht serva

kindlalt vastu nahka.

Koérvakarvade I6ikamine

Pange nina/korvakarvade piirel kaepidemele (1)
ja keerake see paripaeva kinni (2).

Puhastage valiskorva kanal.Veenduge, et see on
vaigust puhas.

Liilitage seade sisse ja liigutage selle otsa
ettevaatlikult korvas, et eemaldada karvu,
mis ulatuvad korva aartest valja.

Sisestage otsak ettevaatlikult korvakanalisse.

Arge pange otsakut korva sisse siigavamale kui
0,5 cm, sest muidu voite trummikilet vigastada.

Puhastamine

Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks
surudhku, kiitirimiskasna, abrasiivseid
puhastusvahendeid ega ka soobivaid vedelikke nagu
bensiin voi atsetoon.

Madrkus. Seade ei vaja mddrimist.
Puhastage seade alati pdrast kasutamist.
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Veenduge, et seade oleks vilja liilitatud ning
seadme pistik seinakontaktist valja tommatud.

Votke juhtkamm ja/voi ka koik teised otsakud
seadme kiiljest dra.

Puhuge ja/voi raputage vilja karvad, mis on

Puhastage lisaseadmed, piiramiskammid ja
seade sooja kraanivee all v6i puhastusharjaga.

Puhastage adapterit puhastusharjakese voi
kuiva lapiga.

Hoidke adapterit kuivana.

Mini-vorepardli puhastamine

Pirast kasutamist tuleb mini-vérepardli {ilemine
osa alati alumise osa kiiljest eemaldada.

Raseerimisvore on vaga orn. Kasitsege seda
ettevaatlikult. Kui raseerimisvore on kahjustunud,
arge mini-vorepardlit kasutage.

Raseerimisvoret ei tohi puhastada harjakesega,
sest see voib voret kahjustada.

Eemaldage mini-vérepardlisse kogunenud
karvad puhudes ja/véi raputades.

Loputage mini-vorepardli iilemine osa leige
veega kraani all.
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Hoiundamine

Hoidke seadet ja tarvikuid kahjustumise valtimiseks
hoiukotis v&i hoiualuse peal.

Tarvikute tellimine

Tarvikute v3i varuosade ostmiseks kilastage veebilehte
www.shop.philips.com/service v3i pd6rduge oma
Philipsi edasimttja poole.Véite samuti Ghendust votta
oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega

(vt kontaktandmeid Uleilmselt garantiilehelt).

- Tooea IGppedes ei tohi seadet tavalise olmeprigi
hulka visata, vaid tuleb Umbertd&tlemiseks
ametlikku kogumispunkti viia. Selliselt toimides
aitate sddsta keskkonda.

- Seadmesse sisseehitatud laetav aku sisaldab aineid,
mis v&ivad keskkonda saastada. Enne seadme
kasutusest korvaldamist ja ametlikku kogumispunkti
viimist eemaldage alati seadmest akud. Akud tuleb
utiliseerimiseks viia ametlikku akude kogumispunkti.
Kui teil el dnnestu akut ise eemaldada, voite seadme
Philipsi hoolduskeskusesse viia, kus aku eemaldatakse ja
keskkonda kahjustamata utiliseeritakse.

Laetava aku eemaldamine

Votke laetav aku seadmest valja ainult seadme
kasutusest korvaldamisel.Veenduge, et aku oleks
eemaldamisel tdiesti tihi.

Olge ettevaatlik — akuklemmid ja viliskest on vaga
teravad.
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Veenduge, et seadme esi- ega tagakiiljel ei ole
kruvisid. Kui on, eemaldage need.

Eemaldage kruvikeeraja abil seadme tagumine
paneel ja/voi esipaneel.Vajadusel eemaldage ka
kruvid ja/voi osad, kuni naete triikkplaati koos
laetava akuga.

Vajadusel I6igake triikkplaadi ja aku seadmest
eraldamiseks juhtmed labi.

Garantii ja tugi

Kui vajate teavet voi abi, kiilastage Philipsi veebilehte
www.philips.com/support Vi lugege labi
Uleilmne garantiileht.

Probleem Véimalik Lahendus
pShjus
Kammid Kamm pole  Lukake kamm kdepideme kummalgi kdljel
ei pUsi korralikult olevatesse juhtsoontesse,
kdepideme  kinnitatud. kuni kostab kl&psatus.
kiljes.

Juhtsooned ~ Puhastage seade ja juhtsooned korralikult
on mustad.  dra.

Kamm on P&6rduge uue kammi ostmiseks Philipsi
katki. edasimidja voi hoolduskeskuse poole.
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imalik
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Lahendus

Seade
|dpetas
toGtamise.

Seade ei lae,
kui see on
elektrivorku
Uhendatud.

Seade el
piira enam
nii hasti
nagu varem.
Seade
kuumeneb.

Laetav aku
on tdhi.

Seade peab
laadimiseks
olema vélja
[Glitatud.

Seadme
otsaku
|Giketera on
must.

Seadme
otsaku
|Giketera on
must.

Laadige seadet (vt peatlkki “Laadimine”).
Veenduge, et seade on enne laadimist
vdlja lulitatud. Laadimise ajal vilgub
adapteril olev laadimistuli. Kui laadimistuli
ei vilgu, siis kontrollige, kas tegu on
voolukatkestusega voi ei ole pistikupesas
voolu. Kui tegemist pole voolukatkestuse
vOi pistikupesa rikkega, aga laadimistuli ei
vilgu, viige seade edasimuujale v&i Philipsi
hoolduskeskusesse.

Lilitage seade vdlja.

Eemaldage otsak seadme kdljest ja
puhastage leige kraaniveega.

Eemaldage otsak seadme kdljest ja
puhastage leige kraaniveega.
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Cestitamo na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako
biste u potpunosti iskoristili podrsku koju nudi tvrtka
Philips, registrirajte svoj proizvod na:
www.philips.com/welcome.

Opdi opis (SI. 1)

Aparat s malom mrezicom

Trimer za dlacice u nosu/ugima
Aparat za SiSanje

Potpuno metalni precizni trimer
Potpuno metalni trimer za bradu
Drika

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
Gumb TURBO

Indikator statusa baterije/LED za Turbo
10 Torbica za spremanje

11 Mali utika¢

12 Adapter

13 Cetkica za ciscenje

14 Cetalj za bradu i brkove (1 — 18 mm)
15 Cetalj za $iganje kose (3 — 20 mm)

Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj
korisnicki prirucnik i spremite ga za buduce potrebe.

NO 0O N ONUT AW =

Opasnost
- Adapter uvijek mora biti suh.

Upozorenje

- Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara
li mrezni napon naveden na adapteru naponu
lokalne mreze.

- Adapter sadrzi transformator. Nikada ne
zamjenjujte adapter nekim drugim jer je to opasno.




1\

HRVATSKI 57

Ovaj aparat nije namijenjen osobama
(ukljucujudi djecu) sa smanjenim fizickim ili
mentalnim sposobnostima niti osobama koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im
je osoba odgovorna za njihovu sigurnost dala
dopustenje ili ih uputila u uporabu aparata.
Aparat i njegov kabel drzite izvan dosega djece.

Oprez

Aparat upotrebljavajte, punite i odlazite pri
temperaturi izmedu 5°C i 35°C.

Za punjenje aparata upotrebljavajte iskljucivo
isporuceni adapter.

Ako se aparat podvrgne velikoj promijeni
temperature, pritiska ili viage, pustite da se
prilagodi uvjetima 30 minuta prije uporabe.

Ako je adapter ostecen, uvijek ga zamijenite
originalnim kako biste izbjegli potencijalno opasne
situacije.

Aparat obavezno provjerite prije uporabe.
Nemojte upotrebljavati aparat ako je neki od
njegovih dijelova ostecen ili slomljen jer to moze
uzrokovati ozljede.

Sukladnost sa standardima

Ovaj aparat proizveden je u skladu s
medunarodnim IEC sigurnosnim normama i moze
se sigurno prati pod mlazom vode.

Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim
standardima koji se ti¢u elektromagnetskih polja
(EMF). Ako aparatom rukujete pravilno i u skladu
s ovim uputama, prema dostupnim znanstvenim
dokazima on Ce biti siguran za uporabu.
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Punjenje traje priblizno 1 sat. Kada je aparat potpuno
napunjen, njegovo vrijeme rada je do 50 minuta.
Ako indikator statusa baterije svijetli narancasto,
baterija je pri kraju (preostalo je jos oko 10 minuta
rada), $to znadi da Cete uskoro morati ponovo
napuniti aparat.

Napomena:Aparat moZete i brzo napuniti te za
5 minuta punjenja dobiti priblizno 5 minuta rada.

Aparat iskljucite prije punjenja.
Mali utika¢ umetnite u aparat.

Adapter ukopcajte u zidnu uticnicu.

Uporaba aparata

Aparat ima turbo postavku snage za brze
rezultate i funkciju memorije koja pamti posljednju
upotrijebljenu postavku brzine.

§i§anje kose

Priprema za SiSanje kose

Prije Sisanja pazite da glava osobe ciju kosu
namjeravate Sisati bude u ravnini vasih prsa.
Tako ¢e svi dijelovi glave biti jasno vidljivi i
nadohvat ruke.

Poéesljajte kosu u smjeru njezinog rasta.
§i§anje pomocu ceslja za Sisanje
Stavite aparat za $iSanje na drsku (1) i okrenite

ga u smjeru kazaljke na satu kako biste ga
fiksirali (2).
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Ce3alj za $iSanje umetnite u vodilice s obje
strane drske.

Pritisnite gumb za odabir postavke (1)

i postavite cesalj na Zeljenu duljinu (2).
Mozete odabrati bilo koju postavku izmedu
3120 mm u koracima od 1 mm.

Savjet: ZapiSite postavke duZine kose koje ste odabrali
za oblikovanje odredene frizure kako biste ih mogli
kasnije upotrebljavati.

Ukljuéite aparat.

Polako pomicite aparat u smjeru suprotnom od
smijera rasta dlacica. Lagano ga pritisnite.

Napomena: Buduci da kosa raste u raznim
smjerovima, i aparat morate pomicati u raznim
smjerovima (gore, dolje ili poprijeko).

A Ravni dio &edlja mora neprekidno biti u punom
kontaktu s kozom glave kako biste postigli
ravnomjeran rezultat Sisanja.

Na glavi oblikujte prijelaze kako biste bili sigurni da

ste podrezali svu kosu koju treba podrezati.

Napomena: Prilikom prvog podrezivanja zapochite s
najviSom postavkom (20 mm) kako biste se upoznali s
radom aparata.
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SiZanje bez &ellja za Sisanje

Trimer moZete upotrebljavati bez ¢eslja kako biste
kosu podrezali vrlo blizu koze (na duljinu od 1 mm)
ili za oblikovanje.

Oprez: Prilikom podrezivanja bez ceslja budite
oprezni jer trimer uklanja svaku dlaéicu s kojom
dode u kontakt.

Pritisnite regulator postavki (1) i pomaknite
cesalj prema gore (2). Nakon toga povucite
cesalj s aparata (3).

Prije nego poénete oblikovati liniju kose oko
usiju, pocesljajte krajeve kose preko usiju.

Nagnite aparat tako da samo jedan rub trimera
dotice kosu.

Podrezite samo vrhove kose. Linija kose bi trebala

biti blizu uha.

Kako biste oblikovali liniju kose uz vrat i zaliske,
okrenite aparat za Sisanje i radite poteze
prema dolje.

Aparat pomicite polako i glatko.
Pratite prirodnu liniju kose.

Podrezivanje brade

Prilikom prvog podrezivanja brade budite pazljivi.
Nemojte prebrzo pomicati trimer. Pravite glatke i
njezne pokrete.
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Podrezivanje brade uz pomoc¢ ¢ceslja za
bradu i brkove

Stavite trimer za bradu na drsku (1) i okrenite
ga u smjeru kazaljke na satu kako biste ga
fiksirali (2).

Ce3alj za bradu i brkove ili &e3alj za kratku
bradu gurnite u vodilice s obje strane drske.

Pritisnite gumb za odabir postavke (1)

i postavite cesalj na Zeljenu duljinu (2).
Mozete odabrati bilo koju postavku izmedu 1 i
18 mm u koracima od 1 mm.

Ukljuéite aparat.

Polako pomicite trimer u smjeru suprotnom
od smjera rasta dlacica. Lagano ga pritisnite i
pazite da povrsina ceslja neprekidno bude u
punom kontaktu s kozom.

Napomena: Prilikom prvog podrezivanja zapochite
s postavkom najvece duZine (18 mm) kako biste se
navikli na rad s aparatom.

Uredivanje/oblikovanje brade

Precizni trimer mozete upotrebljavati za stvaranje
oblika na bradi ili na kosi. On reze dlacice vrlo blizu
kozi (na duljinu od 1 mm).
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>

Oprez: Prilikom uporabe preciznog trimera budite
pazljivi jer on uklanja svaku dlacicu s kojom dode
u kontakt.

Stavite precizni trimer na drsku (1) i okrenite
ga u smjeru kazaljke na satu kako biste ga
fiksirali (2).

Za postizanje dobrih rezultata podrezivanja
precizni trimer pomicite u smjeru suprotnom
od smjera rasta dlacica. Precizni trimer mora
neprestano biti u punom kontaktu s kozom.

Precizni trimer pomicite pazljivo i
kontroliranim pokretima.
Savjet: Za savrSeno zavr$no oblikovanje moZete

izgladiti rubove i linije oblika na bradi pomocu aparata
za brijanje s malom mreZicom.

Podrezivanje dladica na licu (dlacice u nosu
i uSima)

Podrezivanje dlacica u nosu

Stavite trimer za dladice u nosu/usima na drsku
(1) i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu kako
biste ga fiksirali (2).

Pazite da nosnice budu diste.

Ukljucite aparat i umetnite vrh trimera u jednu
od nosnica.
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Ne umecite nastavak u nosnicu dublje od 0,5 cm.

Polako gurajte nastavak unutra i van
istovremeno ga okrecuci kako biste uklonili
nezeljene dladice.

Kako biste smanjili osjecaj Skakljanja, pazite da boc¢na

1&3 strana vrha nastavka bude ¢vrsto pritisnuta uz kozu.
Podrezivanje dlacica u usima
m Stavite trimer za dlacice u nosu/usima na drsku

(1) i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu kako
biste ga fiksirali (2).

Ocistite vanjski kanal uha od voska i drugih
(5 necistoca.

Ukljucite aparat i njezno pomicite vrh nastavka
po uhu kako biste uklonili dlacice koje strse iz
uha.

Pazljivo umetnite vrh nastavka u vanjski kanal uha.

Ne umecite nastavak dublje od 0,5 cm u kanal uha
jer biste mogli ozlijediti bubnjic.

Ciséenje

Za Cis¢enje aparata nikada nemojte upotrebljavati

zracni mlaz, spuzvice za ribanje, abrazivna sredstva
za Ciscenje ili agresivne tekucine poput benzina ili

acetona.

Napomena:Aparat ne treba podmazivati.
Oistite aparat nakon svake uporabe.

Provjerite je li aparat iskljucen i iskop¢an iz
napajanja.

S aparata skinite sve Cesljeve i/ili nastavke.
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Otpuhnite i/ili otresite dlacice koje su se
nakupile na nastavcima ifili Cesljevima.

Nastavke, cesljeve i aparat ocistite pod mlazom
mlake vode ili pomocu Cetkice za Ciséenje.

Adapter ocistite Cetkom za ciscenje ili suhom
krpom.

Adapter uvijek mora biti suh.

Cis¢enje aparata za brijanje s malom
mreZicom

Nakon svake upotrebe gornji dio aparata za
brijanje s malom mrezicom povlacenjem skinite
s njegovog donjeg dijela.

MreZica za brijanje vrlo je osjetljiva. Pazljivo rukujte

njome.Ako je mreZica za brijanje ostecena, prestanite

s upotrebom aparata za brijanje s malom mrezicom.

Mrezicu za brijanje nemojte Cistiti Cetkicom za
—a ciscenije jer bi se tako mogla ostetiti.
Ispusite i/ili istresite dlacice koje su se nakupile

u unutrasnjosti aparata za brijanje s malom
mrezicom.

Gorniji dio aparata za brijanje s malom
mrezicom operite pod mlazom mlake vode.

Spremanje

Aparat i nastavke spremite u torbicu kako se ne bi
ostetili ili ih spremite na postolje za spremanje.
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Narucdivanje dodatnog pribora

Kako biste kupili dodatni pribor ili rezervne dijelove,
posjetite www.shop.philips.com/service ili se
obratite prodavacu proizvoda tvrtke Philips.
Mozete kontaktirati i centar za potrosace tvrtke
Philips u svojoj drzavi (podatke za kontakt pronadi
cete u medunarodnom jamstvenom listu).

Zastita okolisa

- Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte
odlagati s uobi¢ajenim otpadom iz kucanstva,
nego ga odnesite u predvideno odlagaliste na
recikliranje. Time Cete pridonijeti oc¢uvanju okolisa.

- Ugradena baterija s mogu¢nos¢u punjenja sadrZi
tvari Stetne za okolis. Uvijek izvadite bateriju prije
odlaganja aparata u otpad | predaje na sluzbenom
mjestu za sakupljanje otpada. Bateriju predajte na
sluzbenom mjestu za odlaganje baterija. Ako imate
problema prilikom vadenja baterije,
mozete odnijeti aparat u ovlasteni Philips servisni
centar, gdje ¢e izvaditi bateriju umjesto vas i
odloZiti je na ekoloski prihvatljivom odlagalistu.

Vadenje punjive baterije

Punjivu bateriju izvadite tek kada odlucite baciti
aparat. Prije vadenja povjerite je li baterija potpuno
prazna.

Budite oprezni, stranice baterija i dijelovi kuciSta
vrlo su ostri.
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Provjerite ima li vijaka na straznjoj ili prednjoj
strani aparata. Izvadite ih ako ih ima.

Straznju i/ili prednju plocu aparata odvojite
pomocu odvijaca.Ako je potrebno,
vadite i dodatne vijke i/ili dijelove dok ne
dodete do ploce sa sklopom i punjive baterije.

Po potrebi prerezite Zice kako biste odvojili
plocu sa sklopom i punjivu bateriju od aparata.

Jamstvo i podrska

Ako trebate informacije ili podrsku, posjetite
www.philips.com/support ili procitajte zasebni
medunarodni jamstveni list.

RjeSavanje problema

Problem

Cedlievi
ne ostaju
pricvriceni
na drsku.

Moguci uzrok  Rjesenje

Cetalj niste Cetal gurajte u vodilice s obje strane
ispravno drske dok ne Cujete da je sjeo na mjesto.
pricvrstili.

Vodilice su Temeljito ocistite aparat i vodilice.
prijave.

Cedal je Posjetite prodavaca proizvoda tvrtke
slomljen. Philips ili kontaktirajte servisni centar

tvrtke Philips kako biste kupili novi ¢esal).



Problem

Aparat vise
ne radi.

Aparat se
ne puni
kada je
prikljucen
na mrezno
napajanje.

Aparat
vise ne
podrezuje
ucinkovito
kao prije.

Aparat

postaje vrud.

Moguci uzrok

Punjiva baterija

je prazna.

Aparat treba
iskljuciti
prilikom
punjenja.

Prijav je
element za
rezanje na
nastavku koji

upotrebljavate.

Prijav je
element za
rezanje na
nastavku koji

upotrebljavate.
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Rjesenje

Napunite aparat (pogledajte poglavije
“Punjenje"). Pazite da iskljucite aparat
prije punjenja. Tijlekom punjenja
indikator punjenja na adapteru bljeska.
Ako indikator punjenja ne bljeska,
provjerite je li doslo do prekida
napajanja i je li uti¢nica pod naponom.
Ako nije doslo do prekida napajanja

i ako je uti¢nica pod naponom, a
indikator punjenja i dalje ne bljeska,
odnesite aparat prodavacu proizvoda
tvrtke Philips ili servisnom centru
tvrtke Philips.

Iskljucite aparat.

Odvojite nastavak od aparata. Operite
nastavak pod mlazom mlake vode.

Odvojite nastavak od aparata.
Operite nastavak pod mlazom mlake
vode.
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Bevezetés

K&szonjuk, hogy Philips terméket vésarolt! A Philips
altal biztositott teljes korli tdmogatdshoz regisztrdlja
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

Altalanos leiras (abra 1)

Miniszitds borotva
Orr-/fulszérzetvagd

Hajvdgd

Tiszta fém precizids vdgokésziilék
Tiszta fém szakallvagd

Markolat

Be-/kikapcsold gomb

TURBO gomb

Akkumuldtor toltéttségjelzé/Turbd LED
10 Téroldtaska

11 Kisméret( csatlakozddugasz

12 Adapter

13 Tisztitdkefe

14 Szakdll- és bajuszvagd fést (1-18 mm)
15 Hajvdgd fést (3-20 mm)

A készUlék elsé haszndlata elétt figyelmesen olvassa
el a haszndlati Utmutatdt, és érizze meg késébbi
haszndlatra.

NO O NOoONUT A WN =

Vigyazat!
- Tartsa szdrazon az adaptert.

Figyelmeztetés

- A készllék csatlakoztatdsa el&tt ellenérizze,
hogy a tdpegységen feltlintetett feszlltségérték
megegyezik-e a helyi hdldzati fesziltséggel.
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- A hdlézati adapterben transzformdtor van.
Ne vdgja le az adaptert a vezetékrél és ne kdssdn
masik dugdt a vezetékre, mert ez veszélyes lehet.

- A készllék haszndlatdt nem javasoljuk csokkent
fizikai, érzékelési, szellemi képességekkel
rendelkezd, tapasztalatlan vagy kell§ ismerettel
nem rendelkezé személyeknek (beleértve a
gyermekeket is), csak a biztonsagukért felelés
személy felvildgositasa utan, felligyelet mellett.

- A készlléket és a vezetéket tartsa gyermekektd!
tavol.

Figyelmeztetés!

- Akészlléket 5 és 35 °C kozdtti hémérsékleten
haszndlja, toltse és tdrolja.

- A készllék toltéséhez csak a mellékelt hdldzati
adaptert haszndlja.

- Ha a készilék nagyobb hémérséklet-, nyomds-
vagy paratartalom-valtozasnak lett kitéve, hagyja
30 percig akklimatizdlddni, miel&tt djra haszndind.

- Ha az adapter meghibdsodott, a kockazatok
elkertlése érdekében mindig eredeti tipustira
cseréltesse ki.

- Haszndlat elétt mindig ellendrizze a készlléket.
Ne haszndlja a késziléket, ha barmelyik alkatrésze
sérilt vagy torott, mert ez balesethez vezethet.

Szabvanyoknak valé megfelelés

- Ez a készllék megfelel a nemzetkodzileg
jovéhagyott IEC biztonségi el&irdsoknak,
és biztonsdgosan tisztithatd vizcsap alatt.

- Ez a Philips készllék megfelel az elektromdgneses
mezdkre (EMF) vonatkozd szabvényoknak.
Amennyiben a haszndlati itmutatéban foglaftaknak
megfeleléen Uzemeltetik, a tudomany mai dlldsa
szerint a készllék biztonsdgos.
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Toltés

A toltés kortlbelll 1 érdt vesz igénybe. A készilék
teljesen feltoltott dllapotban akdr 50 perc haszndlatot
is biztosft. Ha az akkumuldtor toltottségjelzdje
narancssdrgan vildgft, akkor az akkumuldtor lemerdl
(korulbeldl még 10 percig mikodik a készilék),

ami jelzi, hogy hamarosan Ujra kell tofteni a készlléket.

Megjegyzés: Lehetbség van a késziilék gyorstoltésére is,
5 percnyi toltés koriilbeliil 5 percnyi tizemidét biztosit.

A toltés elott kapesolja ki a késziiléket.

lllessze a kisméretli csatlakozodugot a
késziilékbe.

Csatlakoztassa a halozati adaptert a fali
konnektorba.

A késziilék hasznalata

A késziilék rendelkezik turbderd funkcidval a gyors
eredmény érdekében, ill. memdria funkcidval,
amely megjegyzi az utoljdra haszndlt sebességbedllitast.

Hajvagas

El6készités a hajvagashoz

Ugyeljen arra, hogy a személy feje, akinek a
hajat levagni késziil, az On mellkasaval egy
vonalban legyen. Ez a pozicié biztositja ugyanis,
hogy a fej minden oldala jol lathaté és konnyen
elérheté legyen a hajvagas soran.

Fésiilje a hajat a hajnovekedés iranyaba.
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Hajvagas a hajvagé fésiivel
Helyezze a hajvagét a fogantydra (1),

és rogzitse az dramutatd jarasaval megegyezé
iranyba valé forgatassal (2).

Csusztassa a hajvago fésiit a késziilék
fogantydjanak két oldalan lévé
vezetd8barazdakba.

Nyomja meg a készllék allitogombijat (1),

és tolja a fésiit a kivant hosszbeallitishoz (2).
3 és 20 mm kozétt barmilyen bedllitdst megadhat
1 mm-es Iépésekben.

Tipp: Jegyezze fel az egyes frizurdkhoz kivdlasztott
hajhossz-bedllitast, mert a jévébeni nyirasok alkalmaval
hasznat veheti.

Kapcsolja be a késziiléket.

A késziiléket lassan mozgassa a szér
novekedésével ellentétes iranyban.
Nyomja enyhén a bérre.

Megjegyzés: Mivel a szdrszalak kiilonbozé iranyba
névekednek, kiilonb6z6 irdnyba kell mozgatnia a
késziiléket (felfelé, lefelé és atlésan).
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a fejbdrrel, hogy a nyiras egyenletes legyen.
Az alapos végas érdekében tobbszor haladjon végig
a készulékkel azokon a terileteken, ahol mdr levdgta
! a hajat.

lt @ A A fésii sima alja mindig tokéletesen érintkezzen

Megjegyzés: Ha el6szor végez szérzetvagdst a
késziilékkel, kezdjen a legnagyobb bedllitassal (20 mm),
hogy megismerkedjen a késziilék haszndlataval.
Hajvagas a hajvago fési nélkiil

A késziiléket a fésli nélkil is haszndlhatja a bérhoz
nagyon kozeli (1 mm) hajszalak vdgésahoz,

illetve kontur kialakitdsdhoz.

Figyelmeztetés! Legyen dvatos, ha a fési nélkdil
hasznalja a késziiléket, mert a vagoegység minden
hajszalat levag, amely az utjaba keriil.

A kivant beallités kivalasztasihoz nyomja meg
a hosszbeadllitot (1), és csusztassa a féslit felfelé
(2). Ezutan vegye le a fésiit a készilékrdl (3).

A haj ful korili korvonalanak formazasa el&tt
fésiilje a hajszalakat fiilei folé.

Ugy dontse meg a késziiléket, hogy a

vagoegységnek csak egy éle érje a hajvégeket.
Csak a hajvégeket vdgja le. A haj korvonaldnak a fil
kozelében kell lennie.
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A nyakszirti haj és az oldalszakall formazasakor
forditsa lefelé a késziiléket, és lefelé iranyuld
mozdulatokkal vagjon.

Lassan és 6vatosan mozgassa a késziiléket.
Kovesse a haj természetes vonalat.

Szakallformazas

Ha szakdlldt el&szor végja, legyen dvatos.
Ne vdgjon tul merészen; hanem egyenletes,
kisebb mozdulatokat végezzen.

Szakallformazas a szakall- és bajuszvago
féstivel

Helyezze a szakallvagot a fogantydra (1),
és rogzitse az dramutatd jarasaval megegyezd
iranyba valé forgatassal (2).

Csusztassa a szakdll- és bajuszvago fésiit vagy
a borostafés(t a késziilék fogantytjanak két
oldalan lévé vezetdbarazdakba.

Nyomja meg a késziilék allitogombjat (1),

és tolja a fés(t a kivant hosszbeallitishoz (2).
1 és 18 mm kozétt barmilyen bedllitdst megadhat
1 mm-es Iépésekben.

Kapcsolja be a késziiléket.
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Lassan mozgassa a készlléket a szérszalak
novekedési iranyaval ellentétesen.
Ovatosan nyomja a bérhoz, és lgyeljen arra,
hogy a fésli fellilete mindig hozzaérjen a béréhez.

Megjegyzés: Ha el6szor végez szbrzetvagast a
késziilékkel, kezdjen a legnagyobb bedllitassal
(18 mm), hogy megismerkedjen a késziilék haszndlatdval.

Szakall formazasa/kontirozasa

A precizids vagd segitségével specidlis alakzatokat
alakfthat ki szakdlldban vagy a hajban. A bérhéz
nagyon koézeli (1 mm) szérzet végésara alkalmas.

Figyelmeztetés! A precizids vagd hasznalata esetén
legyen ovatos, mert minden szdrszalat levag, amely
az utjaba kerdil.

Helyezze a precizios vagot a fogantyara (1),
és rogzitse az dramutatd jarasaval megegyezd
iranyba valé forgatassal (2).

A legjobb eredmény elérése érdekében a
precizids vagot a szérndvekedés iranyaval
szemben mozgassa. Ugyeljen, hogy a preciziés
vagd mindig teljes mértékben érintkezzen a
bérfeliilettel.

Ha a precizios vagoval dolgozik, mozdulatai
meggondoltak és pontosak legyenek.

Tipp:A tokéletes eredmény érdekében haszndlja a
miniszitas borotvdt a szakdll széleinek és vonalainak
egyenletesebbé tételéhez.
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Arcszlrzet apolasa (orr- és fiilsz6rzet)

Orrszorzet levagasa

Helyezze az orr-/fiilszérzetvagét a fogantyura
(1), és rogzitse az 6ramutaté jarasaval
megegyezd iranyba valé forgatassal (2).

Ugyeljen arra, hogy orrlyukai tisztdk legyenek.

Kapcsolja be a késziiléket, és helyezze a
vagotartozék hegyét az egyik orrlyukba.

A késziilék hegyét 0,5 cm-nél beljebb ne helyezze
be az orrlyukba.

A nemkivanatos szérzet eltavolitasihoz lassan
mozgassa befelé és kifelé a késziilék hegyét,
mikozben ugyanakkor korbe is forgatja.

A bizsergd érzés csokkentése érdekében a késziilék

hegyének oldaldt hatdrozottan nyomja a béréhez.

Fiilszérzet levagasa

Helyezze az orr-/fiilszérzetvagot a fogantylra
(1), és rogzitse az 6ramutato jarasaval
megegyezd iranyba valo forgatassal (2).

Tisztitsa ki a fil kiilsé jaratait. Gy6zédjon meg
rola, hogy a fiil zsirtél mentes legyen.

Kapcsolja be a késziiléket, és a vagotartozék
hegyét finoman mozgassa a fiil kortiil, hogy a
kiallé szérszalakat eltavolitsa.
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Ovatosan helyezze be a fiil kiilsé jaratiba a
keésziilék hegyét.

A késziilék hegyét 0,5 cm-nél beljebb ne helyezze
be a fiiljaratba, mivel az megsértheti a dobhartyat.

Tisztitas

A késziilék tisztitasahoz ne hasznadljon siritett
levegdt, dorzsszivacsot és suroldszert
(pl. mososzert, benzint vagy acetont).

Megjegyzés:A késziilék nem igényel olajozast vagy
kenést.
Minden haszndlat utdn tisztitsa meg a készlléket.

Ellendrizze, hogy a késziiléket kikapcsolta és
kihtzta a fali aljzatbél.

Tavolitsa el a késziilékrdl a fés(it és/vagy egyéb
tartozékot.

Fljja és/vagy razza le a szérszalakat, amelyek a
tartozékokon/fés(ikon felhalmozodtak.

A tartozékokat, a féstiket és a
késziiléket langyos vizzel, illetve tisztitokefével
tisztithatja.

Az adaptert a tisztitokefével vagy egy sziraz
ruhaval tisztithatja.

Tartsa szarazon az adaptert.
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A miniszitas borotva tisztitasa

Minden egyes hasznalat utan hizza le a
miniszitas borotva felsé részét az alsé részrol.

A borotvaszita rendkiviil kényes alkatrész, ezért
ovatosan kezelje. Ha a borotvaszita sériilt,
ne hasznalja a miniszitas borotvat.

Ne tisztitsa a borotvaszitat a tisztitokefével,
mert az az alkatrész sérilését okozhatja.

Fujja, illetve razza le a szérszalakat, amelyek a
miniszitas borotva belsejében felhalmozodtak.

Langyos foly6 viz alatt tisztitsa meg a miniszitas
borotva felsd részét.

Tarolas

A sérilések elkertlése érdekében tdrolja a
késziiléket és a tartozékokat a téroldtdskdban vagy a
tdroldallvanyon.

Tartozékok rendelése

Tartozékok és cserealkatrészek vasarldsdhoz
latogasson el a www.shop.philips.com/service
weboldalra, vagy Philips mérkakeresked&jéhez.

Az adott orszdg Philips vevészolgdlatdval is felveheti
a kapcsolatot (az elérhetéségeket a vildgszerte
érvényes garancialevélben taldlja).
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Kornyezetvédelem

- A feleslegessé Vilt késziilék szelektiv hulladékként
kezelendd. Kérjuk, hivatalos Ujrahasznositd
gy(jtéhelyen adja le, igy hozzdjdrul a kdrnyezet
védelméhez.

- A beépitett akkumuldtor kornyezetszennyezd
anyagokat tartalmaz. A készilék hivatalos
gy(jtéhelyen leaddsa el6tt vagy leselejtezésekor
tavolitsa el beléle az akkumuldtort. Az
akkumuldtort hivatalos akkumuldtorgy(jté helyen
adja le. Ha az akkumuldtor eltavolitdsa gondot
okozna, elviheti készilékét valamelyik Philips
szervizbe is, ahol eltdvolftjdk és kdrnyezetkiméld
maddon kiselejtezik az akkumuldtort.

Az akkumulator eltavolitasa

Kizarolag a késziilék leselejtezésekor vegye ki a
készulékbdl az akkumulatort. Elétte gy6z6djon meg
rola, hogy az akkumulator teljesen lemeriilt-e.

Legyen o6vatos, az akkumulator szélei és burkolata
nagyon éles.

Ellendrizze, hogy a késziilék hatulsé részén
vannak-e csavarok, és ha igen, tavolitsa el
azokat.

Csavarh(z6 segitségével tavolitsa el a késziilék
hatulsé és/vagy ellilsé paneljét. Ha sziikséges,
tavolitsa el a tovabbi csavarokat és/vagy
alkatrészeket, amig nem talalja az nyomtatott
aramkorrel ellatott djratdlthetd akkumulatort.
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Ha sziikséges, vagja el a vezetékeket a
nyomtatott aramkori lap és az akkumulator a
készulékrdl valo eltavolitasahoz.

Garancia és terméktamogatas

Ha informécidra vagy tdmogatdsra van szlksége,
ldtogasson el a www.philips.com/support
weboldalra, vagy olvassa el a kilondllé, vildgszerte
érvényes garancialevelet.

Hibaelharitas

Probléma Lehetséges ok

Aféslknem  Nem

rogzilnek a csatlakoztatta

fogantydhoz.  megfeleléen a
fés(t.

A
vezetébardzddk
szennyezettek.

A fés( eltort.

Megoldas

CsUsztassa a fés(it kattandsig a
készUlék fogantyUdjanak két oldaldn
lévd vezetbbardzdakba.

Alaposan tisztitsa meg a késziléket
és a vezetébardzddkat.

Keresse fel Philips
markakereskeddjét vagy forduljon
Philips szakszervizhez, és szerezzen
be egy Uj fés(t.
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Probléma

A késziilék

Lehetséges ok

Lemerlt az

nem mikodik.  akkumuldtor.

A késziilék
csatlakozik a
hélézathoz,
de nem tolt.

A készilék
nem a

megszokott
mddon vdg.

A késziilék

felforrésodik.

A késziléket ki
kell kapcsolni
toltéskor

A haszndlt
tartozék
vagdegysége
szennyezett.
A hasznélt
tartozék
vdgbegysége
szennyezett.

Megoldas

Toltse fel a késziiléket (ldsd a
Toltés” c. fejezetet). Ugyeljen
arra, hogy kikapcsolja a készlléket
t6ltés elbtt. Toltés kbzben a
toltésjelzé fény villog az adapteren.
Ha a toltésjelzé fény nem

villog, ellendrizze, hogy nincs-

e dramszinet, ill. hogy van-e
fesziiltség a fali konnektorban. Ha
nincs dramsziinet és van fesziltség
a fali konnektorban, a toltésjelzé
fény mégsem villog, vigye el a
készlléket a markakereskedéhoz
vagy egy Philips szakszervizbe.

Kapcsolja ki a készlléket.

Vegye le a tartozékot a készulékrdl.
Tisztitsa meg a tartozékot langyos
folyd viz alatt.

Vegye le a tartozékot a készilékrdl.
Tisztitsa meg a tartozékot langyos
folyd viz alatt.
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OHIMAI CaTbIn aAybIHBIZOEH KyTTbIKTariMbI3 xoHe Philips
KOMMaHMsACbIHa KoL keAaiHi3! Philips komnaHmsice
YCbIHATBIH KOAAYABI TOAbIFbIMEH MaitAaAGHY YLLIH,
oHimal www.philips.com/welcome se6-TopabbiHaa
TipKEH;3.

»Kaansb! cunarrama (Cyper 1)

¥caK TOpAbl ycTapa

MypbiH/KyAaK TpUMMeEPI

LLlal KUATBIH KYPBIAFbI

TOABIK METAA ASAAIK TPUMMEDI

TOAbBIK METaM CaKkaA TPUMMEPI

Can

Kocy/euwipy Tyimeci

Turbo (Typbo) TyiMeci

BaTapes Ky#iHiH kepceTkilwi/Typoo LA
10 Caktay aopbach

|1 KiwkeHe waHbIWKb!

12 Aaantep

I3 LleTka

4 Cakan MeH MypTKa apHaaraH Tapak (I-18 mm)
I5 LWaw Terictey Taparbl (3-20 Mm)

Kypaaapl koraaHbac OypbiH, OChl ManaaAaHyLwbl
HYCKaYABIFbIH MYKWAT OKbIM LUBIFBIM, GOAaLLaKTa
aHbIKTaMaAbIK KypaA PETIHAE MaAaAaHy YLLIH cakTan
KOMbIHbI3.

NO 0O N Oy U1 ANWN —
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KayinTi >xaraanAap

- ApanTepre cy TUri3beHis.

A6anAaHbI3

- Kypanabl kocnac 6ypbiH, aaanTepae KOpCeTIAreH
KepHey >epriAiKTi pO3eTKaHbIH KepHeyiHe calikec
KEAETIHIH TeKCepiHI3.

- ApanTepae TpaHcdopmaTop 6ap. AaanTepai
Kecin TacTarn, OHblH OpHbIHa 6acka LWTenceAbAiK
YL KaAFayFa BOAMaNAbL, OYA eTe KayiMTi XaFaan
TYFbI3aAbI.

- KayincisairiHe »ayanTbl aAaMHbIH, KaaaFaAayblHCbI3
HEMECE KYPbIAFbIHbI MaiAaAaHy HYCKayAapbIHCbI3,
bU3MKaABIK KSHE OMAaY KabIAETI LWEKTEYAI,
CE3IMTaAABIFbI TOMEH,

COHAaM-aK BiAIMI MeH Taxipubeci a3 asamaap
(coHbIH iwiHAe 6anarap) GYA KypbIAFbIHbI
KOAAGHOaYbI KEPEK.

- Kypanabl xkaHe OHbIH CbIMbIH 6ararapAblH, KOAAAPbI

KETMNENTIH KEPAE CaKTaHbI3.

Ecxep‘ry
Kypaaabl 5°C xoHe 35°C TeMnepaTypa apabiFbiHAG
narAaAaHbIHbI3, 3apSIATaHbI3 XSHE CakTaHpi3.

- Kypanabi 3apsiaTay YLLUIH, Tek KOCbIMLLA GepiAreH
aAANTOPAbI FaHa KOAAGHbIHBI3.

- KoAaaHbIAGTbIH OPTaAa TEMMEPATYpa,

KbICbIM HEMECE bIAFAAABIABIK KaTTbl ©3repCe,
KYPaAAbI MaitAaAHOAC OYPbIH OHBIH KOpLUaFaH OpTa
xarpariaapbiHa bertiMaenyite 30 MuHyT BepiHis.

- AnanTep 3aKbIMaaHFaH OOACa, KayiMTi xaFaai Tyrbizbac
YLLIH, OHbI TeK TYMHYCKACIMEH aybICTBIPY KEPEK.

- KonaaHbac 6ypbiH, Kypasabl 9pAaMbIM TEKCEPIHI3.
KypanabiH kaHaal aa 6ip GeALLEKTEPI 3aKbIMARACE
HEMeCe CbIHCa, OHbl KOAAAHOaHBI3, cebebi OyA
KapaKkaTTaHyFa SKem COFybl MyMKIH.
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CTaHAapTTapFa caMKecTiri
- Kypaa xanbikapanbik aeHreriae bekiTiarer [EC

Kayinci3alk epexxenepiHe call xoHe OHbl afblH
a CyMeH xya bepyre 6oAaabl.
M - Ocbl Philips kypabl SAeKTpOMarH1TTiK epicTepre

(OMO) KkaTbICcTbl GapAbIK CTaHAAPTTapFa CaMkec
keAeal. Ocbl NaAaAaHyLLbl HYCKayAblFbl GOMbIHLLA
AYPbIC KOAAAHDBIACA, OYTIHM TaHAAFbI FbIAbIMM
ASAENAEPTe COMKEC, KYPaA MaiaaAaHy YLUiH Kayinci3
BOAbIN TabblAaAbI.

3apsaaTay

3apsiaTayFa WamameH | caFaT KeTeal.

Kypaa ToAbiFbIMEH 3apsaTarraHaa 50 MUHYTKa AeMiH
XyMbiC icTeital. BaTapes 3apaabl asaliFaHaa, 3apsaTay
KYMIHIH KePCETKILLI KbI3FLIAT Capbl OOAbIM XaHaAbl
(aFHm, 10 MuHYTTal )ymbIC icTenA),

KYPaAAbl KaiTaaaH 3apsiaTay Kepek.

Eckepmne Kypangb! xbirgam 3apsgmayra ga 6oadge,
5 MUHYM 3apsgMAcaHbi3, 5 MUHYM XyMbIC icmegi.
Il 3apsaTamac 6ypbiH, Kypasabl SLLIPIN KOMbIHBI3.
KilLKkeHe WTenceAbAiK YLITbI KypaAFa KiprisiHis.

AnanTepal kabblpFaaarbl po3eTkara KOChIHbI3,

KypaAabl naaaAaHy

Kypanaa »KblAAAM HOTUXEAEP aAyFa KOMEKTECETiH
TypbO KyaT KOMEKLLICI %OHE COHFbl KOAARHBIAFaH
KbIAAAMABIK MapaMeTPiH eCTe CakTalThbiH XaA
dyHKUMACH! Bap.
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Waw Kuro

Law KMoFa AaMbIHADbIK

Il LLlaws k1biATbIH aAaMHBIH 6achl WaLTHI KUATHIH
aAaMHbIH KeyAeciMeH Bip AeHrerae OOAY Kepex.
CoHaa Lallibl KMbIAATBIH aaaM 6acbiHbiH 6apAbIK
OOAIKTEpPI aHblK KOPIHIM, OAAPFa KOA XETKI3Y
OHaltFa TyceAl.

LLJawTbi ey 6aFbiTbIMEH TapaHbI3.
LWawTbl Terictey TaparbiIMeH Kecy

I LLaw kyisTbIH KypbIAFbIHbI carka caAbiHbi3 (1),
OHbl BeKITY YLLiH OHFa OypaHbi3 (2).

LLlaw TericTey TapaFblH CamnTbliH €Ki XaFbIHAAFbI
OaFbITTaFbIL OMbIKTapFa CaAbIHbI3.

[NapameTp TaHAaFbIWTLl Gackin (1),
TapaKkTbl KEPEKTI TYK Y3bIHAbIFbI MapamMeTpiHe
KBIAKBITBIHBIZ (2).
| MM kapamaapaa 3-20 MM apanbiFbiHAAFbI Ke3
KEAreH NapameTpAi TaHAayFa OOAAAbI.

KeHec boaawakma naviganaHy yuwiv, 6eAriai 6ip waiu
YATICIH XACAyFa KOAGAHFAH WAL Y3bIHGblFbIH XA3biN
AAbIHBI3.
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Kyparabl KOCbIHbI3.

Kypaaab! LWaLTbIH 6Cy HarbiTbiHa KapChl akblpbiH
©6acbin Typbin Gasy *yprisiHis.

Eckeptne Law spTypai HarbiTTa
©CETIHAIKTEH, KYPaAAbl Ad OPTYPAI BaFbiTTa (3KOFapbl,
TOMEH HEMECE KOAAEHEH) XYPridy Kepek.

[ 6 | BipkeAki KbIpKy VLLiH, TapaKTblH aAMak »afbl

opAavibiM 6acka TOAbIK TUIN TYPYbl KEPEK.
Kypaaabl 6acTbiH YCTIMEH apbl-Oepi xyprisin, KaxeTTi
WaLITbIH 69pi KMbIAYBIH KaAaFaAaHpI3.

Eckepmne Aarais pem mericmereHge,
KYPAAFa yWipeHreHLUe, eH XOFaprbl napamempgeH
(20 Mm) 6bacmabi3.

LWawThl WALl Tericrey TaparblHCbI3 Kecy
TykTi Tepire eTe xakblH (MblCaAbl, | MM y3bIHABIKTa)
KeCy HeMece XaH-KaFblH TericTey YliH TPUMMEpPAI
Tapakcbi3 MaiAanaHyra Aa HOAAAbI.

EckepTy Tapakchbi3 KbIpKy KesiHae abait 60AbIHbI3,
cebebi TPUMMEp TUreH ALl KbIPKbIAbIM KAA3Ab.

B MapameTp TaHaaFbilbIH 6ackin (1),
TapaKTbl XOFapbl Kapait cblpfbiTbiHbI3 (2). CoaaH
COH, TapaKTbl KYPaAAaH LUbIFapbIHbI3 (3).
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KyAaKTbIH aliHaAaCbiHAaFbl WalLThI TericTeMec
OYpbIH, KYAaKTbIH YCTIHAET LWAWTbI Tapar
AAbIHbI3.

LLambiH ylTapbiHa TPUMMEPAIH WeTi FaHa

TUETIH eTin KYPaAAbl €HKEMTIMN yCTaHbI3.
LLawTbIH, yWwTapbiH FaHa kecini3. LLlawmbiH ywrapsbl
KyAaKKa »akblH 60AYbI THiC.

YKeAke MeH aK cakaAAbl TEricTey YLLIH, Kypaabl
TOHKepiM, TeMeH GaFbiTTaAFaH KO3FaAbICTap
acaHpi3.

Kypaaabl 6asy »aHe akblpblH KO3FaATbIHbI3.
LlawTbin Tabuen ecy xoaaapbl 6oiibiHiIa
KYPFi3iHI3.

CakaAabl Tericrey

ra
X
»

Cakarabl aAFall TericTereHae abar OOAbIHbI3.
TpuMMepaAi eTe Te3 xypri30eHi3. AKbIpbIH XaHe
XKEHIA XYPri3iHI3.

CakKaAAbl caKkaA MEH MYPTKa apHaAFaH
TapakneH Ty3sety

Il Cakar Tpummepin canka canbikbiz (1),
OHbl BeKITY YLWIH OHFa OypaHpbi3 (2).

CB.KB./\ MEH MYPTKa apHaAFaH TapakTbl HEMECe
KbICKa CaKaA TapafblH CanTbiH eKi XKafFblHAAFbI
GarFbITTarblLL Ol;IbIKTapFa CaAbIHbI3.
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MapameTp TaHAaFbIWTHI Hacsin (1),
TapaKTbl KEPEKTI TYK Y3bHAbIFbI MapamMeTpiHe
KBIAKBITBIHBI3 (2).
| MM Kaaamaapaa |-18 MM apanbiFbiHAaFb! Ke3
KEAreH MapameTpAl TaHAayFa HoAaAbl.

Kyparabl KOCbIHbI3.

TprMmepai 6asy WallThiH 6Cy 6aFbiTbIHa KapCbl
XKYPri3iHi3. AKbIpbIH 6achir,
TapaKTbl Tepire TOAbIK TUFI3iHi3.

Eckepmne AAraw mericmereHge, KypaAra yipery yLuiH,
€H XoFapFbl napamempgeH 6acmapi3 (18 mm).

Cakaara yAri/niwin 6epy

Cakanaafbl TyKke Hemece GacTarbl Wallka niwiH 6epy
YLIH ASAAIK TPUMMEpIH NaiaanaHyra 6oaaabl. OA
WaLliTbl TEpire eTe XaKblH eTin

(Mbicanbl, | MM y3bIHABIKTa) KECEAI.

EckepTy Ao TericTey TpYMMeEpIH NaliAaAaHFaHAa
abain 6oAbIHbI3, cebebi OFaH TUreH Lall KbIPKbIAbIM
KaAaAbl.

W 2ornik TpMMepiH canka canbiHpis (1),
OHbl BeKiTy YLLiH OHFa OypaHbi3 (2).

JKakcbl HOTUXKE aAy YLIIH, ASA TericTey
TPVYMMEPIH WaLLITbIH ©Cy 6aFbiTbiHa Kapcbl
XKYPri3iHi3. ASA TericTey TPUMMEpIH Tepire
TOAbIK TUTI3IHI3.

oA TericTey TPUMMEPIH MYKMAT xoHe Haiikan
XKYPTI3iHI3.
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KeHec Tamaiua Hamwkere KOA emkisy YLLiH,
CAKAA YATICIH mericmey MAakcamblHgad YCaK mopAbl
WAaFbIH YCMapaHbl KOAGAHyra 6oAdgb!.

BeT TYKTepiH KbIpy (MYPbIH XX9He KYAaK
TYKTepi)

MypbIH TYKTepiH Terictey

Il Taray/kyaak TpUMMEpIH canka carbiHbIz (1),
OHbl BEKITY YLWIH OHFa OypaHpbi3 (2).

TaHayblHbI3 Ta3a 6OAYbI Kepek.

Kypaaabl KOCbIM, TPUMMEPAIH YLLIbIH
TaHaybIHbI3AbIH BipeyiHe KiprisiHis.

Kypan yibiH TaHayra 0,5 cM-A€H apTbik Kiprisyre
B6OAMaMABL.

Kepek emec WalliTbl aAbIn TacTay YLUiH,
KYPaA YLUbIH KIPri3in-LUblFapbin XaHe aiHaAAbpa
OTbIpbIN Gasty XYPrisiHis.
KbITbIKTaY 9CEPIH a3aiTy YLUIH KYPaA YLbIHbIH XaHbIH
TepiHi3re TbIFbI3 TUrI3in GacbiHbI3.

KyAak TYKTepiH aAy

Il Taray/kyaak TpUMMEpIH canka carbiHbI3 (1),
OHbl BeKiTy YLLiH OHFa OypaHbi3 (2).

KYAQKTbIH CbIPTKbI KaHaABIH Ta3aAaHbI3.
KyAarbiHbI3AQ KYABIK HOAMAYbI Kepek.
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Kypaaabl Kocbin, Kypaa ylibiH 6asy aliHaAAbIpa
KYPI3in KYAaKTaH WbIFbIM TYPFaH TYKTi aAbIn
() TacTaHbI3.

Kypaa yiibiH 6asy FaHa KyAaFbIHbI3ABIH, ChIPTKb
KaHaAblHa eHri3iHi3.

Kyban ywbiH kyadk kaHareiHa 0,5 cm-re geviiH FaHa
eHrizyre 6oadgbl, cebebi byA KyAaK KAPFaFbIHA 3AKbIM
KeAMIPYi MyMKIH.

Ta3zaaay

Kypanabl Tasanay YLUiH KbICbIAFaH ayaHbl,
KblpaTblH LybepekTepAl, Kbipfbill Ta3aAay
KYPaAAaPblIH, COHAM-aK GeH3NH Hemece aLeToH
CUAKTBI CYMbIKTbIKTApAbI MainAaAaHyra 6OAMaNAbI.

Eckepmne By kybangbl ManAdygbiH Kaxemi xoK.
Kvbanager ap KoAgaHFaH caibii MAasaaaHbI3.

Il KyparabiH eLwipiAreHiH xaHe poseTkaaaH
AKbIPATbIAFaHbIH TEKCEPIHI3.

Kes keAreH Tapak »xoHe/Hemece KoCbiMLLa
OOALLEKTEPAI KYPaAAAH LLELLIHI3.

CanTamapa xaHe/Hemece TapakTa Typbin KaAFaH
WaLLTbI CIAKIN HeMece YpAern xibepiHis.

CanTamanapApl, TapakTap MeH KYPaaAblH 3iH XbiAbl
CYMEH XYbIHbI3 HEMECE LUETKaMeH Ta3aAaHbI3.

AAANTEPAI LLIETKaMeH Hemece KypFak
wybepekneH TasaraHpI3.

AaanTepre ¢y TUri36eH3.
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¥caK TOpAbI YCTapaHbl Ta3aAay

Il MaiipanaHbin GoaFaHHaH ke, yCaK TopAbl
YCTapaHbIH, XOFapFbl OOAIrIH TOMEHT OOAIriHeH
TapTbiM WeLLiHI3.

Kbipy Topbl eTe Ha3ik 6oAaabl. OHbl abariaan
nanaanaHbiHbI3. Kbipy TOpbl 3akbiMaaHFaH GOACa, ycak
TOPAbI YCTapaHbl ManAanaHbaHbI3.

KbIpy TOPbIH LeTKaMEH Ta3aAamaHbl3,
OYA OHbI 3aKbIMARYbI MYMKIH.

YCaK TOPAbI YCTapaHblH, iLLiHE XMHAABIM KaAFaH
WaLITbl YPAEr XoHe/Hemece CIAKIN WhbiFapbliHbI3.

¥cak TOPAbI YCTapaHbIH XOFapFbl XafFblH XXbIAbI
aFblH Cy aCTbIHAA Ta3aAaHbI3.

Cakray

3aKbiMAaHOAY YLLIH KypaA MeH camTamanapabl cakTay
AopbackiHaa HeMece cakTarn KOATbIH KOHABIPFbIAR
CaKTaHbI3.

KocaAKbl KypaAAapFa Tancbipbic 6epy

Kocankbl kypanaap Hemece KOCaAKbl GeALLeKTep caTbin
any ywiH, www.shop.philips.com/service calitbira
KipiHi3 Hemece Philips aAvaepiHe HapbiHbi3.

CoHaait-ak, eninizaeri Philips TyTbiHyLbIAGPABI KOAARY
OpTaAbiFbiHa XabapAacbiHbi3 (6aliAaHbIC MAIMETTEPIH
AYHVIEXY3IAK KEMIAAIK MapaKLiacbiHaH KapaHbi3).
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KopLwiaraH opTta

- JKyMbIC Mep3iMi asiKTaAFaHAG, KYPaAAbl KYHAEAKTI
YY1 KOKbICBIMEH Dipre TacTama, KanTa eHAey YLUiH
KMHaM aAaTblH xepre eTkisiHi3. Coal KopLuaFaH
OpTaHbl KOpFayFa CEMTirHi3Al TUri3ecis.

- KipicTipiAreH KaiiTa 3apsiaTaAaTbiH GaTapesAapabiH
KYPamblHAA KOPLUaFaH OpTaHbl AACTalTbIH 3aTTap
6ap. Kypaaabl apHaiibl VHay OpHblHa eTki3bec
6ypbiH, 6aTapesAapbiH aAbiHbI3. baTapesHb! apHaribl
HaTapesirap XWUHaNTbIH OpblHFa OTKI3IHI3.

Erep 6aTapesHbl aAy ke3iHAE KMbIHABIK Tyca,
KypaAabl Philips KbiI3MeT kepceTy opTanbiFbiHa
anapyra 60Aaabl. OpTanblk Kbi3METKEPAEPI
6aTapesiHbl aAbin, KopluaraH OpTaFa Kayinci3
KOAMEH KOSIABI.

KanTa 3apsATaAaTbiH 6aTapesiHbl LUbIFapy

KalTa 3apsaTaraTbiH 6aTapesHbl TeK KYPBIAFbIHbI
TacTap aAAbIHAA WbiFapbiHbi3. baTapesHs! WhiFapbin
anapAR, OHAAFbI 3aPAATBIH TOAbIK TayCbIAFaHbIH
TEKCEpPIHI3.

BaTapesHbiH TacnaAapbl MeH KOPryCbIHAGFbI
BenlekTep eTe oTKIp HoAaAbI.

Il KyparabiH aAabiHFbI HeMece apTKbl KaFbiHAZ
OypaHAarapAbIH 6ap-KOFbIH TEKCEPIHI3.
Bap 60Aca, aAbin TacTaHpbI3.
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Byparaacsl 6ap KypbIAFbIHbBIH ApTKbI
XaHe/Hemece aAAbIHFbI MaHEAIH aAbir TacTaHbi3.
KaxeT 60ACa, kalTa 3apsaTaraTbiH H6aTapes
MEH CXEMAaAbIK TaKTa allblAFaHLIa KOCbIMLLA
6ypaHAaAapAbl KaHe/Hemece BeALLIEKTEPAI
A€ aAbIM TaCTaHbI3.

KaxeT 60Aca, CbiMAAPABI KECin KypaaaaH
CXEMaAbIK TakTa MeH KaliTa 3apAATaAaTbIH
GaTapesHbl aXbIPaTbIHbI3,

KeniAaik >xaHe KoApay

Erep cisre aknapaT HeMece KOAARY KaxeT BOACa,
www.philips.com/support caiiTbiHa KipiHi3 Hemece
BOAEK AYHMEKY3IAK KEMIAAIK MapaKLLiacbiH OKbIHbI3.

AKayAbIKTapAbl X010

[Mpobaema blkTmana LU ewwimi
cebebi
Tapak canka TapakTol Aypbic  TapakTbl canTblH €Ki XaFblHAGFb
TaFbIAFaH KyMi Taknancei3. 6aFbITTaFbILL OMbIKTapFa ChlpT
KaAManAbI. €TKEH AbIOBIC ecTiAreHLle
CaNbIHBI3.
barbiTTarbIWw Kypan MeH 6aFbiTTaFbiLL
OWbIKTap OMbIKTapPAbl MYKVAT Ta3aAaHbl3.
KipAEreH.

Tapak coiHFaH.  2KaHa Tapak caTbin aAy VLUiH
Philips anaepiHe 6apbiHbi3
Hemece Philips kbi3meT kepceTy
OpTaAbIFbiHa XabapAachiHpI3.
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L ewimi

Kypaa eHal »ymbic
ICTEMENAI.

Kypana poseTkara
KOCbIAFaH Ke3Ae
3apAATaAMANADI.

Kypan
OYpbIHFbIAAM

XaKCbl TY3eTnenAl.

KarTa
3apsATaAaTbIH
6aTapes KyaTbl
TayCblAFaH.

Kyparabl
3apsATaFaH
KE3AE OA
eLipyAi 6oAYbI
KEpeK.

KoAaaHbIAbIM
XKaTKaH
canTamaHblH
KECKILL
SAEMEHTI
KipAGreH.

Kypaaabl 3apsiaTaHbI3
(«3apsiaTay» TapaybiH
kapaHbi3). Kypaaabl 3apsiaTay
AAAbIHAR OHbl MIHAETTI TYpAE
OWIpIHI3. 3apsATay KesiHAe
apanTepAeri 3apsaTay Luambl
KbIMbIABIKTaNABL Erep 3apsaTay
LaMbl XbIMbIABIKTaMAaCa,
KyaTTblH COHIeHIH Hemece
KabblpFa po3eTKachbiHA

kepHey 6ap eKkeHiH TeKcepiHi3.
KyaT ceHbece xoHe kabbipra
po3eTKacbiHAA KepHey 6ap
60ACa, bipak 3apsATay Lambl
KBIMBIABIKTAMACa, KYPaAAbI
Avnepre Hemece Philips kpiameT
KOPCETY OPTaAbIFbIHA arapbiHbI3.

Kyparabl eLWipiHi3.

CanTamaHbl KypaAAaH LWbiFapbir
aAblHbI3. CanTamaHbl afbiHAbI
XKbIAbI Cy aCTbIHAA Ta3aAaHbI3.
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[Mpobarema

Kypan bicbin keTe
Bepeai.

blkTmaa LU ewwimi

cebebi

KoAAaHbIABIM CanTamaHbl KypaAAaH LbiFapbin
XaTKaH aAbiHbi3. CanTamaHbl aFbiHAbI
canTamaHblH XbIABI Cy aCTbIHAA Ta3aAaHbI3.
KeCKiLL

SAEMEHTI

KipAereH.
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Apsveicam ar pirkumu un laipni ldzam Philips!

Lai pilniba izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas,
registrgjiet izstradajumu vietné
www.philips.com/welcome.

Visparigs apraksts (Zim. 1)

Mini sietina skuveklis

Deguna/ausu matu trimmeris

Matu griezama masina

Pilntba metalisks precizais trimmeris
Pilntba metalisks bardas trimmeris
Rokturis

leslégsanas/izslégsanas poga
TURBO poga

Bateriju statusa indikators/Turbo LED
10 Uzglabasanas somina

11 Maza kontaktdaksa

12 Adapteris

13 TiriSanas suka

14 Bardas un dsu kemme (1-18 mm)
15 Matu griesanas kemme (3-20 mm)

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietosanas
pamacibu un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma
varétu ieskatities taja ari turpmak.

NO 0O N ONUT AW =

Briesmas

- Clabajiet adapteri sausu.

Bridinajums!

- Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam
parbaudiet, vai uz adaptera noraditais spriegums
atbilst elektrotikla spriegumam jlsu maja.
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N

- Adaptert ir ieklauts stravas parveidotajs.
Nenogrieziet adapteri, lai to nomainTttu ar citu
kontaktdaksu, jo tadéjadi tiks izraisita bistama
situacija.

- So ierici nedrikst izmantot personas
(tai skaita bémni) ar fiziskiem, manu vai garigiem
traucgjumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un
zinasanam, kamér par vinu drosibu atbildiga persona
nav vinus Tpasi apmacijusi So ierici izmantot.

- lerici un tas elektribas vadu glabajiet bérniem
nepieejama vieta.

levéribai

- Lietojiet, uzladgjiet un glabajiet ierici 5-35 °C
temperatra.

- lerices uzladésanai izmantojiet tikai komplekta
esoso adapteri.

- Jaierice ir paklauta bitiskam temperatiras,
spiediena vai mitruma limena izmainam, laujiet
iericei 30 minUtes pielagoties vides apstakliem,
pirms lietojat to.

- Ja adapteris ir bojats, lai izvairitos no negadijumiem,
nomainiet to ar originalu adapteri.

- Pirms ierices lietosanas vienmér parbaudiet to.
Nelietojiet ierici, ja kada tas dala ir bojata, jo varat
savainoties.

Atbilstiba standartiem

- Sijerice atbilst starptautiski apstiprinatiem IEC
drosibas noteikumiem un to var drosi mazgat
tekosa Uden.

- ST Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba
ar elektromagnétiskiem laukiem (EML). Ja rikojaties
atbilstosi un saskana ar $aja rokasgramata sniegtajam
instrukcijam, ierice ir drosi izmantojama saskana ar
mdsdienas pieejamajiem zinatniskiem datiem.
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Ladesana

Ladésana ilgst aptuveni 1 stundu. Kad ierice ir pilniba
uzladéta, tas darbibas laiks ir lidz 50 minGtém.

Kad akumulatora statusa indikators iedegas oranza
krasa, akumulatora uzlades imenis ir zems

(atlikugais darbibas laiks ir apm. 10 mindtes),

tapéc nepieciesams drizuma uzladét ierici.

Piezime. Jiis varat ari atri uzladet ierici, 5 miniisu ilga
uzlade nodroSina aptuveni 5 minates ilgu darbibas laiku.
Pirms ladesanas izsledziet ierici.

levietojiet mazo spraudni ierice.

lespraudiet adapteri sienas kontaktligzda.

lerices lietosana

lerice ir aprikota ar turbo jaudas palielinaSanas
funkciju, lai ieghtu atrus rezultatus, un atminas
funkciju, kas saglaba pédgjo izmantoto atruma
iestatjumu.

Matu apgriesana

Sagatavosanas matu grieSanai

Pirms sakt apgriezt matinus, parliecinieties,
ka ta cilveka galva, kurai grasaties apgriezt matus,
ir jusu kruskurvja liment, lai visas personas galvas
dalas butu skaidri redzamas un sasniedzamas.

IzZkemmegjiet matus to dabiskaja augSanas
virziena.
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Griesana ar matu griesanas kemmi

Uzlieciet matu griezamo masinu uz roktura (1)
un pagrieziet pulkstenraditaju kustibas virziena,
lai nofiksetu (2).

.

Virziet matu grieSanas kemmi tai paredzétajas
rievas roktura abas puses.

Nospiediet iestatijuma selektoru (1)
un pavirziet kemmi vélamaja matipu garuma
iestatijumu (2).
Varat izvéléties jebkuru iestatijumu starp 3 mm un
20 mm ar 1 mm soli.

Padoms. Pierakstiet matu garuma reZimus izvéletajai
friziirai, lai varétu griezumu veikt arf turbmak.

lesledziet ierici.
Leni virziet ierici pretéji matinu augSanas

virzienam.Viegli uzspiediet.

Piezime. Mati aug dazados virzienos, tade] ierice arf ir
javirza dazados virzienos (augSup, lejup vai Skérsam pari).
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lt A Lai iegiitu vienmérigu griezumu,
ul vienmer parliecinieties, ka kemmes plakana
dala ir tiesa saskare ar galvas adu.

Parvirziet par galvy, lai parliecinatos, ka visi matini,
| kurus vajadzéja nogriezt, ir nogriezti.
I

Piezime. Ja grieZzat matus pirmo reizi, lai iepazitos ar
ierici, saciet ar lielako iestatjumu (20 mm).

Grie$ana bez matu grieSanas kemmes
Varat izmantot trimmeri bez kemmes, lai nogrieztu
matus loti tuvu adai (1 mm garuma) vai izveidotu
kontdras.

leveribai! Esiet uzmanigs, griezot matus bez
kemmes, jo trimmeris nogriez visus matus,
kuriem tas pieskaras.

Nospiediet reguleSanas slédzi (1) un virziet
kemmi augSup (2). Péc tam nonemiet kemmi
no ierices (3).

Pirms sakat veidot matinu formu ap ausim,
izkemmeéjiet matinu galus par ausim.

Paceliet ierici t3, lai matu galiem pieskartos tikai
viena trimmera mala.

Grieziet tikai matu galus. Griezuma [inija javeido tuvu

ausij.
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Bardas griesana

Esiet uzmanigs, ja griezat bardu pirmo reizi. Nevirziet
trimmeri parak atri.Veiciet maigas un vieglas kustibas.

Bardas apgrie$ana ar bardas un dsu kemmi

Uzlieciet bardas trimmeri uz roktura (1)
un pagrieziet pulkstenraditaju kustibas virziena,
lai nofiksetu (2).

Virziet bardas un dsu kemmi vai Tsu rugaju
kemmi vadotnu rievas roktura abas puses.

Lai izveidotu griezuma [iniju uz kakla un
nogrieztu vaigu bardu, pagrieziet matu griezamo
masiniti un virziet to no augsas uz leju.

Virziet leni un idzeni. leverojiet dabisku matu
liniju.

Nospiediet iestatijuma selektoru (1)
un pavirziet kemmi vélamaja matipu garuma
iestatijumu (2).
Varat izvéléties jebkuru iestatijumu starp T mm un
18 mm ar 1 mm soli.

lesledziet ierici.

Léni virziet trimmeri pret&ji matinu augsanas
virzienam.Viegli uzspiediet un vienmer
parliecinieties, ka kemmes virsma ir tiesa
saskare ar adu.

Piezime. Ja griezat matus ar trimmeri pirmo reizi, lai
iepazitos ar ierici, saciet ar lielako iestatijumu (18 mm).
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Bardas kontiiras veidoSana

Varat izmantot preciza griezuma trimmeri,

lai izgrieztu formas bardas vai galvas matos.

Tas nogriez matus |oti tuvu adai (1 mm garuma).

leveribai! Esiet uzmanigs, izmantojot preciza
griezuma trimmeri, jo tas nogriez visus matus,
kuriem tas pieskaras.

Uzlieciet preciza griezuma trimmeri uz roktura
(1) un pagrieziet pulkstepraditaju virziena,
lai nofiksetu (2).

Lai sasniegtu labu rezultatu, virziet preciza
griezuma trimmeri pretgji matu augSanas
virzienam.Vienmer parliecinieties, ka preciza
griezuma trimmeris ir tiesa saskaré ar adu.

Ar preciza griezuma trimmeri veiciet riipigas
un kontrolétas kustibas.

Padoms. Perfektam rezultatam varat izmantot mini
sietina skuvekli, lai padaritu bardas malas un liijas vél
gludakas.

Sejas matinu kopsana (deguna un ausu
matiniem)

Deguna matinu apgriesana

Uzlieciet deguna/ausu matinu trimmeri uz
roktura (1) un pagrieziet pulkstenraditaju
virziena, lai nofiksetu (2).

Parliecinieties, ka nasis ir tiras.
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lesledziet ierici un ievietojiet grieSanas uzgala
galu viena no nasim.

Neievietojiet ierices galu nasi dzilak par 0,5 cm.

Leni virziet galu ieksa un ar3, vienlaikus griezot
to, lai atbrivotos no nevélamajiem matiniem.

Lai mazinatu kutésanu, parliecinieties, ka uzgala sans ir

ciesi piespiests adai.

'g Ausu matinu apgriesana

Uzlieciet deguna/ausu matinu trimmeri uz
roktura (1) un pagrieziet pulkstenraditaju
virziena, lai nofiksétu (2).

Iztiriet arejo auss kanalu. Parliecinieties, ka taja
( nav ausu seéra.
)

lesledziet ierici un maigi virziet tas galu ap ausi,
lai atbrivotos no matiniem, kas sniedzas arpus
auss malai.

Uzmanigi ievietojiet ierices galu areja auss
kanala.

Neievietojiet ierices galu auss kanala dzilak par
0,5 cm, jo varat bojat auss bungadinu.

Tirisana

lerices tiriSanai nekad nelietojiet saspiestu gaisu,
tirisanas draninas, abrazivus tirisanas lidzeklus vai
agresivus Skidrumus, pieméram, benzinu vai acetonu.

Piezime. lerici nevajag ieejlot.
Péc katras lietoSanas reizes iztiriet ierici.
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Parliecinieties, ka ierice ir izslégta un atslégta
no stravas avota.
Nonemiet kemmi un/vai uzgali no ierices.

IzpUtiet un/vai izkratiet matinus, kas ir
sakrajusies uzgalos un/vai kemmes.

Tiriet uzgalus, kemmes un ierici teko3a remdena
tdent vai ar tirisanas suku.

Iztiriet adapteri ar tiri$anas suku vai sausu
draninu.

Glabajiet adapteri sausu.

Mini sietina skuvekla tiriSana

P&c katras lietoSanas reizes nonemiet mini
sietina skuvekla aug$ejo dalu no apakséjas dalas.

Skusanas sietins ir |oti smalks. Rikojieties ar to
uzmanigi. Ja skusanas sietins ir bojats,
vairs nelietojiet mini sietina skuvekli.

Netiriet skiiSanas sietinu ar suku, jo tadejadi varat
to sabojat.

Izputiet un/vai izkratiet matus, kas uzkrajusies
mini sietina skuvekla iekSpuse.

Nomazgajiet mini sietina skuvek|a augSdaju ar
siltu udeni.
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Uzglabasana

Glab3jiet ierici un piederumus glabasanas somina,
lai novérstu bojajumus, vai glabajiet uz stativa.

Piederumu pasiitisana

Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas, apmekigjiet
vietni www.shop.philips.com/service vai

Vvérsieties pie sava Philips izplatitaja.Varat ari sazinaties
ar Philips klientu apkalposanas centru sava valsti
(kontaktinformaciju skatiet pasaules garantijas bukleta).

Vide

- Péc ierices kalposanas ilguma beigam neizmetiet
to kopa ar sadzives atkritumiem, bet nododiet
to oficiala savakianas punkta parstradei. Sadi jas
palidzésiet saudzét apkartéjo vidi.

- leblvéta akumulatoru baterija satur vielas, kas
var piesarnot vidi. Pirms baterijas izmeSanas vai
nodosanas oficiala savaksanas punkta vienmér
iznemiet to. Bateriju nododiet oficiala bateriju
savaksanas punkta. Ja baterijas iznemsana sagada
gritibas, dodieties ar $o ierici uz Philips tehniskas
apkopes centru, kur bateriju iznems un atbrivosies
no ta videi droga veida.
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Akumulatoru baterijas iznemsana

Akumulatora bateriju iznemiet tikai tad, kad
izmetat ierici. lznemot bateriju, parliecinieties,
ka ta ir pilnigi tuksa.

Uzmanieties! Akumulatora baterijas malas un
apvalks ir |oti asi.

Parbaudiet, vai ierices aizmugure vai priekSpuse
nav skrivju. Ja ir, izskruvejiet tas.

Izmantojot skriivgriezi, nonemiet ierices
aizmugures un/vai prieksejo paneli. Ja
nepieciesams, izskravéjiet art papildu skriives
un/vai nopemiet papildu dalas, lidz ir redzama
drukatas shémas plate ar akumulatoru bateriju.

Ja nepieciesams, atvienojiet vadus, lai atdalitu
drukatas shemas plati un akumulatora bateriju
no ierices.

Garantija un atbalsts

Ja nepiecieSama informacija vai atbalsts, [idzu,
apmeklgjiet vietni www.philips.com/support vai
atsevisko pasaules garantijas bukletu.
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Traucéjummeklésana

Problema lespejamais Risinajums

iemesls
Kemmes JUs neesat pareizi  Pavirziet kemmi vadotnu rievas
neturas pie piestipringjis abas roktura pusés, lidz atskan
roktura. kemmi. klikskis.

Vadotnu rievas ir  RUpigi notiriet ierici un vadotnu
netiras. rievas.

Kemme ir bojata.  Dodieties pie sava Philips izplatitaja
vai sazinieties ar Philips servisa
centru, lai iegadatos jaunu kemmi.

lerice vairak Akumulatora Uzladgjiet ierici (skatiet nodalu

nedarbojas. baterija irtuksa.  “Ladésana”). Parliecinieties, vai
esat izslédzis ierici pirms uzlades.
Uzlades laika mirgo adaptera
uzlades indikators. Ja uzlades
indikators nemirgo, parbaudiet,
vai nav radies elektropadeves
partraukums vai kontaktligzdas
bojajums. Ja elektropadeve ir
pieejama un kontaktligzda ir strava,
tacu uzlades indikators joprojam
nemirgo, aiznesiet ierici pie sava
izplatttaja vai uz Philips servisa

centru.
lerice netiek Uzlades laika Izsledziet ierici.
uzladéta, ierice ir jaizsledz.
kad ta ir
pievienota

elektrotiklam.
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lespejamais Risinajums

iemesls

lerice vairs
negriez tik labi
ka ieprieks.

lerice uzkarst.

[zmantota uzgala  Nonemiet uzgali no ierices.
griez€jelements ~ Nomazgajiet uzgali remdena krana
ir netirs. dden.

[zmantota uzgala  Nonemiet uzgali no ierices.
griez€jelements ~ Nomazgajiet uzgali remdena krana
ir netirs. dden.
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Sveikiname sigijus pirkinj ir sveiki atvyke j ,,Philips"!
Kad galétuméte naudotis visu ,,Philips* palaikymu,
savo gaminj registruokite adresu
www.philips.com/welcome.

Bendrasis aprasymas (Pav. 1)

Skustuvas su miniplokstele

Nosies / ausy plauky kirptuvas

Plauky kirpimo masinélé

Visiskai metalinis koreguojamasis peiliukas
Visiskai metalinis barzdos kirptuvas
Rankena

Jjlungimo / iSjlungimo mygtukas

TURBO mygtukas

Baterijos jkrovos indikatorius / turbo LED
10 Laikymo krepselis

11 MaZas kiStukas

12 Adapteris

13 Valymo Sepetélis

14 Barzdos ir sy Sukos (1-18 mm)

15 Plauky kirpimo Sukos (320 mm)

Pries pradédami naudoti prietaisa atidziai
perskaitykite §j vartotojo vadova ir saugokite jj,
nes jo gali prireikti ateityje.

NO 0O N ONUT AW =

Pavojus

- Adapterj laikykite sausai.

Ispéjimas

- Pries jjungdami prietaisa patikrinkite, ar ant
adapterio nurodyta jtampa atitinka jdsy elektros
tinklo jtampa.
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- Adapteryje yra transformatorius.

Norédami iSvengti pavojingy situaciju, nenupjaukite
adapterio, norédami jj pakeisti kitu kistuku.

- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims
(iskaitant vaikus) su ribotomis fizinémis,
sensorinémis ar psichinémis galimybémis arba
asmenims, neturintiems pakankamai patirties ir
Ziniy, nebent juos prizidri arba naudotis prietaisu
apmoko uz jy sauga atsakingas asmuo.

- Laikykite prietaisa ir jo laida vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Démesio

- Naudokite, kraukite ir laikykite prietaisg 5-35 °C
temperatdroje.

- |kraudami prietaisa, naudokite tik pateikta adapter;.

- Jei prietaisas patyré didelius temperatdros, slégio ar
drégmés pokycius, pries naudodami palaukite
30 minuciy, kol prietaisas prisitaikys prie aplinkos salygy.

- Jei adapteris pazeistas, kad iSvengtuméte pavojaus,
visada pakeiskite jj originalaus tipo adapteriu.

- Prie$ naudodami prietaisg, visada jj patikrinkite.
Nenaudokite prietaiso, jei kuri nors jo dalis yra
sugadinta ar sulauzyta, nes galite susizeisti.

Atitiktis standartams

- Sis prietaisas atitinka tarptautinius IEC saugos
reikalavimus ir jj galima saugiai plauti vandeniu is
iaupo.

- Sis , Philips" prietaisas atitinka visus
elektromagnetiniy lauky (EML) standartus.
Tinkamai eksploatuojant prietaisa pagal Siame
vartotojo vadove pateiktus nurodymus,
remiantis dabartine moksline informacija,
ji yra saugu naudoti.
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lkrovimas

Jkraunama mazdaug per 1 valanda.Visiskai jkrautas
prietaisas veikia iki 50 minuciy. Kai baterijos jkrovimo
lemputé pradeda 3Sviesti oranzine spalva, lieka mazai
baterijos jkrovos (mazdaug 10 minuciy naudojimo
laiko) ir rodo, kad reikia i$ naujo jkrauti prietaisa.

Pastaba. Be to, galite greitai jkrauti prietaisq — jkrove
prietaisq per 5 minutes, galésite juo naudotis mazdaug
5 minutes.

Pries jkraudami, iSjunkite prietaisa.
|kiSkite maza kistuka j prietaisa.
Adapter;j jjunkite j elektros tinkla.

Prietaiso naudojimas

Prietaise naudojama turbogalios padidinimo funkcija,
kad galétuméte greitai kirpti, ir atminties funkcija, kuri
prisimena paskutinj naudota greicio nustatyma.

Plauky kirpimas

Pasiruosimas plauky kirpimui

|sitikinkite, kad asmens, kurio plaukus ruosiatés
kirpti, galva yra tame paciame lygyje kaip ir jlsy
krutiné. Tai uztikrina, kad visos galvos dalys buty
aiskiai matomos ir lengvai pasiekiamos.

Plaukus Sukuokite jy augimo kryptimi.
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Kirpimas plauky kirpimo Sukomis

Uzdékite plauky kirpimo masinélg ant rankenos
(1) ir sukite pagal laikrodzio rodykle,
kol uzsifiksuos (2).

|stumkite plauky kirpimo Sukas | griovelius
abiejose rankenos pusése.

Paspauskite nustatymo reguliatoriy (1)
ir stumdami Sukas pasirinkite norima plauky
kirpimo ilgio nustatyma (2).
Galite pasirinkti bet kurj nustatyma nuo 3 iki 20 mm
1 mm intervalu.

Patarimas. UzZsirasykite pasirinktos Sukuosenos plauky
ilgio nustatymus, kad jy nepamirstuméte kirpdami kitq
kartq.

Jjunkite prietaisa.

Létai judinkite prietaisa prie3 plauky augimo
kryptj. Svelniai spauskite.
Pastaba. Kadangi plaukai auga jvairiomis

kryptimis, turésite braukti prietaisu skirtingomis
kryptimis (aukstyn, Zemyn ar skersai).
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ATY
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A Norédami pasiekti vienody rezultaty,
visada jsitikinkite, kad plokscioji Suky pusé
liedia galvos oda.

Norédami uztikrinti, kad visi plaukai, kuriuos

norite nukirpti, bty nukirpti, per galva braukite

persidengianciomis juostomis.

Pastaba. Kirpdami pirmq kartq, pradékite nustate
didZiausiq plauky ilgj (20 mm), kad suZinotuméte,
kaip veikia prietaisas.

Kirpimas be plauky kirpimo Suky

Galite naudoti kirptuva be Suky, jei norite nukirpti
plaukus labai arti odos (iki 1 mm ilgio)

arba suformuoti kontdrus.

Atsargiai: Bukite atsargts kirpdami be Suky,
nes kirptuvas pasalina visus plaukus,
prie kuriy prisiliecia.

Paspauskite nustatymy parinktuva (1)
ir pastumkite Sukas j virsy (2).Tada nutraukite
Sukas nuo prietaiso (3).

Prie$ pradédami formuoti plauky linija aplink
ausis, plauky galiukus susukuokite ant ausy.

Prietaisa pakreipkite taip, kad plauky galiukus
liesty tik viena kirptuvo pusé.

Kirpkite tik plauky galiukus. Plauky linija turéty bdti

arti ausies.

Formuodami kaklo linija ir Zandenas, pasukite
prietaisg ir braukite Zemyn.

B Judesiai turi bati léti ir lygus. Kirpkite pagal
nattralia plauky linija.
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Barzdos kirpimas

Jei kerpatés barzda pirma karta, blkite atsargds.
Nebraukite kirptuvu per greitai. Judesiai turi bati
sklandds ir atsargds.

Barzdos kirpimas naudojant barzdos ir Gisy
Sukas

Uzdékite barzdos kirptuva ant rankenos (1)
ir sukite pagal laikrodzio rodykle,
kol uzsifiksuos (2).

|stumkite barzdos ir Usy Sukas arba Sukas
su Sepetéliais j griovelius, esancius abiejose
rankenos pusése.

Paspauskite nustatymo reguliatoriy (1)
ir stumdami Sukas pasirinkite norima plauky
kirpimo ilgio nustatyma (2).
Galite pasirinkti bet kurj nustatyma nuo 1 iki 18 mm
1 mm intervalu.

Jjunkite prietaisa.

Létai judinkite kirptuva pries plauky augimo
kryptj. Svelniai spauskite ir visada jsitikinkite,
kad Suky pavirsius visiskai lie¢ia oda.

Pastaba. Kirbdami pirmq kartq, pradékite nustate
didZiausiq plauky ilgj (18 mm), kad suZinotuméte,
kaip veikia prietaisas.

Barzdos stiliaus ar kontiiry formavimas
Galite naudoti koreguojamajj peiliuka barzdos ar
galvos plauky formoms apkirpti. Jis kerpa labai arti
odos (iki 1 mm ilgio).
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Atsargiai: Bukite atsargtis naudodami koreguojantj
peiliuka, jis pasalina visus plaukus, prie kuriy prisiliecia.

Uzdékite koreguojamajj peiliuka ant rankenos
(1) ir sukite pagal laikrodzio rodykle,
kol uzsifiksuos (2).

Norédami gerai nukirpti, judinkite koreguojantj
peiliuka pries plauky augimo krypt;.
Visada zitrékite, kad koreguojantis peiliukas
visiskai liestysi su oda.

Koreguojanciu peiliuku kirpkite atsargiais ir
tvirtais judesiais.

Patarimas. Kad tobulai nusiskustuméte, galite naudoti

skustuvq su miniplokstele, kad barzdos krastai ir linijos
baty dar glotnesni.

Veido plauky (nosies ir ausy plaukeliy)
priezitura

Nosies plaukeliy kirpimas

Uzdékite nosies / ausy plauky kirptuva ant
rankenos (1) ir sukite pagal laikrodzio rodykle,
kol uzsifiksuos (2).

Jsitikinkite, kad jlsy Snervés yra Svarios.
|junkite prietaisa ir jkiskite kirptuvo antgalj j
savo Snerve.

|taiso antgalio nekiskite j Snerve giliau nei 0,5 cm.

Norédami pasalinti nepageidaujamus plaukus, létai
sukdami judinkite prietaiso antgalj j vidy ir atgal.
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Kad maZiau kutenty, antgalio Sona tvirtai prispauskite
d prie odos.

Ausy plauky kirpimas
m Uzdékite nosies / ausy plauky kirptuva ant

rankenos (1) ir sukite pagal laikrodzio rodykle,
kol uzsifiksuos (2).

ISvalykite iSorine ausies anga. [sitikinkite,

() kad joje néra ausy sieros.

Jjunkite prietaisa ir atsargiai sukdami judinkite
antgalj aplink ausj, kad pasalintuméte aplink ausj
esancius plaukus.

Atsargiai jkiSkite antgalj j iSoring ausies anga.

Kad nepazeistuméte ausies blignelio, j ausies anga
antgalio nekiskite giliau nei 0,5 cm.

Valymas

Prietaiso valymui niekada nenaudokite suslégto oro,
Siurksciy kempiniy, Slifuojanéiy valymo priemoniy
arba ésdinandiy skysciy, pvz., benzino ar acetono.

Pastaba. prietaiso nereikia tepti.

Po naudojimo visada isvalykite prietaisa.

Jsitikinkite, kad prietaisas i§jungtas ir kiStukas
iStrauktas is el. lizdo.

Nuimkite visas Sukas ir / arba kitus priedus nuo
prietaiso.

Nupuskite ir / arba iSkratykite plaukus,
susikaupusius prieduose ir / arba Sukose.
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I$valykite priedus, Sukas ir prietaisa po
kambario temperatiros ¢iaupo vandeniu
arba valymo Sepetéliu.

Adapterj valykite valymo $epetéliu arba sausa
Sluoste.

Adapter;j laikykite sausai.

Skustuvo su miniplokstele valymas

Kiekviena karta panaudoje istraukite virsuting
skustuvo su miniplokstele dalj i$ apatinés dalies.

Skutimo plokstelé yra labai trapi. Elkités su ja
atsargiai. Jei skutimo plokstelé pazeista, skustuvo su
miniplokstele nebenaudokite.

Nevalykite skutimo galvutés plokstelés valymo
Sepetéliu, nes taip ja galima sugadinti.

ISpuskite ir (arba) iSkratykite plaukus,
susikaupusius skustuvo su miniplokstele viduje.

I$plaukite virSuting skustuvo su miniplok3tele
dalj kambario temperatiiros vandeniu i$ ciaupo.

Laikymas

Prietaisa ir priedus laikykite laikymo krepsyje,
kad nesugadintuméte, arba ant laikymo stovo.
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Priedy uzsakymas

Norédami jsigyti priedy ar atskiry daliy, apsilankykite
www.shop.philips.com/service arba kreipkités

1 ,,Philips” prekybos atstova. Taip pat galite kreiptis |
,Philips" klienty aptarnavimo centra, esantj jasy 3alyje
(norédami rasti kontakting informacija, Zr. visame
pasaulyje galiojant] garantijos lankstinuka).

- Susidévéjusio prietaiso nemeskite su jprastomis
buitinémis Siukslémis, o nuneskite jj  oficialy
surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie
aplinkosaugos.

- |détoje, jkraunamoje baterijoje yra medziagy,
kurios gali tersti aplinka. Pries iSmesdami prietaisa
arba atiduodami j surinkimo punkta, btinai
iSimkite baterijas. Jas atiduokite | oficialy baterijy
surinkimo punkta. Jei baterijos iSimti nepavyksta,
prietaisa galite nunesti | ,,Philips” techninés
priezidros centra. Centro darbuotojai i$ims
baterijas ir iSmes jas neterSdami aplinkos.

Pakartotinai jkraunamos baterijos iSémimas

|kraunama baterija iSimkite tik iSmesdami prietaisa.
ISimdami baterija patikrinkite, ar ji yra visiskai
iSsikrovusi.

Bukite atsargus — akumuliatoriaus juostelés ir jo
korpuso dalys labai astrios.

Patikrinkite, ar prietaiso gale ar priekyje néra
jokiy varzty. Jei yra, juos pasalinkite.
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Atsuktuvu nuimkite prietaiso galing ir (arba)
prieking plokste. Jei butina, taip pat pasalinkite
papildomus varztus ir (arba) dalis,
kol pamatysite spausdintg schemg su jkraunama
baterija.

Jei reikia, nuimkite laidus, kad spausdintine
schemos plokste ir pakartotinai jkraunama
baterija atskirtuméte nuo prietaiso.

Garantija ir pagalba

Problema

Sukos nelieka
pritvirtintos
prie rankenos.

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite
www.philips.com/support arba perskaitykite
atskira visame pasaulyje galiojantj garantijos
lankstinuka.

Trikciy diagnostika ir Salinimas

Galima Sprendimas

priezastis

Suky Stumkite Sukas | griovelius, esancius
nepritvirtinote  abiejose rankenos pusése,
tinkamai. kol isgirsite spragteléjima.
Grioveliai yra  Gerai iSvalykite prietaisa ir
nesvards. griovelius.

Sukos Norédami jsigyti naujas Sukas,
sullzusios. kreipkités j ,,Philips” pardaveja

arba ,,Philips" jgaliotajj techninés
priezilros centra.
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Galima

priezastis
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Sprendimas

Prietaisas
neveikia.

Prietaisas
nekraunamas,
kai yra
prijungtas prie
elektros lizdo.
Prietaisas
nekerpa taip
gerai, kaip
anksciau.

Prietaisas kaista.

|kraunamas
maitinimo
elementas yra
iSsikroves.

Kraunama
prietaisa reikia
iSjungti.

Priedo
kerpamoji
dalis, kuria
naudojate, yra
nesvari.

Priedo
kerpamoji
dalis, kuria
naudojate, yra
nesvari,

|kraukite prietaisa (zr: skyriy
,Jkrovimas"). Pries kraudami
prietaisa jj iSjunkite.

Kraunant adapterio jkrovos
lemputé mirksi. Jei krovos lemputé
nemirksi, patikrinkite, ar nenutriiko
maitinimas ir ar veikia sieninis
elektros lizdas. Jei maitinimas
nenutriko ir veikia sieninis elektros
lizdas, o jkrovos lemputé nemirksi,
nuneskite prietaisa pas pardavéja
arba | ,,Philips" techninés priezitiros
centra.

I§junkite prietaisa.

Nuimkite prieda nuo prietaiso.
Nuplaukite prieda kambario
temperatdiros vandeniu i$ iaupo.

Nuimkite prieda nuo prietaiso.
Nuplaukite prieda kambario
temperatUros vandeniu i§ Ciaupo.
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Gratulujemy zakupu i witamy wéréd uzytkownikéw
produktéw Philips! Aby w pemni skorzysta¢ z oferowanej
przez firme Philips pomocy, zarejestruj swdj produkt na
stronie www.philips.com/welcome.

Opis ogolny (rys. 1)

Golarka z minisiateczka

Trymer do przycinania wioséw w nosie i uszach

Maszynka do strzyzenia wioséw

Metalowy precyzyjny trymer

Metalowy trymer do brody

Uchwyt

Whtacznik

Przycisk TURBO

Wskaznik stanu akumulatora/wskaznik funkgji

turbo

10 Etui do przechowywania

11 Mata wtyczka

12 Zasilacz

13 Szczoteczka do czyszczenia

14 Nasadka grzebieniowa do brody i waséw
(1-18 mm)

15 Nasadka grzebieniowa do strzyzenia wiosdw

(3-20 mm)

Wazne

Przed rozpoczgciem korzystania z urzadzenia
zapoznaj sie doktadnie z jego instrukcja obstugi.
Instrukcje warto tez zachowac na przysztosc.

NO 0O N ONUT AW =
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Niebezpieczenstwo

Zasilacz przechowuj w suchym miejscu.

Ostrzezenie

Przed podfaczeniem urzadzenia sprawdz,

czy napiecie podane na zasilaczu jest zgodne z
napigciem w sieci elektryczne;.

Zasilacz sieciowy zawiera transformator:

Ze wzgleddw bezpieczenstwa nie wymieniaj
wtyczki zasilacza na inna.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen,
chyba ze beda one nadzorowane lub zostana
poinstruowane na temat korzystania z tego
urzadzenia przez opiekuna.

Przechowuj urzadzenie i przewdd poza zasiegiem
dzieci.

Uwaga

Uzywaj, taduj i przechowuj urzadzenie w
temperaturze od 5°C do 35°C.

Do tadowania urzadzenia uzywaj wytacznie
dotaczonego zasilacza.

Jesli urzadzenie byto narazone na duze zmiany
temperatury, ci$nienia lub wilgotnosdi,

przed uzyciem aklimatyzuj je przez 30 minut.
Ze wzgleddw bezpieczenstwa w przypadku
uszkodzenia zasilacza wymien go na oryginalny
zasilacz tego samego typu.

Zawsze sprawdz urzadzenie przed uzyciem.
Nie korzystaj z urzadzenia w przypadku
uszkodzenia ktdrej$ z czedci, gdyz moze to
spowodowac obrazenia ciata.
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Zgodnos$¢ z normami
- To urzadzenie spetnia migdzynarodowe normy

bezpieczenstwa IEC i moze by¢ myte pod biezaca
a woda.
/M - To urzadzenie firmy Philips spefnia wszystkie

normy dotyczace pdl elektromagnetycznych.
Jesli uzytkownik odpowiednio sie z nim obchodzi
i uzywa go zgodnie z zaleceniami zawartymi w
instrukgji obstugi, urzadzenie jest bezpieczne w
uzytkowaniu, co potwierdzaja wyniki aktualnych
badan naukowych.

tadowanie

tadowanie trwa okoto 1 godziny. W pefni
natadowane urzadzenie moze dziata¢ do 50 minut.
Gdy wskaznik stanu akumulatora zacznie $wieci¢ na
pomaranczowo, oznacza to, ze akumulator jest juz
niemal catkowicie roztadowany i urzadzenie bedzie
pracowac jeszcze tylko przez ok. 10 minut. Nalezy
wdwczas natadowad urzadzenie.

Uwaga: Mozna réwniez szybko natadowac urzqdzenie.
5-minutowe fadowanie wystarcza na ok.
5 minut dziatania.

Przed rozpoczeciem tadowania wylacz
urzadzenie.

W16z mata wtyczke do urzadzenia.

Podtacz zasilacz sieciowy do gniazdka
elektrycznego.

Zasady uzywania

Urzadzenie jest wyposazone w funkgcje turbo,
ktdéra przyspiesza prace, i funkcje pamieci,
ktdra zapamietuje ostatnio uzywang predkosc.
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Strzyzenie wlosow

Przygotowanie do strzyzenia

Przed rozpoczeciem strzyzenia zwrdé uwage,
aby gtowa osoby strzyzonej znajdowata sie
na wysokosci torsu strzygacego. Zapewnia
to dobra widocznosé i tatwa dostepnosé¢
wszystkich stron gtowy.

Rozczesz wihosy zgodnie z kierunkiem ich
wzrostu.

Strzyzenie z nasadka grzebieniowa do
strzyzenia wloséw

Nat6z maszynke do strzyzenia wioséw na
uchwyt (1) i przekrec ja w prawo, aby ja
zamocowac (2).

Wsun nasadke grzebieniowa do strzyzenia
wiosow w rowki po bokach uchwytu.

Nacisnij przetacznik ustawien (1) i przesun
nasadke do zadanego ustawienia dtugosci
wiosow (2).

Mozna wybra¢ ustawienie od 3 do 20 mm

w odstepach co 1 mm.

Wskazowka: Zanotuj ustawienia dtugosci whoséw dla
danej fryzury, aby mozna ich byto uzy¢ w przysztosci.
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Wihacz urzadzenie.

Lekko dociskajac, przesuwaj urzadzenie w
kierunku przeciwnym do kierunku wzrostu
wiosow.

Uwaga:Wtosy rosnq w réznych kierunkach,

dlatego nalezy przesuwac urzqdzenie w réznych
kierunkach (pod wios, zgodnie z kierunkiem wzrostu
wlosow, pod kqtem).

grzebieniowe]j zawsze dotykata gtowy.
Umozliwi to réwne strzyzenie wiosow.
Strzyz wiosy pasmami, aby obja¢ wszystkie partie
! wymagajace przyciecia.

il t @ A Zwro¢ uwage na to, aby ptaska czes¢ nasadki
]

Uwaga:W przypadku przycinania po raz pierwszy
wybierz na poczqtek maksymalne ustawienie (20 mm),
aby zapoznac sie z urzqdzeniem.

Strzyzenie bez nasadki grzebieniowej do
strzyzenia wtoso6w

Aby przystrzyc wiosy bardzo krdtko (1 mm)

lub nada¢ im odpowiedni ksztatt, mozna uzy¢
trymera bez nasadki grzebieniowe;].

Uwaga: Podczas strzyzenia bez nasadki
grzebieniowej nalezy zachowac ostroznos¢, gdyz w
takim przypadku przycinany jest kazdy wios.
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Nacisnij przetacznik ustawien (1) przesun nasadke
grzebieniowa w gore (2). Nastepnie zdejmij
nasadke grzebieniowa z urzadzenia (3).

Przed przycigciem wioséw wokét uszu uczesz
konce wlosow nad uszami.

Nachyl urzadzenie w taki sposéb, aby tylko
jedna krawedz trymera dotykata wiosow.

Przycinaj tylko same korfce wiosdw.

Linia wtosdw powinna znajdowac sig blisko uszu.

W celu przyciecia wtoséw na karku i bakow
odwréé urzadzenie i wykonuj ruchy w dot.

Ruchy urzadzeniem powinny by¢ wolne i
ptynne.Wystarczy podaza¢ za naturalng linia
wihosow.

Przycinanie zarostu

Fa
X
»

Jesli przystepujesz do przycinania brody po raz
pierwszy, zachowaj ostrozno$¢. Nie przesuwaj trymera
zbyt szybko.Wykonuj delikatne i tagodne ruchy.

Przycinanie zarostu za pomoca nasadki
grzebieniowej do brody i waséw

Nat6z trymer do brody na uchwyt (1) i
przekrec go w prawo, aby go zamocowac (2).

Wsun nasadke grzebieniowa do brody i waséw
lub nasadke grzebieniowa nadajaca efekt
kilkudniowego zarostu w rowki po bokach

uchwytu.
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Nacisnij przefacznik ustawien (1) i przesun
nasadke do zadanego ustawienia diugosci
wiosow (2).

Mozna wybra¢ ustawienie od 1 do 18 mm w

odstepach co 1T mm.

Wihacz urzadzenie.

Lekko dociskajac, powoli przesuwaj trymer w
kierunku przeciwnym do kierunku wzrostu
wiosow. Zwrde uwage na to, aby powierzchnia
nasadki grzebieniowej zawsze dotykata skory
caty powierzchnia.

Uwaga:W przypadku przycinania po raz pierwszy
ustaw na poczqtek maksymalne ustawienie (18 mm),
aby zapoznac sie z urzqdzeniem.

Modelowanie i strzyzenie krawedzi brody
Precyzyjnego trymera mozna uzywac do wycinania
wybranych ksztattéw we wiosach na brodzie lub na
glowie. Umozliwia on bardzo krdtkie strzyzenie

(na dtugos¢ 1 mm).

Uwaga: Podczas korzystania z precyzyjnego
trymera nalezy zachowac ostroznos¢, gdyz w takim

przypadku przycinany jest kazdy wios.

Natéz precyzyjny trymer na uchwyt (1) i
przekrec go w prawo, aby go zamocowac (2).
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Aby uzyskac¢ dobre rezultaty, przesuwaj
precyzyjny trymer w kierunku przeciwnym do
kierunku wzrostu wioséw. Zwrdoc¢ uwage na to,
aby precyzyjny trymer zawsze dotykat skory
cata powierzchnia.

Wykonuj precyzyjnym trymerem spokojne i
kontrolowane ruchy.
Wskazéwka:Aby uzyskac doskonaty efekt korncowy,

do wygtadzenia krawedzi i ksztattu brody mozna uzyc
golarki z minisiateczkq.

Przycinanie wloséw na twarzy (w nosie i w
uszach)

Przycinanie wloséw w nosie

Nat6z trymer do przycinania wtoséw w nosie
i uszach na uchwyt (1) i przekrec go w prawo,
aby go zamocowac (2).

Upewnij sie, Ze otwory nosowe sa czyste.
WHacz urzadzenie i wsun koncéwke trymera
do otworu nosowego.

Koncéwki nasadki nie nalezy wsuwac do nosa
gtebiej niz na 0,5 cm.

Powoli wsuwaj i wysuwaj koncéwke nasadki
Z otworu nosowego i jednoczesnie obracaj ja,
aby przystrzyc wiosy.

Aby zmniejszy¢ wrazenie taskotania, boczna

powierzchnia koncédwki musi mocno przylega¢ do

skory.
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Przycinanie wtosow w uszach

Nat6z trymer do przycinania wloséw w nosie
i uszach na uchwyt (1) i przekrec¢ go w prawo,
aby go zamocowac (2).

Wyczys¢ ucho z wosku.

Whacz urzadzenie i ostroznie przesuwaj
koncowke nasadki wzdtuz ucha, aby przyciac
wlosy wyrastajace z matzowiny usznej.

Ostroznie wsun koncéwke nasadki do srodka
ucha.

Koncéwki nasadki nie nalezy wsuwac do ucha
gtebiej niz na 0,5 cm, gdyz grozi to uszkodzeniem
bebenka.

Czyszczenie

Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj
sprezonego powietrza, szorstkich czyscikow,
ptynnych srodkéw sciernych ani zracych ptynow,
takich jak benzyna lub aceton.

Uwaga: Urzqdzenie nie wymaga smarowania.
Urzadzenie nalezy czysci¢ po kazdym uzyciu.

Upewnij sig, ze urzadzenie jest wylaczone i
odtaczone od zasilania.

Zdejmij nasadke grzebieniowa lub inne nasadki
z urzadzenia.

Wydmuchaj lub wytrzasnij wiosy, ktdre zebraty
sie na nasadkach lub grzebieniach.
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Umyj nasadki, grzebienie i samo urzadzenie pod
biezaca letnia woda lub wyczys¢ za pomoca
szczoteczki do czyszczenia.

Wyczys¢ zasilacz za pomoca szczoteczki do
czyszczenia lub suchej szmatki.

Zasilacz przechowuj w suchym miejscu.

Czyszczenie golarki z minisiateczka

Po kazdym uzyciu nalezy zdja¢ gorna czesé
golarki z minisiateczka z dolnej czesci.

Siateczka golaca jest bardzo delikatna i nalezy
obchodzic sig z nig ostroznie.W przypadku jej
uszkodzenia nie nalezy korzystac z golarki z
minisiateczka.

Nie wolno czysci¢ siateczki golacej szczoteczka,
gdyz moze to spowodowac jej uszkodzenie.

Wydmuchaj lub wytrzasnij wszystkie wiosy,
ktoére zgromadzity sig¢ w golarce z minisiateczka.

Umyj gérna czes¢ golarki z minisiateczka pod
biezaca letnia woda.

Przechowywanie

Urzadzenie i nasadki nalezy przechowywac w etui
lub w podstawce do przechowywania, aby zapobiec
ich uszkodzeniu.
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Zamawianie akcesoriow

Aby kupi¢ akcesoria lub czedci zamienne, odwiedz
strone www.shop.philips.com/service lub
skontaktuj sie ze sprzedawca produktéw firmy
Philips. Mozesz réwniez skontaktowac sig z lokalnym
Centrum Obstugi Klienta (informacje kontaktowe
znajduja sie w ulotce gwarancyjne)).

Ochrona srodowiska

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz
ze zwyklymi odpadami gospodarstwa domowego
— nalezy oddad je do punktu zbidrki surowcdw
wtdrnych w celu utylizacji. Stosowanie si¢ do tego
zalecenia pomaga w ochronie $rodowiska.

- Akumulatory i baterie zawieraja substancje
szkodliwe dla $rodowiska naturalnego. Przed
wyrzuceniem lub oddaniem urzadzenia do punktu
zbidrki surowcédw wtdrnych nalezy pamietac o ich
wyjeciu. Akumulatory i baterie nalezy wyrzuca¢
w wyznaczonych punktach zbidrki surowcdw
wtdrnych.W przypadku problemdw z wyjeciem
akumulatora lub baterii urzadzenie mozna
dostarczy¢ do centrum serwisowego firmy Philips,
ktérego pracownicy wyjma i usung akumulator
lub baterie w sposéb bezpieczny dla Srodowiska
naturalnego.

Wyjmowanie akumulatora

Akumulator nalezy wyjmowac tylko przed
wyrzuceniem urzadzenia. Przed wyjeciem
akumulatora upewnij sig, ze jest on catkowicie
roztadowany.
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Nalezy zachowaé ostroznos¢, gdyz styki
akumulatora i czesci obudowy s3 bardzo ostre.

Sprawdz, czy w tylnej lub w przedniej czesci
urzadzenia znajduja sig jakies srubki. Jesli tak,
odkrecd je.

Zdejmij tylny lub przedni panel urzadzenia
za pomocy srubokretu. Jesli to konieczne,
zdejmij rowniez dodatkowe srubki i czesci,
az zobaczysz ptytke drukowang wraz z
akumulatorem.

Jesli to konieczne, przetnij przewody,
aby oddzieli¢ ptytke drukowang i akumulator
od urzadzenia.

Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informadji,
odwiedz strone www.philips.com/support
lub zapoznaj sie z oddzielng ulotka gwarancyjna.

Rozwiazywanie problemow

Problem Prawdopodobna  Rozwiazanie

przyczyna
Nasadki Nasadka Wsun nasadke grzebieniowa
grzebieniowe  grzebieniowa w rowki po bokach uchwytu
nie trzymaja  nie zostata (ustyszysz , kliknigcie™).
sie uchwytu.  prawidtowo

przymocowana.

Rowki sg Doktadnie wyczys¢ urzadzenie i

zabrudzone. rowki.



132 POLSKI

Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwiazanie

Urzadzenie
przestaje
dziatad.

Urzadzenie
nie faduje
sig, kiedy jest
podfaczone
do sieci
elektrycznej.

Nasadka
grzebieniowa jest
uszkodzona.

Akumulator jest
roztadowany.

Urzadzenie musi
by¢ wytaczone
podczas
fadowania.

Skontaktuj sie ze sprzedawca
produktéw firmy Philips lub
centrum serwisowym firmy Philips,
aby zakupi¢ nowa nasadke.

Nataduj urzadzenie (patrz rozdziat
,£adowanie"). Przed rozpoczeciem
fadowania upewnij sie,

Ze urzadzenie jest wytaczone.
Podczas tfadowania wskaznik
fadowania na zasilaczu miga.

Jesli wskaznik tadowania nie

miga, sprawdz, czy nie wystapita
awaria zasilania i czy w gniazdku
elektrycznym jest napiecie. Jesli
nie ma awarii zasilania, w gniazdku
elektrycznym jest napiecie,

a mimo tego wskaznik fadowania
nadal nie miga, zanie$ urzadzenie
do sprzedawcy produktéw

firmy Philips lub do centrum
serwisowego firmy Philips.

Whytacz urzadzenie.



Problem

POLSKI 133

Prawdopodobna  Rozwiazanie

Urzadzenie
przycina
wiosy gorzej
niz wezesniej.
Urzadzenie
mocno sie
nagrzewa.

przyczyna

Element tnacy Zdejmij nasadke z urzadzenia i
nasadki jest umyj ja pod biezaca letnia woda.
zabrudzony.

Element tnacy Zdejmij nasadke z urzadzenia i
nasadki jest umyj ja pod biezaca letnia woda.
zabrudzony.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!
Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de
Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

Descriere generala (fig. 1)

1 Miniaparat cu folie

2 Dispozitiv de tundere pentru parul din nas/
urechi

3 Masina de tuns

4 Masind de tuns de precizie complet din metal

5 Masina de tuns barba complet din metal

6 Maner

-

8

Butonul Pornit/Oprit
Buton TURBO
9 Indicator de stare a bateriei/LED Turbo
10 Etui pentru pdstrare
11 Conector mic
12 Adaptor
13 Perie de curatat
14 Pieptene pentru barbd si mustata (1 - 18 mm)
15 Pieptene pentru tunderea parului (3-20 mm)

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de
utilizarea aparatului si pastrati-l pentru consultare
ulterioard.

Pericol
- Pastrati adaptorul uscat.

Avertisment

- Tnainte de a conecta aparatul, verificati ca
tensiunea indicatd pe adaptor sd corespunda
tensiunii din reteaua locala.
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- Adaptorul contine un transformator.

Nu Tncercati sd Tnlocuiti stecherul adaptorului,
intrucat acest lucru duce la situatii periculoase.

- Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane
(inclusiv copii) care au capacitdti fizice, mentale sau
senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta
si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea
aparatului de cdtre o persoana responsabild
pentru siguranta lor.

- Nu lasati aparatul si cablul sdu de alimentare la
ndemana copiilor:

Precautie

- Utilizati, incdrcati si pastrati aparatul la o
temperaturd cuprinsa intre 5°C si 35°C.

- Utilizati numai adaptorul furnizat pentru a fncarca
aparatul.

- Dacéd aparatul este expus la schimbari importante
de temperaturd, presiune sau umiditate,
ldsati aparatul sd se aclimatizeze 30 de minute
nainte de a-l utiliza.

- Daca adaptorul este deteriorat, inlocuiti-l intotdeauna
cu unul original pentru a evita orice accident.

- Verificati Intotdeauna aparatul inainte de a-| utiliza.
Nu utilizati aparatul dacd una dintre piese este
deteriorat sau spart, pentru a evita ranirea.

Conformitatea cu standardele

- Acest aparat respecta reglementarile
internationale privind siguranta |EC si poate fi
curdtat in sigurantd sub jet de apa.

- Acest aparat Philips respecta toate standardele
referitoare la cdmpuri electromagnetice (EMF).
Daca este manevrat corespunzator si in
conformitate cu instructiunile din acest manual,
aparatul este sigur conform dovezilor stiintifice
disponibile In prezent.
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Incarcarea dureaza aproximativ 1 ord. Cand aparatul
este Incarcat complet, acesta are o perioada de
functionare de pand la 50 de minute. Atunci cand
indicatorul de stare a bateriei lumineazd portocaliu,
bateria este aproape descdrcatd (au mai rdmas
aproximativ 10 minute de functionare) si trebuie sd
incdrcati aparatul curand.

Notd: Puteti, de asemenea, sd incdrcati rapid aparatul,
o incdrcare de 5 minute echivaleazd cu aproximativ
5 minute de functionare.

Opriti aparatul inainte de a-l incirca.
Introduceti conectorul mic in aparat.

Introduceti adaptorul in prizi.

Utilizarea aparatului

Aparatul este echipat cu o functie de putere turbo
pentru rezultate rapide si o functie de memorare
care retine ultima setare pentru vitezd utilizatd.

Tunderea parului

Pregatirea pentru tundere

Asigurati-va ca persoana pe care doriti sa o
tundeti are capul in dreptul pieptului dvs.
in acest fel, toate partile capului acesteia sunt
vizibile usor si la Tndemana.

Pieptanati parul in sensul cresterii.




ROMANA 137

Tunderea parului cu pieptenele pentru
tunderea parului

Puneti dispozitivul de tundere a parului pe
manerul (1) si rasuciti-l in sens orar pentru
a-l fixa (2).

Glisati pieptenele pentru tunderea parului
in fantele de ghidare de pe ambele parti ale
manerului.

Apasati pe selectorul pentru setari (1) si glisati
pieptenele pentru tunderea parului pana la
setarea pentru lungimea dorita a parului (2).

Puteti alege orice setare intre 3 si 20 mm, in trepte

de 1 mm.

Sugestie: Notati reglajele selectate pentru o anumitd
coafurd pentru a le retine pentru tunderile viitoare.

Porniti aparatul.

Deplasati aparatul incet in sens contrar
directiei de crestere a firelor de par.
Apasati usor.

Notd: Deoarece pdrul creste in directii diferite, trebuie
sd miscati aparatul in diferite directii, de asemenea
(in sus, in jos sau lateral).
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a pieptenelui ramane tot timpul in contact
complet cu pielea capului pentru a obtine un
rezultat uniform.

| Treceti de mai multe ori peste fiecare zond a capului
' pentru a fi siguri cd ati tdiat tot parul care trebuia.

| t @ A Asigurati-va intotdeauna ci portiunea plati

Notd: Cand tundeti pentru prima datd, incepeti cu
setarea cea mai mare (20 mm) pentru a va familiariza
cu aparatul.

Tunderea parului fara pieptenele pentru
tunderea parului

Puteti utiliza masina de tuns fard pieptene pentru
a tunde pdrul foarte aproape de piele (adicd la o
lungime de 1 mm) sau pentru a crea contururi.

Atentie: Aveti grija atunci cand tundeti fara
pieptene deoarece masina de tuns indeparteaza
orice fir de par cu care vine in contact.

Apasati selectorul pentru setiri (1) si glisati
pieptenele in sus (2).Apoi trageti pieptenele
din aparat (3).

inainte de a incepe si dati conturul in jurul
urechilor, pieptanati varfurile firelor de par
peste urechi.

Inclinati aparatul in asa fel incit doar o margine
a masinii de tuns sa atinga parul.

Taiati numai varfurile firelor de padr: Linia cefei trebuie

sa fie aproape de ureche.
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Pentru conturarea liniei cefei si a perciunilor,
intoarceti aparatul si deplasati-l in jos.

Deplasati aparatul lent si cursiv. Urmati linia
naturala.

Tunderea barbii

Atunci cand va tundeti barba pentru prima datd,
aveti grijd. Nu deplasati aparatul de tuns prea repede.
Faceti miscari line si continue.

Tunderea barbii cu pieptenele pentru barba
si mustata

Puneti masina de tuns pentru barba pe manerul
(1) si rasuciti-o in sens orar pentru a o fixa (2).

Glisati pieptenele pentru barba si mustata sau
pentru fire in fantele de ghidare de pe ambele
parti ale manerului.

Apasati pe selectorul pentru setari (1) si glisati
pieptenele pentru tunderea parului pana la
setarea pentru lungimea doritd a parului (2).

Puteti alege orice setare intre 1 si 18 mm, In trepte

de 1 mm.

Porniti aparatul.
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Deplasati incet masina de tuns impotriva
directiei de crestere a parului. Apasati usor
si asigurati-va intotdeauna ca suprafata
pieptenului este in contact complet cu pielea.

Notd: Cand tundeti pentru prima datd, incepeti cu
setarea cea mai mare (18 mm) pentru a va familiariza
cu aparatul.

Modelarea/conturarea barbii

Puteti utiliza masina de tuns de precizie pentru a tdia
parul de pe barba sau de pe cap in diverse forme.
Acesta taie parul foarte aproape de piele

(la o lungime de 1 mm).

Atentie: Aveti grija cand utilizati dispozitivul de tuns
de precizie deoarece indeparteaza orice fir de par
cu care vine in contact.

Puneti masina de tuns de precizie pe ménerul
(1) si rasuciti-o in sens orar pentru a o fixa (2).

Pentru a obtine rezultate bune de taiere,
deplasati dispozitivul de tuns de precizie in
sens contrar directiei de crestere a firelor de
par.Asigurati-va intotdeauna ca dispozitivul de
tuns de precizie este in contact complet cu
pielea.

Efectuati miscari atent controlate cu
dispozitivul de tuns de precizie.

Sugestie: Pentru o finisare perfectd, puteti utiliza
aparatul cu mini-suprafatd de ras pentru a obtine un
stil de barbd cu margini si linii chiar mai fine.
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ingrljlrea parului de pe fata (parul din nas si
din urechi)

)

Tunderea parului din nas

Puneti masina de tuns a parului din nas/urechi
pe manerul (1) si rasuciti-o in sens orar pentru
a o fixa (2).

Narile trebuie sa fie curate.
Porniti aparatul si introduceti varful
dispozitivului intr-una din nari.

Nu introduceti varful mai mult de 0,5 cm in nara.

Miscati usor varful in interior si in exterior,
rotindu-l in acelasi timp, pentru a indeparta
parul nedorit.

Pentru a reduce senzatia de gadilare, presati ferm

partea laterald a varfului pe piele.

Tunderea parului din urechi

Puneti masina de tuns a parului din nas/urechi
pe manerul (1) si rasuciti-o in sens orar pentru
a o fixa (2).

Curitati corect ceara din urechi.
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Porniti aparatul si deplasati usor varful in jurul
urechii pentru a taia firele care ies in afara.

Introduceti cu mare grija varful accesoriului in
ureche.

Nu introduceti varful mai mult de 0,5 cm in canalul
auricular pentru a nu afecta timpanul.

Curitarea

Nu folositi niciodata aer comprimat, bureti de sarma,
agenti de curatare abrazivi sau lichide agresive cum ar
fi benzina sau acetona pentru a curata aparatul.

Notd:Aparatul nu necesitd lubrifiere.
Curdtati aparatul dupa fiecare utilizare.

Asigurati-vi ci aparatul este oprit si
deconectat de la priza.

Indepartati orice pieptene si/sau accesoriu de
pe aparat.

Suflati si/sau scuturati toate firele de par
acumulate n accesorii si/sau piepteni.

Curatati accesoriile, pieptenii si aparatul sub
un robinet cu apa calduta sau cu peria de
curatat.
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Curitati adaptorul cu peria de curitare sau cu
o carpa uscata.

Pastrati adaptorul uscat.

Curatarea aparatului cu mini-suprafata de ras

b
-
e

Dupa fiecare utilizare, trageti partea
superioara a aparatului cu mini-suprafata de ras
de pe partea inferioara.

Suprafata de ras este foarte delicatd. Manevrati-o
cu atentie. Daca suprafata de ras este deteriorata,
nu mai utilizati aparatul cu mini-suprafata de ras.

Nu curitati suprafata de ras cu peria de curitat,
pentru a evita deteriorarea acesteia.

Suflati si/sau scuturati pentru a indepirta firele
de par acumulate in interiorul aparatului cu
mini-suprafata de ras.

Curitati partea superioard a mini-suprafetei
aparatului de ras sub un robinet cu apa calduta.

Depozitarea

Depozitati aparatul si accesoriile in husa de
depozitare, pentru a preveni deteriorarea acestora,
sau depozitati-le pe suportul de depozitare.
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Comandarea accesoriilor

Pentru a cumpdra accesorii sau piese de schimb,
vizitati www.shop.philips.com/service

sau mergeti la distribuitorul dvs. Philips. Puteti,

de asemenea, sa contactati Centrul de asistenta
pentru clienti Philips din tara dvs. (consultati brosura
de garantie internationala pentru detalii de contact).

Protectia mediului

- Nu aruncati aparatul fmpreund cu gunoiul menajer
la sfarsitul duratei de functionare, ci predati-l la
un punct de colectare autorizat pentru reciclare.
In acest fel, veti ajuta la protejarea mediului
nconjurdtor.

- Bateria reincarcabild integratd contine substante
care pot polua mediul. Scoateti intotdeauna
bateria Tnainte de a scoate din uz aparatul si de
a-l preda la un centru de colectare oficial. Predati
bateria la un punct de colectare oficial pentru
baterii. Daca nu reusiti sd scoateti bateria, puteti
duce aparatul la un centru de service Philips.
Personalul de la acest centru va indepdrta bateria
si 0 va recicla in conformitate cu normele de
protectie a mediului.
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Indepartarea bateriei reincarcabile

Scoateti bateria numai atunci cind scoateti aparat.
Asigurati-va ca bateria este descarcata complet
atunci cand o scoateti.

Aveti grija deoarece benzile de contact si
componentele carcasei sunt foarte ascutite.

Verificati daca exista suruburi pe partea din
spate sau din fata a aparatului. Daca exista,
indepartati-le.

Tndepérta’gi panoul din spate/sau din fata
al aparatului cu o surubelnita. Daca este
necesar, indepartati de asemenea suruburile
si/sau componentele suplimentare pana cand
vedeti placuta de circuite integrate cu bateria
reincarcabila.

Daca este necesar, taiati cablurile pentru a
separa placa de circuite imprimate si bateria
reincarcabila de aparat.

Garantie si asistenta

Daca aveti nevoie de informatii sau de asistenta, va
rugdm sa vizitati www.philips.com/support sau
sa cititi brosura de garantie internationald separata.
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Depanare

Problema Cauza Solutie

posibila
Pieptenii nu Nu ati Glisati pieptenele Tn fantele de ghidare
raman atasati  atasat pe ambele parti ale manerului pand
de maner. pieptenele  cand auziti un clic.

corect.

Fantele de Curdtati aparatul si fantele de ghidare
ghidare sunt  bine.
murdare.

Pieptenele ~ Mergeti la distribuitorul dvs. Philips sau
este contactati un centru de service Philips
deteriorat.  pentru a achizitiona un nou pieptene.

Aparatul Bateria Incarcati aparatul (consultati capitolul

nu mai reincircabila ,Incarcare”). Asigurati-va ci opriti

functioneaza.  este goald.  aparatul inainte de a-l incarca. In timpul
ncdrcdrii, ledul de Tncarcare de pe
adaptor lumineazd intermitent.
Dacad ledul de incdrcare nu clipeste,
verificati daca este o cadere de
tensiune sau daca priza este sub
tensiune. Dacd nu existd nicio cddere
de tensiune si priza de perete este sub
tensiune, dar ledul de incdrcare inca nu
clipeste, duceti aparatul la distribuitorul
dvs. sau la un centru de service Philips.
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Cauza
posibila
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Solutie

Aparatul nu se
fncarca atunci
cand este
conectat la
priza.
Aparatul nu

mai tunde la
fel de bine.

Aparatului se
ncinge.

Aparatul
trebuie sa
fie oprit
atunci cand
il fncarcati.

Capul de
radere al
accesoriului
pe care il
utilizati este
murdar.

Capul de
radere al
accesoriului
pe care fl
utilizati este
murdar.

Opriti aparatul.

Scoateti accesoriul din aparat.
Curdatati accesoriul sub un robinet cu
apa cdldutd.

Scoateti accesoriul din aparat.
Curdatati accesoriul sub un robinet cu
apa calduta.
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BepeHUue

[osapaBAsem ¢ mokynkon npoayKumn Philips!

ANt MIOAYUEHNSA MOAHOM MOAAEPXKKM, OKa3blBaeMOM
Komnanuen Philips, 3apernctpupyiite npnbop Ha
BeO-caiite www.philips.com/welcome.

O6uiee onmcaHune (Puc. 1)

BpuTBEHHasA MUHM-HacaaKa

TpUMMeEp AAA BOAOC B HOCY M yLlax
MalurHKa AAA CTPWKKU BOAOC
MeTaAMUECKMI BBICOKOTOUHBIN TPUMMEP
MeTarMUECKNI TPUMMEP AAS GOPOABI
Pyuka

KHomKa BKAIOUEHWSA/BBIKAIOYEHNS

Kronka TURBO

VIHAVKaTOp 3apsiaa akkyMyASTOpa/MHAMKATOP
TURBO

10 @yTAap AAS XpaHEHWS

11 ManeHbKuit Wwrekep

12 Anantep

13 LeTouka aAs oumCTKM

14 TpebeHb anst 6opoabl 1 ycos (1—18 mm)
15 Hacaaka aas cTpukkn Boroc (3—20 mm)

BaxkHaa uHdpopmauuna

I_IepeA NCMNOAbL30BaAHNEM |‘|p1/|6opa BHMMATEABHO
O3HaAKOMbTECHb C PYKOBOACTBOM MOAb30BATEAA U
COXpaHUTE €ro AnAR AAABHEWNLLIETO MCMOAB30BaHMA B
Ka4ecCTBe CrpaBoO4YHOro MaTepmana.

NO 0O N ONUT AW =
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OnacHo!
- W3berariTe nonaaaHus XXMAKOCTM Ha asanTep.

I'IpeAynpe)KAeHue
[Nepea nMoakAloueHvem nprbopa ybeamnTecs,

YTO HOMWHAABHOE HarpsiKeHWe, yKasaHHOe Ha
apanTepe, COOTBETCTBYET HaMPsHKEHUIO MECTHOWM
IAEKTPOCETH.

- B koHCTpyKUMiO asanTepa BXOAUT
TpaHCcHOpPMATOP. 3arnpeLlaeTcsa 3aMeHsTb aaanTep
VAV MPUCOEAMHATL K HEMY APYTUe LUTEKEPDI:
3TO OMacHo.

- AaHHbIM NpMOOp He NpeAHasHayYeH AAS
MCMOAB30BaHUA AvLiaMut (BKAIOYAs AETEN)

C OrpaHMYeHHBIMM BO3MOXHOCTSAMM CEHCOPHOM
CUCTEMBI WA OFPaHUYEHHbBIMN YMCTBEHHBIMM

VAV DU3NYECKUMM CMIOCOBHOCTAMM, @ TakxKe
AML@MU C HEAOCTATOUHBIM OMbITOM U 3HaHKAMM,
KpOMe KaK MoA KOHTPOAEM 1 PYKOBOACTBOM AW,
OTBETCTBEHHbIX 3a MX 6E30MaCHOCTb.

- XpaHuTe Nprbop U LUHYP B HEAOCTYMHOM AAS
AETEN MecTe.

BHumaHue!

- Vlcnonb3oBaHme nprbopa, ero 3apsaKa
XpaHeH1e AOAKHDBI MPOU3BOAMTLCS MNP
Temnepatype oT 5°C a0 35°C.

- AAs 33paAKM Nprbopa UCMIOAB3YMTE TOABKO
AAAMTEP, BXOAAWMI B KOMMAEKT MOCTaBKM.

- Ecan nprbop noagepranca cylecTBeHHbIM
nepenaaam TemrepaTypbl, AABAEHWS MAK
BADKHOCTU, MoAOKAMTE 30 MUHYT NepeA Tem Kak
€ro UCMoAb30BaTb.

- Ecan apanTep noBpexaeH, 3aMeHsNiTe ero
TOABKO TaKMM >Ke aAanTepoM, 4Tobbl obecneunTb
6e30MacHyio 3KCnAyaTaumio npubopa.
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M

- Bceraa nposepsiiTe npubop nepea,

MCNOAb30BaHKeM. He noAb3yriTecs Mprbopom,
€CAM MOBPEXKAEHA KaKas-AMbO ero yacTe:
3TO MOXET MPUBECTU K TPaBMe.

CooTBeTcTBME CTaHAApPTaM
- AaHHbl Mprbop coOTBETCTBYET

MEXAYHAPOAHOMY CTAHAAPTY TEXHMKM
6e3onacHocTm IEC. Ero MOXHO MbITb €
MCMOAB30OBAHMEM BOAbI.

- AaHHbin nprbop Philips cooTseTcTBYET

CTaHAAPTaM MO 3AEKTPOMArHUTHbIM MOAAM
(3MIT). Mpu npaBrAbHOM OBpaLLEHMM COrAaCHO
VHCTPYKLMAM, NMPUBEACHHBIM B PYKOBOACTBE

MO 3KCMAyaTaLMK, UCNOAb30OBaHKe nprbopa
6e30MacHO B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHbIMM
Hay HbIMA AQHHBIMY.

3apsaaKa

3apsiaka 3aHuMaeT npumepHo 1 yac.

MoAHasn 3apsiaka akKyMyAsTOpa obecrneuvBaeT
paboTy nprbopa B TeveHne 50 MUHYT.

EcAM MHAMKATOP 3apsAKM 3arOPeACs OpaHKEeBbIM
CBETOM, 3HAUMT, AKKYMYASTOP MOYTYH PaspsiKeH
(ocTaBleeca BpeMs aBTOHOMHOM paboThl
cocTasasieT npumepHo 10 MUHYT), B BAKanilee
BPEMS aKKyMYAATOP HEODXOAMMO 3apAANTE.

[Npumeyanme Takske Bbl MOXKeMe BOCNOAb30BAMbCS
6bicmpoii nogaapsagkoi. 3apsagka B medeHne 5 MuHym
obecneynBaem npuMepHo 5 MUHYM aBmoHOMHO
pabomei.

Mepea 3apsaKoi npubopa BbIKAIOHKTE €ro.

BcTaBbTe MaAeHbKMIA LITeKep B NpMGOp.
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MoAKAIOUMTE aaanTep K PO3ETKE SAEKTPOCETH.

UcnoabsoBaHue npubopa

[Nprbop ocHalleH TYPOOPEKNMOM AAS AOCTUMKEHMS
OMTUMAAbHBIX PE3YALTATOB B KOPOTKMIA CPOK

1 OYHKLMEN NamsTh, KOTopast 3arnoMuHaeT
MOCAEAHIOID MCMOAB30BAHHYIO HACTPOWIKY CKOPOCTY.

CTpuIKKa BOAOC

nOAI’OTOBKa K CTpUX>XKe BOAOC

Mepea cTpuKKoOI ybeauTeCh, YTO roAoBa
YeAOBEKa, KOTOPOTo Bbl ByAeTe CTpUYb,
HaXOAMTCS Ha YpPOBHe BalLel rpyAn. DTo
obecneynT YeTKyIo BUAMMOCTb Y4acTKOB
rOAOBbI U YAOBCTBO CTPUNKKM.

PacuecbiBaiiTe BOAOCHI B HaMpaBAGHWUM KX
pocTa.

CTpMIKKa C UCMTOAb30BAaHMEM HACAAKHU AAS
CTPUXKKHU BOAOC

VCTaHOBUTE MALLMHKY AAS CTPMXKKM BOAOC Ha
PyuKy (1) M NoBepHWTe ee MO 4aCOBOW CTPEAKe
AAS PuKcaumm (2).

YCTaHOBMTE HACAAKY AASl CTPUXKKM BOAOC B
HanpaBAsioLLMe Masbl Mo 06enum CTOpoHaM
PYUKM U CABUHBTE €e Ha MecTo.
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Ha>kMuTe Ha peryAsTop yCTaHOBOK AAMHbI
BoAoC (1) M NepeMecTUTe HacaaKy B
COOTBETCTBUM C HYXXHOW AAMHOM BOAOC (2).

Bbl MOXeTe BbIGpaTh AOOYIO YCTaHOBKY AAVHBI OT

3 20 20 MM ¢ warom 1 mMm.

Cosem. l'pn co3gaHmum onpegeAeHHoN npuyeckm
3anuiumMme BbIOPAHHbIE YCMAHOBKU gAMHBI BOAOC:
OHM BAM NPUTOGAMCS NPU CAEGYIOLUMX CMPUKKAX.

BkAtoumnTe npubop.

MepemeluaiiTe Npu6oOp NPOTUB HaNpaBAEHUs
POCTa BOAOC C A€FKMM HaXKMMOM.

[pumedarme Tak KAk BOAOCHI Ha PAZAUYHBIX
y4acmkax roAoBbl pacmym B pasHbiX HANPABAEHUSIX,
npnbop makxke Heobxogumo nepemelLams B PAsHbIX
HanpasAeHusX (BBEPX, BHU3 UAM nonepex).

| A Yto6bi A06UTBCS POBHOWM CTPUXKKMH,
‘lt YAOCTOBEPbTECH, YTO MAOCKas CTOPOHa rpebHs
MOAHOCTBIO MPUAErAET K KOXKE FOAOBbI.
. YT0BbI COCTPUYL BCE BOAOCHI, MOAAEXKALLIME CTPUMKKE
| MPOXOXKAEHMSA MALLMHKN AOAKHBI MEPEKPLIBATL APYT
' Apyra.
[Mpumeyarme lNpu nepsom nogpaBHUBAaHMM HAYHMME C

YCMAHOBKM MAKCUMAABHOM gAMHBI BOAOC (20 MMm),
4Ymobbl NONPAKMMKOBAMBCS B UCNOAL30BAHMM npubopa.
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CTpuiKKa 6e3 HacapKM AASl CTPUIKKM BOAOC
Be3 HacaakM TPYMMEP MOXKHO MCMOAB30BATb AN
CTPVIMKKM BOAOC AO OYEHD MaAOI AAHBI

(Hanpyimep, 1 MM) WA AASt MOAEAVPOBAHMS KOHTYPOB.

BHumanme! Mpu cTpurkke 6e3 Hacaaku ByabTe
OCTOPOXKHbI: BCE BOAOCI, KOTOPbIX KOCHETCS
TPUMMeP, BYAYT COCTPUNKEHDI.

HaxkmuTe Ha peryasTop (1) U caBuHbTE
rpebeHb BBepX (2). 3aTem NoTsHKUTe 3a rpebeHb
U CHUMUTe ero c npubopa (3).

MepeA NMoApaBHMBaHUEM KOHTYPOB
MpUUELLIMTE BOAOCH! HaA yLuamy.

HakAoHsitte npubop Takum obpaszom,
4YTOObI TOABKO OAMH Kpai TPUMMEpa KacaAcs
KOHYMKOB BOAOC.
CpesaiiTe TOABKO KOHUMKK BOAOC. [ paHMLa CTPUKKM
AONKHA MPOXOANTD PSAOM C YXOM.

HPM CO3AQHUU AUHUN CTPUXKKU Ha LLee U
BUCKAX, MOBEPHUTE MALLUUHKY U Hal'lpaBAﬂl:iTe
ABUXEHUA BHUS.

ABWXKeHUA AOAXKHbI BbITb MEAAEHHBIMU U
naaBHbIMU. CAeAyiTe eCTeCTBEHHOM rpaHuLLe
BOAOC.

MoapaBHMBaHKue 60poAbI

[py NoApaBHMBaHMM BOPOAbI B MEPBbIN pa3
CcobAIOARNTE OCTOPOXHOCTb. He nepemeluarnTe
TPVYMMEP CAULKOM ObICTPO. AENCTBYINTE MEAAEHHO
1 NAGBHO.



154 PYCCKUM

MoapaBHuBaHMe 60poAbl rpebHeM AAA
noApaBHuBaHuA 60poAbI U ycoB

YcTaHOBUTE TPUMMEP AAS BOPOAbI Ha PYYKY
(1) ¥ NoBepHUTE ero Mo 4YacoBOM CTPEAKE AAS
dukcaumm (2).

YcTaHoBUTe rpebeHb AAS GOPOAbI U YCOB MAM
rpebeHb AAS LETUHBI B HAMPaBASIOLLME Masbl
no obenm cTopoHam npubopa U CABUHbTE ero
Ha MecTo.

HaxXMuTe Ha peryAsTop ycTaHOBOK AAWHbI
BoAoc (1) 1 nepeMecTUTE HacaAKy B
COOTBETCTBUM C HYXKHOW AAMHOM BOAOC (2).

Bbl MoxkeTe BbIOpaTh AIOOYIO YCTaHOBKY AAVHBI OT

140 18 MM C warom 1 Mm.

BkAtoumnTe npubop.

MeaAeHHO nepemelLaiiTe TPUMMEpP NPOTHB
HarnpaBAeHus pocTta BoAoc. CAerka HaXmMuTe Ha
npubop U cAepuTe 3a TeM, 4TOGbI MOBEPXHOCTb
rpebHsi BCeraa NOAHOCTbIO COMPUKACaAaCh C
KOXKEWN.

[Mpumeyanme Npn nogpasHmsanmm B nepsbiv pasz
Ha4YHMMeE C yCMAaHOBKMU MAKCUMAAbHOM GAMHbI BOAOC
(18 MM), 4mobbi Hay4MmbCs UCNOAb30BAMB NPUGOP.
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CTpukKa u noppaBHMBaHUe 60poAbl
BbICOKOTOUHBIN TPUMMEP MOXHO MCMOAB30BATH AASA
NOAPaBHMBaHKA Kak BOPOABI, Tak 1 BOAOC Ha FOAOBE.
C ero NoMoLLbio MOXHO MOCTPUYL BOAOCHI AO
oYeHb Maron AAnHbI (1 MMm).

BHumaHue! IMpu McnoAb3oBaHUM NPELIU3UOHHOTO
TpMMMepa cobAI0AaNTE OCOBYIO OCTOPOXKHOCTb,
TaK KaK OH COCTPUraeT BCE BOAOCHI, KOTOPbIX
KacaeTcs.

YCTaHOBUTE BbICOKOTOUHbIN TPUMMEP Ha
pY4Ky (1) 1 NoBepHUTE ero no Yacoeomn
CTpeAKe AAs duKcaumm (2).

AAS AOCTUXKEHMS YKEAAEMBIX PE3YABTATOB
MPELM3UOHHDIA TPUMMEP HEOBXOAUMO
repemeLLaTb NPOTMB HarNpaBAEHUS! POCTa BOAOC.
CheaumTe 32 TeM, YTOObI MPELIM3UOHHBIN TPUMMEP
BCErA2 MOAHOCTbIO COMPUKACAACH C KOXKEM.

MepeMeLuaiiTe NPeLU3MOHHBIN TPUMMEp
YBEPEHHBIMM, TOUHBIMU ABMXKEHUAMM.

Cosem. AAs 3aBepLUEHNS NCNOAL3YIIMeE 6puMBEHHYIO
MUHK-HACAgKy, Ymobbl aKKybamHo nogpoBHAMb Kpas
1 KoHmypbl 60pogbl.

nOAPaBHMBaHMe BOAOC B HOCY U yuwiax

7

MoapaBHMBaHME BOAOC B HOCY

YCTaHOBUTE TPUMMEP AAS BOAOC B HOCY
M ylwax Ha py4ky (1) u nosepHuTe ero no
YacoBOM CTpeAKe AAs dukcaumm (2).

HocoBas noAocTb AOAXHa 6bITb YUCTOM.
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BkAtounTe npubop 1 BBEAUTE HAKOHEYHMK
HaCaAKM B OAHY M3 HO3APEW.

He BBOAMTE HAKOHEYHUK B HO3APIO FAYG3Ke,
yem Ha 0,5 cm.

MeAAEHHO BBOAWTE U U3BAEKANTE HAKOHEYHMK,
OAHOBPEMEHHO MOBOpayMBas ero,
4TOGbI YAQAUTb HEXEAATEABHbIE BOAOCHI.
Bo m3berkaHme OLLyLIEeHWA LLEKOTKM NMOBEPXHOCTb
HaKOHEYHMKa AOAKHA MAOTHO MPUAEraTh K
MOBEPXHOCTU KOXMU.

nOAPaBHMBaHMe BOAOC B yLwiax

YcTaHOBUTE TPUMMEP AASl BOAOC B HOCY
U ywax Ha pyyky (1) u nosepHuTte ero no
4acoBOM CTpeAKe AAS duKcaumm (2).

OuncTUTe HapyKHbIM YLLHOM KaHaA.
Y6eAnTeCh B OTCYTCTBUM B HEM Cepbl.

BkAlounTe npubop 1 naaBHo nepemellaiite
HaKOHEYHWUK HaCaAKM BOKPYT yXa AAS YAAAEHMS
TOpYalLUMX M3 YLIHOM PaKOBMHbI BOAOC.

OcTopoXKHO BBEAWUTE HAaKOHEYHMK B
HapYy>HbIA YLUHOM KaHaA.

He BBOAMTE HAaKOHEYHUK B YLUHOM KaHaA
60AbLue Yem Ha 0,5 cM, 4TOOBI HE TpaBMUPOBaTbL
6apabaHHyIO MEPENOHKY.
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Ouuctka

3anpeluaeTcs UCMOAL30BATb AASl YUCTKM

npubopa cxKaTblit BO3AYX, 'y6KM ¢ aBpasuBHbIM
MOKPbITMEM, A6Pa3UBHbIE YNCTSALLME CPEACTBA UAU
PacTBOPUTEAM TUMA BEH3MHA MAM ALLETOHA.

[Mpumeyanmue Cmaska npubopa He mpebyemcs.
OunwianTe NprbOP MOCAE KAKAOMO MCMOAB3OBAHMIS,

Y6eaunTech, 4TO NPUOOP BbIKAIOYEH U
OTCOEAMHUTE €ro OT CETU SAEKTPOMUTaHMUS.

CHumuTE BCe rpebHU U/MAM HacaAKuM C
npubopa.

CayWTe U/MAM BLITPSIXHUTE CKOMUBLUMECS B
HacapKe MAM rpebHe BOAOCHI.

MpomoiiTe HacaAKu, rpebHU 1 NpUBOp NoA
CTpyel TEMAOM BOAbI MAU OUMCTUTE UX
LLLETOYKOM AA OHYMCTKM.

OuncTuTe apanTep LLETOUKOM AASI OUYUCTKM
WAM CyXOM TKaHbO.

M3beraiiTe nonapaHms XXMAKOCTU Ha apanTep.

OunctKka 6pUTBEHHOM MMHU-HACAAKM

[MocAe KaXkAOro MCNoAb3oBaHUSA HEO6XOAMMO
CHMMATb BEpPXHIOKO 4acCTb 6PMTBeHHOI‘;1
MUHU-HACAAKMN.

BpuTBeHHas ceTKa ouyeHb TOHKas u TpebyeTt
ocTopoXHoro obpatueHus. Ecan 6puteeHHas
CETKA MOBPEXAEHA, UCMOAb30BaTb BPUTBEHHYIO
MUHM-HACAAKY HEAb3S.

He uncTuTe GpUTBEHHYIO CETKY LLLETOUYKOMN AAS
YUCTKU: 3TO MOXKET MPUBECTU K MOBPEKAEHUIO.
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Cay#Te U/MAU BbITPSXHUTE CKOMUBLUMECS B
6pUTBEHHOM MUHU-HACAAKE BOAOCHI.

lMpomoiiTe BepXHIOIO YacTb GPUTBEHHOW
MUHU-HACaAKM B TEMAO BOAE.

XpaHeHue

Bo n3beraHme nospexaeHus XpaHuTe nprbop u
HaCaAKM B GYTAAPE AASL XPAHEHWS UAM B OTAEAEHMM
AN XPaHEHUS.

3aka3 aKceccyapos

YT06bl NPMOBPECTU aKceccyapbl MAK 3amnacHble
4acTu, noceTuTe Beb-canT
www.shop.philips.com/service a1 obpatutecs
B MECTHYIO TOproByto opraHmsaumio Philips.

Bbl Takke MoxkeTe 0bpaTUTbCA B MECTHbIN LIeHTP
noAAEPKKK noTpebuTeeit Philips (koHTakTHblE
AAHHbIE YKa3aHbl Ha rapaHTUMHOM TaAOHE).

3almnTa OKpy>KalolLLEen CPEeADI

- [locae oKoHuaHKA cpoKa CAY»KObI
He BbibpacbiBaiTe Nprbop BMecTe C
ObiIToBbIMK OTXOAaMM. [lepeaaliTe ero B
CNEeUMaAN3MPOBAHHDBIN MYHKT AAA AdAbHEMLLIEN
I YTUAM3aLMM. DTUM Bbl MOMOXETE 3alUMTUTD
OKPY>KaIOLLYIO CPEAY.
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- AKKYMYAATOP COAEPXUT BELLECTBA,
3arpA3HAIOLLME OKPYXKAIOLLYIO CPEAY.
["ocae okoHuYaHKs cpoKka CAYKObI Mprbopa 1
nepeAayn ero AAA YTUAM3aLMM akKyMYAATOP
HEOBXOAMMO M3BAEUL. AKKYMYASTOP CAEAYET
YTUAV3MPOBATb B CMELIMAAMBUPOBAHHDBIX MyHKTaX.
EcAav npu 13BAEUEHNMM aKKYMYASTOPE BO3HMKAM
3aTPYAHEHWS, MOXKHO NepeAaTh Nproop B
cepsucHbIn LeHTp Philips, rae akkymyasTop
M3BAEKYT M YTUAMBMPYIOT 6E30MacHbIM AAS
OKpY>KaloLLiEN CpeAbl COCOBOM.

UsBAeueHHe aKKyMyAsTOpa

Mepea yTAusaumelt npubopa U3BAEKUTE U3 HErO
akKkyMyAsTop. [Nepea M3BA€UEHUEM aKKYMYASTOP
AOAXEH OblTb MOAHOCTBIO Pa3psiXKEH.

B)’AbTe OCTOPOXHbI: KOHTAKTHbIE MOAOCHI U
SAEMEHTbI KOprnyca o4eHb OCTpble.

lMpoBepbTe, HET AU BUHTOB B MEPEAHEN UAM
3aAHelt YacTu npubopa. Mpu HaAM4MK BUHTOB
U3BAEKUTE UX.

CHUMUTE NepeaHIoo/3aaHIO0 MaHeAb Npubopa
¢ nomolLbio oTBepTKH. [1pn HeobxoanMocTH
TaK)Ke U3BAEKUTE AOMOAHUTEAbHbIE BUHTbI/
AETaAU, 4TOObI YBUAETb MAATY
C aKKYMYASITOPOM.

Ecaun TpebyeTcs, nepepexxbTe NMpoBoAQ,
COEAMHSIIOLLIME aKKYMYASITOP U MeYaTHylo
nAaty c npubopom.
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FapaHTHA U NoaAepKKa

AN NOAYUEHWA MOAAEPHKKM MAW MHPOPMALIMM
nocetuTe Beb-canT www.philips.com/support
WA O3HaKOMbTECh C MHGOPMaLMEN Ha rapaHTUIHOM

TanoHe.
OUCK U YCTPaHEHHE HEUCTIPABHOCTEN
Mpobaema Bo3amorkHas Cnocobb! pelueHus
MpUYMHa
[pebHn He [peberb YcTaHosuTe rpebeHb B
AEPXATCH Ha  YCTaHOBAEH HarnpasAsioLLMe nasbl ¢ 0bemnx
pYUKe. HEMPaBUALHO. CTOPOH PYUKM 1 3aABUHBTE AO
LieAvKa.

Hanpasasiowme  TwaTeAbHO ouncTuTe Nprbop u
Masbl 3arpA3HEHbl.  HarpaBASIOLLME Ma3bl.

[pebeHb cAoMaH.  AAA MprobpeTeHuns HoBOro
rpebHs obpaTuTeCh B TOProsyio
OpraHM13aLMio MAN CEPBMCHDBIN
ueHTp Philips.



[Mpobaema

BoamoxHas
npuyinHa
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Cnocobb! pelueHus

["pnbop He
paboTaer.

[pnbop
NOAKAIOYEH

K CETW, HO He
3apsaeTcs.

[pnbop
CTaA
paboTaTb
XYKeE, YeMm
paHbLue.

[Mprbop
HarpeBaeTcA.

AKKYMYAATOP
Pa3psiKeH.

Bo Bpems
3apsAKK npubop
AOANKEH ObITb
BbIKAIOYEH.

PexxyLumi
SAEMEHT
MCMOAb3YEMOM
HacaAKM
3arpA3HeEH.

PexxyLmit
AEMEHT
MCMOABb3YEMOM
HacaAKM
3arpAsHeH.

3apsiamTe nprbop

(cM. rAaBy "‘3apsaka’).

[Nepea 3apSAKON akKyMyASTOPa
BbIKAOUKTE NMprbop. Bo Bpems
3apAAKM Ha apanTepe MuraeT
VHAMKATOP 3apSAKM.

EcAn MHAMKaTOP 3apsiakm He
MUraeT, ybeAUTECh B HaANYMM
HarNpsKEHUS B CETW NWUTAHWS

W B ceTeBo po3eTke. Ecan ¢
HarnpsiXXEHNEM BCE B MOPAAKE,
OAHAKO MHAMKATOP MO-MPEXHEMY
HE ropuT, OTHECUTe NpMbop B
TOProByiO OPraHM3aLMIo MAU
cepaucHbIn LieHTp Philips.

BbikaounTe nprbop.

CHVMUKTE HacaAKy ¢ npubopa.
OuncTrTe HacaAKy B TEMAOM BOAE.

CHVMMUKTE HacaAKy ¢ npunbopa.
OuncTnTE HaCaAKy B TEMAOI BOAE.



162 SLOVENSKY

Gratulujeme Vdm ku kipe a vitajte medzi
zékaznikmi spolocnosti Philips! Ak chcete vyuzit
vietky vyhody zékaznickej podpory spolo¢nosti
Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na adrese
www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia (Obr. 1)

Ministrojcek s féliou

Zastrihdva¢ chipkov v nose a ugiach
Strihacf strojc¢ek na vlasy
Celokovovy presny zastrihdvac
Celokovovy zastrihdvac brady
Rukovat

Vypinac

Tlacidlo TURBO

Indikdtor stavu batérie/LED Turbo
10 Puzdro na odkladanie

11 Mald koncovka

12 Adaptér

13 Cistiaca kefka

14 Hreberovy nastavec na bradu a flzy

NO 0O N ONUTANWN =

(1 =18 mm)
15 Hrebenovy ndstavec na strihanie viasov
(320 mm)

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento

navod na pouzitie a uschovajte si ho na pouzitie v
buducnosti.
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Nebezpecenstvo
- Adaptér udrziavajte v suchu.

Varovanie

- Pred pripojenim zariadenia do siete skontrolujte,
¢i napdtie uvedené na adaptéri zodpoveda napdtiu
v sieti.

- SUcastou adaptéra je transformdtor Adaptér nesmiete
oddelit' a vymenit' za iny typ zastrcky, lebo by ste mohli
spbsobit’ nebezpednu situdciu.

- Spotrebic nie je uréeny na pouZzivanie osobami
(vrdtane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skusenosti a vedomosti, pokial im
osoba zodpovednd za ich bezpecnost' neposkytuje
dohlad alebo ich nepoucila o pouzivani spotrebica.

- Zariadenie a kdbel udrziavajte mimo dosahu detf.

Vystraha

- Zariadenie pouzivajte, nabijajte a skladujte pri
teplotdch 5 °C az 35 °C.

- Na nabifjanie zariadenia pouzivajte len dodany
adaptér.

- Pri ndhlej zmene teploty, tlaku alebo vihkosti,
nechajte zariadenie pred jeho pouzitim 30 minut
prispdsobit’ okolitym podmienkam.

- Ak je poskodeny adaptér, nechajte ho vymenit
za niektory z origindlnych typov, aby ste predisli
nebezpecnym situdcidm.

- Pred kazdym pouZitim zariadenie skontrolujte.
Ak je ktordkolvek zo suciastok zariadenia
poskodend alebo pokazend, zariadenie
nepouzivajte, aby ste predisli Urazu.
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Sualad zariadenia s normami

- Toto zariadenie vyhovuje medzindrodne

schvdlenym bezpecnostnym smerniciam IEC a
ﬁ mozete ho bezpelne Cistit pod teclcou vodou.
I\ - Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vsetkym

normdm tykajlcim sa elektromagnetickych polf
(EMF). Ak budete zariadenie pouzivat' spravne a
v stlade s pokynmi v tomto ndvode na pouzitie,
bude jeho pouzitie bezpecné podla vietkych v
sticasnosti znamych vedeckych poznatkov.

Nabijanie

Nabijanie trvd priblizne 1 hodinu. Ked je batéria
zariadenia Uplne nabitd, mbzete zariadenie pouzivat
az 50 minut. Ked sa indikdtor stavu batérie

rozsvieti na oranzovo, batéria je takmer vybitd
(zostava energia na priblizne 10 mindt prevadzky),
¢o znameng, Ze ¢oskoro budete musiet’ batériu
zariadenie nabit.

Pozndmka: MéZete pouZit’ aj rychle nabijanie
zariadenia — po 5 mindtach nabijania budete méct’
zariadenie pouZivat’ priblizne 5 minat.

Zariadenie pred nabijanim vypnite.
Mala koncovku zasunte do zariadenia.

Adaptér pripojte do sietovej zasuvky.

Pouzitie zariadenia

Zariadenie je vybavené zvySenym turbo vykonom
na dosiahnutie rychlych vysledkov a paméatovou
funkciou, ktord si paméatd naposledy pouzité
nastavenie rychlosti.
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Strihanie vlasov

Priprava na strihanie vlasov

Postavte sa tak, aby hlava osoby, ktord budete
strihat), bola vo vyske Vasho hrudnika.
Tak budete mat’ dobry vyhlad a jednoduchy
pristup ku vSetkym miestam na hlave.

Vlasy preceste v smere ich rastu.

Strihanie vlasov s hrebefiovym nastavcom na
strihanie vlasov

Na rukovit’ (1) nasad'te strihac vlasov a otocte
nim v smere pohybu hodinovych ruciciek,
aby ste ho upevnili (2).

Hrebenovy nastavec na strihanie vlasov zasunte
do vodiacich drazok po oboch stranach
rukovite.

Stlacte volic nastavenia (1) a posunte hrebenovy
nastavec na pozadovan( dizku strihu (2).

Mbzete zvolit akékolvek nastavenie, od 3 az do

20 mm v krokoch po 1 mm.

Tip: Zapiste si nastavenia dizky strihu, ktoré ste zvolili
pri tprave urcitého tcesu, aby ste strih mohli pouZit’
aj v budtcnosti.
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Zapnite zariadenie.

Strojéekom pohybujte pomaly proti smeru
rastu vlasov a pritom ho jemne pritlacajte na
pokozku.

Poznamka: KedZe vlasy rastt réznymi smermi,
musite strojcekom pohybovat’ tiez réznymi smermi
(nahor, nadol alebo priecne).

t A Plocha strana hrebefiového nastavca sa musi
4l vzdy Uplne dotykat’ pokozky hlavy,
inak nedosiahnete rovnomernt dizku strihu.

Vykonadvajte prekryvajlce sa tahy po celej hlave,
! aby strojcek zachytil vSetky viasy, ktoré treba ostrihat.

Poznamka: Pri prvom zastrihavani zacnite pri
najvy$§om nastaveni (20 mm), aby ste sa zozndmili
s pouZivanim zariadenia.

Strihanie vlasov bez hrebeinového nastavca
na strihanie vlasov

Zastrihdva¢ méZete pouzit bez hreberiového
nastavca na zastrihdvanie vlasov velmi blizko pri
pokozke (na dizku 1 mm) alebo na vytvorenie
kontur.

Vystraha: Pri strihani bez hrebefového nastavca
postupujte opatrne, pretoze zastrihavac odstrihne
vsetky vlasy, ktorych sa dotkne.
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Stlaéte voli¢ nastavenia (1), posurite hrebefiovy
nastavec nahor (2) a potiahnutim odpojte
hrebenovy nastavec od zariadenia (3).

Pred tvarovanim kontur vlasov okolo usi
preceste konéeky vlasov nad usami.

Strojcek natocte tak, aby sa zastrihava¢ dotykal
vlasov len jednym okrajom.

Strihajte len konceky vlasov. Linia viasov musf lezat' v

blizkosti ucha.

Pri tvarovani kontur v oblasti krku
a bokombrad otocte strojcek a robte nim
priame tahy nadol.

Strojcekom robte pomalé a plynulé pohyby.
Sledujte prirodzend liniu vlasov.

Zastrihavanie brady

Pri prvom zastrihdvani brady budte opatrnt.
Nepohybujte zastrihdva¢om prili§ rychlo.
Vykondvajte plynulé a opatrné pohyby.

Zastrihavanie brady pomocou hrebenového
nastavca na bradu a fazy

Na rukovit’ (1) nasad'te zastrihdvac brady
a otocte nim v smere pohybu hodinovych
ruciciek, aby ste ho upevnili (2).

Hrebefovy nastavec na bradu a fizy alebo
hrebenovy nastavec na strnisko zasurte do
vodiacich drazok po oboch stranach rukovaite.
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Stlacte volic nastavenia (1) a posunte hrebenovy
néstavec na pozadovan( dizku strihu (2).

MbZete zvolit' akékolvek nastavenie, od 1 az do

18 mm v krokoch po 1 mm.

Zapnite zariadenie.

Zastrihavacom pohybujte pomaly proti smeru
rastu chipkov. Zastrihdva¢ jemne pritlacajte
k pokozke a vzdy dbajte na to, aby sa povrch
hrebenového nastavca tplne dotykal pokozky.

Pozndmka: Pri prvom zastrihdvani zacnite s najvyssim
nastavenim (18 mm), aby ste sa zoznamili s
pouZivanim zariadenia.

Tvarovanie/formovanie strihu brady
Pomocou ndstavca na presné zastrihdvanie mozete
v brade alebo vo vlasoch na hlave vytvarat rézne
tvary. Dokaze strihat’ chipky alebo vlasy velmi blizko
pokozky (na dizku 1 mm).

Vystraha: Pri pouzivani nastavca na presné
zastrihavanie bud'te opatrni, lebo odstrihne vsetky
chlpky, ktorych sa dotkne.

Na rukovit’ (1) nasad’te presny zastrihavac
a otoCte nim v smere pohybu hodinovych
ruciciek, aby ste ho upevnili (2).
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Na dosiahnutie Zelaného vysledku pohybuijte
nastavcom na presné zastrihavanie proti smeru
rastu chipkov.Vzdy dbajte na to,
aby bol nastavec na presné zastrihavanie v
Uplnom kontakte s pokozkou.

Nastavcom na presné zastrihavanie vykonavajte
opatrné a kontrolované pohyby.

Tip: Na dosiahnutie dokonalého strihu méZete pouZit’
ministrojcek s féliou, ktory Vam umozni dosiahnut’ este
hladsie okraje a linie brady.

Strihanie chipkov v nose a usiach

Strihanie chipkov v nose

Na rukovit’ (1) nasad'te zastrihava¢ chipkov
v nose a usiach a otoéte nim v smere pohybu
hodinovych ruciciek, aby ste ho upevnili (2).

Postarajte sa, aby ste mali &isté nosné dierky.

Zapnite strojcek a hrot zastrihavaca zasunte do
jednej z nosnych dierok.

Spicku zasufite do nosnej dierky maximalne do
hlbky 0,5 cm.

Spi¢kou pohybuijte dnu a von a stasne fiou
otacajte, aby ste odstranili neZelané chipky.

Aby Vés hrot zastrihdvaca v nose nesteklil,

jeho bocnu stranu pevne pritldcajte na pokozku.

Strihanie chipkov ucha

Na rukovit (1) nasad'te zastrihdvaé chipkov
Vv nose a usiach a otocte nim v smere pohybu
hodinovych ruciciek, aby ste ho upevnili (2).
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Vydistite vonkajsi zvukovod. Odstrafite z neho
usny maz.

() Zapnite strojéek a hrotom néstavca jemne
krazte okolo ucha, aby ste odstranili chlpky
vycCnievajlce cez okraj ucha.

Opatrne zasunte $picku nastavca do
vonkajsieho zvukovodu.

§piEku zasunte do zvukovodu maximalne do
hlbky 0,5 cm.V opacnom pripade by ste si mohli
poskodit’ usny bubienok.

Cistenie

Na cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte stlaeny
vzduch, drotenky, drsné Cistiace prostriedky ani
agresivne kvapaliny ako benzin alebo aceton.

Poznamka: Zariadenie nepotrebuje Ziadne mazanie.
Po kazdom pouzitf zariadenie ocistite.

Skontrolujte, ¢i je zariadenie vypnuté a
odpojené zo siete.

Zo strojéeka odpojte akykolvek hreberovy
nastavec a/alebo iny nastavec.

Vyfuknite alebo vytraste vsetky vlasy
nahromadené v nastavcoch alebo hreberovych
nastavcoch.

Vycistite nastavce, hrebefiové nastavce a strojéek
vlaznou vodou alebo kefkou na distenie.

Adaptér ocistite kefkou alebo suchou tkaninou.

Adaptér udrziavajte v suchu.
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Cistenie ministrojceka s foliou

Po kazdom poutziti vytiahnite vrchnl cast’
ministrojéeka s foliou zo spodnej Casti.

Holiaca félia je velmi jemna. Zaobchadzajte s
nou velmi opatrne.Ak je poskodena holiaca félia,
ministrojcek s foliou viac nepouzivajte.

Holiacu féliu nedistite kefkou na Cistenie, pretoze
by ste féliu mohli poskodit’.

Vyflkajte alebo vytraste vietky chipky,
ktoré sa nazbierali v ministrojéeku s féliou.

Vycistite vrchnu cast’ ministrojceka s féliou pod
vlaznou tecucou vodou.

Odkladanie

Aby ste predisli poskodeniu zariadenia a ndstavcoy,
odkladajte ich do Ulozného puzdra alebo stojana.

Objednavanie prislusenstva

Ak si chcete zakdpit' prislusenstvo alebo ndhradné
diely, navstivte webovu stranku
www.shop.philips.com/service, pripadne sa
obrét'te na predajcu vyrobkov znacky Philips.
Obridtit sa mbZete aj na Stredisko starostlivosti

o zakaznikov spolocnosti Philips vo vasej krajine
(podrobnosti ndjdete v prilozenom celosvetovo
platnom zdru¢nom liste).
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Zivotné prostredie

- Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte

spolu s beznym komundlnym odpadom, ale kvoli
recykldcii ho odovzdajte na mieste oficidlneho
zberu.Touto ¢innostou pomdzete chrénit’ Zivotné
prostredie.

- Zabudovand nabijatelnd batéria obsahuje latky,

ktoré mézu znedistit' Zivotné prostredie.

Pred likviddciou zariadenia alebo jeho odovzdanim
na mieste oficidlneho zberu batériu vyberte.
Batériu odovzdajte na mieste oficidineho zberu
pre batérie. Ak mdte problémy s vybratim batérie,
zariadenie mdézete tiez zaniest' do servisného
centra spolo¢nosti Philips, kde batériu vyberd

a odstrdnia spésobom, ktory je bezpecny pre
Zivotné prostredie.

Vyberanie nabijatelhej batérie

Nabijatelnu batériu vyberte az pri likvidacii

zariadenia. Pred vybratim batérie sa uistite, Ze je

uplne vybita.

Dajte pozor, kontakty batérie a Casti puzdra su

velmi ostré.

Skontrolujte, & sa na zadnej alebo prednej

strane zariadenia nachadzaju skrutky.Ak ano,
odstrante ich.
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Skrutkovaéom odstrante zadny alebo predny
panel zariadenia. Ak treba, odstrante aj dalsie
skrutky alebo diely, az kym sa nedostanete k
ploSnému spoju s nabijatelnou batériou.

Ak treba, prestrihnite vodice, aby ste oddelili
dosku plosnych spojov a nabijatelnu batériu od
zariadenia.

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informdcie alebo podporu, navstivte
webovu strdnku www.philips.com/support
alebo si prestudujte informdcie v prilozenom
celosvetovo platnom zdrucnom liste.

RieSenie problémov

Problém Mozna Riesenie

pricina

Hrebenové  Hreberiovy  Hreberovy nédstavec zasurite do vodiacich
ndstavce ndstavec drdZok po oboch strandch rukovéte, aZz kym
nezostdvaju nezasdvate  nebudete pocut cvaknutie.

zasunuté na  spravne.

rukovati.

Vodiace Dékladne vycistite zariadenie a vodiace
drdzky su drdzky.

znecistené.

Hreberiovy  Navstivte svojho predajcu alebo servisné
ndstavec je stredisko vyrobkov znacky Philips a kipte
pokazeny. si novy hreberiovy ndstavec.
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Problém

Mozna

pricina

Riesenie

Zariadenie
uz
nefunguje.

Zariadenie
sa po
pripojenf do
elektrickej
siete
nezacne
nabijat.

Zariadenie
uz
nezastrihdava
tak dobre
ako kedysi.

Zariadenie
sa zahrieva.

Nabijatelnd
batéria je
vybitd.

Zariadenie
je potrebné
pred
nabfjanim
vypnut.

Strihacf
nastavec,
ktory
pouZzivate, je
znedisteny.

Strihacl
nastavec,
ktory
pouZivate, je
znedisteny.

Nabite batériu zariadenia

(pozrite si kapitolu ,,Nabifjanie®).

Pred zacatim nabijania sa uistite,

Ze je zariadenie vypnuté. Pocas nabijania
kontrolné svetlo nabfjania na adaptéri
blikd. Ak kontrolné svetlo nabijania
neblikd, skontrolujte, ¢i nedoslo k vypadku
elektrickej energie a ¢i je zdsuvka pod
pridom. Ak nedoslo k vypadku elektrickej
energie a zdsuvka je pod prudom,

ale kontrolné svetlo nabfjania stéle
neblikd, odneste zariadenie k predajcovi
alebo do servisného strediska vyrobkov
znacky Philips.

Vypnite zariadenie.

Odpojte strihaci ndstavec od zariadenia.
Vycistite ndstavec pridom vlaznej vody.

Odpojte strihacl ndstavec od zariadenia.
Vycistite ndstavec pridom vlaznej vody.
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Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu!
Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo nudi
Philips, registrirajte izdelek na
www.philips.com/welcome.

Splosni opis (SI. 1)

Minibrivnik z mrezico

Brivnik za nosne/usesne dlacice

Striznik

Popolnoma kovinski natan¢ni prirezovalnik
Popolnoma kovinski prirezovalnik brade
Rocaj

Gumb za vklop/izklop

GumbTURBO

Indikator stanja baterije/indikator funkcije Turbo
10 Torbica za shranjevanje

11 Manjsi vtic

12 Adapter

13 Cistilna $¢etka

14 Glavnik za brado in brke (1-18 mm)

15 Glavnik za strizenje (320 mm)

Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta
uporabniski prirocnik in ga shranite za poznejso
uporabo.

NO 0O N ONUT AW =

Nevarnost
- Adapterja ne mocite.

Opozorilo

- Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje,
preverite, ali na adapterju navedena napetost
ustreza napetosti lokalnega elektricnega omreZzja.
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-V adapter je vgrajen transformator. Odstranitev in
zamenjava adapterja z drugim nista dovoljeni,
saj to lahko povzroci nevarnost.

- Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb
z zmanjsanimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali oseb s pomanjkljivimi izkusnjami in
znanjem, razen Ce jih pri uporabi nadzoruje ali jim
svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

- Aparat in kabel hranite izven dosega otrok.

Previdno

- Aparat uporabljajte, polnite in hranite pri
temperaturi med 5 °Cin 35 °C.

- Aparat polnite samo s priloZenim adapterjem.

- Ce je bil aparat izpostavijen veliki temperaturni
razliki, tlaku ali vlagi, pred uporabo pocakajte
30 minut, da se prilagodi razmeram.

- Ce je adapter po3kodovan, ga obvezno zamenjate
z originalnim nadomestnim delom, da se izognete
nevarnosti.

- Aparat pred uporabo vedno preglejte.

Aparata ne uporabljajte, e je kateri izmed delov
poskodovan ali zlomljen, sgj se lahko poskodujete.

Skladnost s standardi

- Aparat ustreza mednarodno sprejetim varnostnim
predpisom IEC in ga lahko varno distite pod
tekoco vodo.

- Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom
glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z aparatom
ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem
priro¢niku, je njegova uporaba glede na danes
veljavne znanstvene dokaze varna.
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Polnjenje

Polnjenje traja priblizno 1 uro. Ko je aparat
popolnoma napolnjen, ga lahko uporabljate do

50 minut. Ce indikator stanja baterije sveti oranzno,
je baterija skoraj prazna (energije je e priblizno za
10 minut delovanja), kar pomeni, da morate kmalu
ponovno napolniti aparat.

Opomba:Aparat lahko napolnite tudi hitro, saj
5-minutno hitro polnjenje zadostuje za priblizno
5 minut delovanja.

Aparat pred polnjenjem izklopite.
Manji vtikaé vstavite v aparat.

Vstavite adapter v stensko vticnico.

Uporaba aparata

Aparat ima turbo moc za hitre rezultate in
pomnilnisko funkcijo, ki si zapomni zadnjo
uporabljeno nastavitev hitrosti.

Strizenje

Priprava na strizenje

Poskrbite, da je glava osebe, ki jo nameravate
strici, v viSini vaSega prsnega kosa.Tako je v
celoti vidna in na dosegu rok.

Pocesite lase v smeri rasti.
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Strizenje z glavnikom za strizenje

Striznik namestite na rocaj (1) in obrnite v
desno, da ga pritrdite (2).

Glavnik za strizenje potisnite v vodila na obeh
straneh rocaja.

Pritisnite izbirnik nastavitve (1) in glavnik

premaknite do Zelene nastavitve dolzine dlacic (2).
Izberete lahko katerokoli nastavitev med 3 in 20 mm
v korakih po 1 mm.

Namig: ZabeleZite nastavitve dolZine las, ki ste jih
uporabili za dolocen slog, da jih boste lahko uporabili
tudi naslednjic.

Vklopite aparat.

Aparat premikajte pocasi in v nasprotni smeri
rasti dlak. Pritisnite ga rahlo.

Opomba: Ker dlacice rastejo v razlicne smeri, morate
tudi aparat pomikati v razlicnih smereh
(navzgor, navzdol in pocez).
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A Ploski del glavnika mora biti vedno v stiku z
lasis¢em, da bodo lasje enakomerno postrizeni.

Po glavi ga pomikajte v razli¢nih smereh,

da boste postrigli vse lase.

Opomba: Pri prvem prirezovanju zachite z najvisjo
nastavitvijo (20 mm), da se privadite na aparat.

Strizenje brez glavnika za strizenje
Prirezovalnik brez glavnika lahko uporabljate za
strizenje zelo na kratko (na dolzino 1 mm) ali za
oblikovanje las.

Pozor: Pri strizenju brez glavnika bodite previdni,
ker prirezovalnik odreze vse lase, ki se jih dotakne.

Pritisnite izbirnik nastavitve (1) in glavnik
potisnite navzgor (2). Nato glavnik potegnite z
aparata (3).

Pred strizenjem ob usesih pocesite konice las
cez usesa.

Aparat nagnite tako, da se las dotika samo en
rob prirezovalnika.

Porezite samo konice las. Linija priceske naj bo blizu

uses.

Pri strizenju las na vratu in zalizcev obrnite
aparat in strizite v smeri navzdol.

Aparat premikajte pocasi in enakomerno.
Sledite naravni liniji las.

Prirezovanje brade

Med prvim strizenjem brade bodite previdni.
Prirezovalnika ne premikajte prehitro.
Izvajajte mirne in nezne gibe.
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Prirezovanje brade z glavnikom za brado in
brke

Brivnik za brado namestite na rocaj (1)
in obrnite v desno, da ga pritrdite (2).

Glavnik za brado in brke ali glavnik za strnisce
potisnite v vodila na obeh straneh rocaja.

Pritisnite izbirnik nastavitve (1)
in glavnik premaknite do Zelene nastavitve
dolZine dlacic (2).
Izberete lahko katerokoli nastavitev med 1 in 18 mm
v korakih po 1 mm.

Vklopite aparat.

Prirezovalnik pocasi premikajte v nasprotni
smeri rasti las. Pritiskajte ga rahlo in vedno
zagotovite, da je povrsina glavnika popolnoma v
stiku s kozZo.

Opomba: Pri prvem prirezovanju zachite z najvisjo
nastavitvijo (18 mm), da se privadite na aparat.
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Oblikovanje brade

Z natan¢nim prirezovalnikom lahko oblikujete brado
in lasis¢e. Dlake in lase strize zelo blizu koze

(na dolzino 1 mm).

Pozor: Pri strizenju s prirezovalnikom bodite
previdni, saj odreze vse lase, ki se jih dotakne.

Natancni prirezovalnik namestite na rocaj (1)
in obrnite v desno, da ga pritrdite (2).

Za boljse strizenje natancni prirezovalnik
premikajte v nasprotni smeri rasti las.
Prirezovalnik mora biti vedno popolnoma v
stiku s koZo.

Z natan&nim prirezovalnikom izvajajte previdne
in nadzorovane gibe.

Namig: Za popolne rezultate lahko z minibrivnikom
z mreZico e natancneje oblikujete robove in obliko
brade.

Nega dlacic na obrazu (nosnih in uSesnih
dladic)

Prirezovanje nosnih dlacic

Brivnik za nosne/usesne dladice namestite na
rocaj (1) in obrnite v desno, da ga pritrdite (2).

Nosnici morata biti isti.
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Vklopite aparat in vstavite konico brivnika v
eno izmed nosnic.

Konice ne vstavljajte v nosnico za vec kot 0,5 cm.

Konico pocasi premikajte navznoter in navzven
ter jo hkrati obracajte, da odstranite nezelene
dlacice.

Stransko ploskev konice trdno pritiskajte na kozo,

da zmanjsate Zgeckanje.

Prirezovanje usesnih dlacic

Brivnik za nosne/usesne dladice namestite na
rocaj (1) in obrnite v desno, da ga pritrdite (2).

Ocistite usesa in iz njih odstranite uSesno
maslo.

Vklopite aparat in premikajte konico aparata
nezno okoli usesa, da odstranite dladice,
ki strlijo iz uses.

Konico aparata previdno vstavite v uho.

Konice ne vstavljajte v usesni kanal za ve¢ kot
0,5 cm, da ne poskodujete bobnica.
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Ciscenje

Aparata ne distite s stisnjenim zrakom,
cistilnimi gobicami, jedkimi Cistili ali agresivnimi
tekocinami, kot je bencin ali aceton.

Opomba:Aparata ni treba podmazovati.
Aparat po vsaki uporabi odistite.

Pred cisc¢enjem aparat izklopite in izkljucite iz
vticnice.

Z aparata odstranite morebitne glavnike in/ali
nastavke.

Spihajte in/ali stresite dlacice, ki so se nabrale v
nastavkih in/ali glavnikih.

Nastavke, glavnike in aparat o€istite z mlaéno
vodo ali s S¢etko za ciscenje.

Adapter Cistite s Scetko za Ciscenje ali suho
krpo.

Adapterja ne mocite.

CiScenje minibrivnika z mrezico

Zgorniji del minibrivnika z mrezico po vsaki
uporabi povlecite s spodnjega dela.

Brivna mrezica je zelo obcutljiva, zato z njo ravnajte
previdno. Ce je brivna mrezica poskodovana,
minibrivnika z mrezico ne uporabljajte vec.

Brivhe mrezice ne Cistite s Cistilno scetko,
ker jo lahko poskodujete.

Spihajte in/ali stresite dlacice, ki so se nabrale v
minibrivniku z mrezico.
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Zgornji del minibrivnika z mrezico odistite pod
mlacno tekoco vodo.

Shranjevanje

Aparat in nastavke hranite v torbici za shranjevanje,
da preprecite poskodovanje, ali na stojalu za
shranjevanje.

Narocanje dodatne opreme

Ce elite kupiti dodatno opremo ali nadomestne
dele, obiscite spletno stran
www.shop.philips.com/service ali Philipsovega
prodajalca. Obrnete se lahko tudi na Philipsov center
za pomoc uporabnikom v svoji drzavi

(kontaktne podatke si oglejte na mednarodnem
garancijskem listu).

- Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne odvrzite
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.
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- Vgrajena akumulatorska baterija vsebuje okolju
Skodljive snovi. Preden aparat zavrzete in oddate
na uradnem zbirnem mestu, odstranite baterijo.
Oddajte jo na uradnem zbirnem mestu za baterije.
Ce imate z odstranitvijo baterije teZave,
lahko odnesete brivnik na Philipsov pooblas¢eni
servis. Osebje servisa bo baterijo odstranilo in
zavrglo na okolju prijazen nacin.

Odstranjevanje akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite samo,
Ce boste aparat zavrgli. Ko baterijo odstranite,
mora biti popolnoma prazna.

Previdno, trakovi baterij in deli ohisja so zelo ostri.

Preverite, ali so na zadniji ali spredniji strani
aparata vijaki. Ce so, jih odstranite.

Z izvijatem odstranite zadnjo in/ali sprednjo
plos¢o aparata. Ce je treba, odstranite tudi
dodatne vijake in/ali dele, da pridete do plosce
s tiskanim vezjem in akumulatorsko baterijo.

Po potrebi prerezite Zice, da locite plosco s
tiskanim vezjem in akumulatorsko baterijo od
aparata.

Garancija in podpora

Ce potrebujete informacije ali podporo, obis¢ite
www.philips.com/support ali preberite loceni
mednarodni garancijski list.
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Odpravljanje tezav

Tezava Mozni vzrok Resitev
Glavnik Glavnika Glavnik potisnite v vodili na obeh
ne ostane niste pravilno  straneh rocaja, da zaslisite klik.
pritrjen na pritrdili.
rocaj.
Vodili sta Temeljito odistite aparat in vodili.
umazani.
Glavnik je Obrnite se na Philipsovega prodajalca
Zlomljen. ali Philipsov servisni center in kupite
nov glavnik.
Aparat ne Akumulatorska Aparat napolnite (oglejte si poglavje
deluje ve¢.  baterija je “Polnjenje”). Aparat pred zacetkom
prazna. polnjenja izklopite. Med polnjenjem

utripa indikator polnjenja na adapterju.
Ce indikator polnjenja ne utripa,
preverite, ali je prislo do izpada
napajanja oziroma ali je stenska vti¢nica
pod napajanjem. Ce ni prislo do izpada
napajanja in je stenska vti¢nica pod
napajanjem, vendar indikator polnjenja
e vedno ne utripa, aparat odnesite
prodajalcu ali na Philipsov servisni
center.

Aparat se Aparat mora  Aparat izklopite.
ne polni, ko  biti izklopljen,

je priklju¢en ko ga polnite.

na

elektricno

omreZje.
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Tezava Mozni vzrok Resitev

Aparat ne Rezilni element  Nastavek odstranite z aparata in ga
deluje vec nastavka, ki ga  odistite pod mlac¢no tekoco vodo.
tako dobro,  uporabljate, je

kot je vcasih. umazan.

Aparat se Rezilni element  Nastavek odstranite z aparata in ga
mocno nastavka, ki ga  odistite pod mlac¢no tekoco vodo.
segreje. uporabljate,

je umazan.
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Cestitamo vam na kupovini i dobro dogli u Philips!
Da biste imali sve pogodnosti podrske koju pruza
Philips, registrujte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Opsti opis (SI. 1)

Aparat za brijanje sa mini folijom

Trimer za dlacice u nosu/ugima

Dodatak za SiSanje

Potpuno metalni precizni trimer

Potpuno metalni trimer za bradu

Drika

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

Dugme TURBO

Indikator statusa baterije/Turbo LED indikator

10 Torbica za odlaganje

11 Mali utika¢

12 Adapter

13 Cetka za ¢id¢enje

14 Cetalj za podrezivanje brade i brkova
(1-18 mm)

15 Cesalj za Sisanje kose (3—20 mm)

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovaj
korisni¢ki prirucnik i sauvajte ga za buduce potrebe.

NO 0O N ONUT AW =

Opasnost
- Neka adapter bude suv.

Upozorenje

- Pre nego $to ukljucite aparat, proverite da li napon
naveden na adapteru odgovara naponu lokalne
elektri¢ne mreze.
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- Adapter ima ugraden transformator. Nemojte
da uklanjate adapter da biste ga zamenili drugim
priklju¢kom, jer se na taj nacin izlazete opasnosti.

- Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane
osoba (Sto podrazumeva i decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima,
ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod
nadzorom ili na osnovu uputstava za upotrebu
aparata datih od strane osobe koja odgovara za
njihovu bezbednost.

- Aparat i njegov kabl drZite van domasaja dece.

Oprez

- Upotrebljavajte, punite i odlazite aparat na
temperaturi od 5°C do 35°C.

- Za punjenje aparata koristite samo isporuceni
utikac.

- Ako je aparat izlozen velikim promenama u
temperaturi, pritisku i viaznosti, pre koriséenja ga
ostavite 30 minuta da se aklimatizira.

- Ako je adapter ostecen, uvek ga zamenite
originalnim da bi se izbegla opasnost.

- Uvek proverite aparat pre upotrebe. Nemojte koristiti
aparat ako je neki od njegovih delova ostecen ili
polomljen jer to moze izazvati povrede.

Uskladenost sa standardima

- Ovaj aparat je uskladen sa medunarodno
priznatim |EC pravilnikom o bezbednosti i moze
bezbedno da se disti pod mlazom vode.

- Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim
standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima
(EMF). Ako se aparatom rukuje na odgovarajuci
nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika,
on je bezbedan za upotrebu prema trenutno
dostupnim naucnim dokazima.
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Punjenje traje priblizno 1 sat. Kada je aparat potpuno
napunjen, vreme koris¢enja je najvise 50 minuta.

Kada indikator statusa baterije pocne da svetli
narandzasto, baterija je skoro ispraznjena

(preostalo vreme rada: priblizno 10 minuta), Sto ukazuje
na to da uskoro morate da napunite aparat.

Napomena:Aparat omogucava i brzo punjenje,
ba cete za 5 minuta punjenja dobiti vreme koriscenja
od priblizno 5 minuta.

Iskljucite aparat pre nego sto pocnete sa
punjenjem.

Ukljucite mali utikac u aparat.

Ukljuéite adapter u uti¢nicu.

Upotreba aparata

Aparat je opremljen turbo postavkom snage za brzo
postizanje rezultata i funkcijom memorije koja pamti
poslednju koris¢enu postavku brzine.

Sisanje kose

Priprema za SiSanje

Pre pocetka SiSanja, vodite racuna da se glava
osobe koju Sisate nalazi u visini vasih grudi.
Tako ¢ete modi jasno da vidite sve delove glave,
kao i da ih dohvatite.

Ocedljajte kosu u smeru rasta kose.
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SiZanje kose &esljem za $idanje kose

Stavite Cesalj za SiSanje kose na drsku (1)
i okrenite ga u smeru kretanja kazaljke na satu
da biste ga pricvrstili (2).

Gurnite Cesalj za SiSanje kose u useke sa obe
strane drske.

Pritisnite selektor postavke (1) i namestite

dodatak u obliku ceslja na zeljenu duzinu (2).
Mozete da odaberete bilo koju postavku izmedu 3
i 20 mm u koracima od 1 mm.

Savet: Zapisite postavke duZine koje ste izabrali da
biste napravili odredenu frizuru, kao podsetnik za
naredna SiSanja.

Ukljucite aparat.
Pomerajte aparat lagano u pravcu suprotnom
od pravca rasta dlacica. Blago pritisnite.

Napomena: S obzirom da kosa raste u raznim
pravcima, i aparat morate pomerati u raznim pravcima
(gore, dole ili poprecno).
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A Proverite da li je ravni deo
ceslja celom povrsinom u kontaktu sa kozom
glave da bi Sisanje bilo ravnhomerno.
Prelazite aparatom preko cele povrsine glave iz
razli¢itih pravaca da bi aparat podrezao sve delove
koje treba osisati.

Napomena: Prilikom prvog podrezivanja, pochite od
najvise postavke (20 mm) da biste se navikli na aparat.
SiZanje kose bez &eilja za Sifanje kose

Trimer moZzete da koristite i bez Ceslja ako Zelite da
Siate kosu na vrlo kratko (4. na duzinu od 1 mm)

il da oblikujete konture.

Oprez: Budite pazljivi kada kosu Sisate bez éeslja
jer ce trimer ukloniti svaku dlacicu koju dodirne.

Pritisnite selektor postavke (1) i gurnite cesalj
nagore (2). Zatim skinite cesalj sa aparata (3).

Pre oblikovanja kose oko usiju, ocesljajte kosu
preko usiju.

Nagnite aparat tako da samo jedna ivica
trimera dodiruje kosu.

O3sisajte samo vrhove kose. Linija kose treba da bude

u blizini uva.

Da biste oblikovali liniju kose na vratu i zulufe,
okrenite aparat i SiSajte nadole.

Aparat pomerajte lagano i ravnomerno.
Samo pratite prirodnu liniju kose.
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Podrezivanje brade

Budite paZljivi prilikom prvog podrezivanja brade.
Nemojte pomerati trimer suvise brzo. Pravite mirne
i nezne pokrete.

Podrezivanje brade pomocu ceslja za
podrezivanje brade i brkova

Stavite trimer za bradu na drsku (1) i okrenite
ga u smeru kretanja kazaljke na satu da biste ga
pricvrstili (2).

Gurnite cesalj za podrezivanje brade i brkova ili
cesalj za Cekinjasti izgled u useke sa obe strane
drske.

Pritisnite selektor postavke (1) i namestite

dodatak u obliku ceslja na zeljenu duzinu (2).
Mozete da odaberete bilo koju postavku izmedu
1118 mm u koracima od 1 mm.

Ukljuéite aparat.

Polako pomerajte trimer u pravcu suprotnom od
rasta dlacica. Blago pritisnite i pazite da povrsina
ceslja uvek bude potpuno u kontaktu sa kozom.

Napomena: Prilikom prvog podrezivanja, pochite od
najvise postavke (18 mm) da biste se navikli na aparat.

Stilizovanje/oblikovanje brade

Preciznim trimerom mozZete da kreirate razlicite
oblike na bradi ili kosi. Ovaj dodatak $isa kosu
neposredno uz kozu (na duzinu od 1 mm).

Oprez: Pazljivo koristite precizni trimer jer ¢e
ukloniti svaku dlacicu sa kojom dode u kontakt.
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Stavite precizni trimer na drsku (1) i okrenite
ga u smeru kretanja kazaljke na satu da biste ga
pricvrstili (2).

Za najbolje rezultate, pomerajte trimer u
smeru suprotnom od smera rasta dlacica.
Pazite da precizni trimer uvek bude potpuno u
kontaktu sa kozom.

Precizni trimer pomerajte pazljivim,
kontrolisanim pokretima.
Savet: Za savrSenu zavrsnu obradu moZete da koristite

aparat za brijanje sa mini folijom kako bi ivice i linije
oblika brade bile jos glatkije.

Doterivanje dlaka na licu (dlacice u nosu i
usima)

Podrezivanje dlacica u nosu

Stavite trimer za dladice u nosu/usima na drsku
(1) i okrenite ga u smeru kretanja kazaljke na
satu da biste ga pricvrstili (2).

Nozdrve treba da budu ¢iste.
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Ukljuéite aparat, a vrh trimera umetnite u
jednu nozdrvu.

Vrh dodatka ne sme da bude umetnut u nozdrvu
vise od 0,5 cm .

Da biste uklonili nezeljene dlacice, polako
pomerajte vrh dodatka unutra i napolje,
istovremeno ga okrecuci.

Da biste smanjili osecaj golicanja, pazite da bocnu

stranu vrha dodatka jako pritisnete uz koZzu.

Podrezivanje dlaka u usima

Stavite trimer za dladice u nosu/usima na drsku
(1) i okrenite ga u smeru kretanja kazaljke na
satu da biste ga pricvrstili (2).

Ocistite spoljni usni kanal koji ne sme da bude

zamascen.

Ukljucite aparat i lagano pomerajte vrh
dodatka u krug unutar uha da biste uklonili
dlacice koje vire.

Oprezno umetnite vrh dodatka u spoljni usni
kanal.

Vrh dodatka ne sme da bude umetnut u usni kanal
vise od 0,5 cm jer to moze ostetiti bubnu opnu.




196 SRPSKI

Cisc¢enje

Za ciscenje aparata nemojte koristiti kompresovani
vazduh, jastucice za ribanje, abrazivna sredstva za
ciscenje niti agresivne tecnosti kao Sto su benzin ili
aceton.

Napomena:Aparat se ne mora podmazivati.
Aparat ocistite nakon svake upotrebe.

Proverite da li ste iskljucili aparat i napajanje.
Skinite cesalj i/ili druge nastavke sa aparata.

Dunite u dodatak ili ¢esalj ili ga otresite da
biste uklonili zaostale dlacice.

Ocistite dodatke, Cesljeve i aparat mlazom
mlake vode ili ¢etkom za ciscenje.

Adapter ocistite Cetkom za ciscenje ili suvom
krpom.

Neka adapter bude suv.

CiSc¢enje aparata za brijanje sa mini folijom

Nakon svake upotrebe skinite gornji
deo aparata za brijanje sa mini folijom sa
donjeg dela.

Folija za brijanje je veoma osetljiva. Pazljivo rukujte
folijom. Ako se folija za brijanje osteti, nemojte vise
da koristite aparat za brijanje sa mini folijom.

Foliju za brijanje nemoijte da Cistite cetkom za
ciscenje jer je tako mozete ostetiti.

Dunite u aparat za brijanje sa mini folijom
i/ili ga otresite da biste uklonili dladice zaostale
u njemu.
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Odistite gornji deo aparata za brijanje sa mini
folijom pod mlazom tople vode.

Odlaganje

Aparat i dodatke odlozite u torbicu za odlaganje kako
biste sprecili ostecenja ili ih odloZite na postolje.

Narucdivanje dodataka

Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite
www.shop.philips.com/service ili se obratite
svom prodavcu Philips proizvoda. Takode moZzete da
se obratite centru za korisnicku podrsku kompanije
Philips u svojoj zemlji (podatke za kontakt potrazite
na medunarodnom garantnom listu).

Zastita okoline

- Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte
da odlazete u kuéni otpad, vec ga predajte na
zvani¢nom mestu prikupljanja za reciklazu.

Tako Cete doprineti zastiti okoline.

- Ugradena punjiva baterija sadrzi supstance koje
mogu da zagade okolinu. Uvek uklonite bateriju pre
nego $to bacite aparat i predate ga na zvani¢nom
odlagalistu. Baterije odlaZite na zvani¢nom mestu za
odlaganje baterija. Ako imate problema sa uklanjanjem
baterije, aparat mozete da odnesete u Philips servisni
centar Osoblje centra ¢e ukloniti bateriju i odloziti je
tako da ne zagaduje okolinu.
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Uklanjanje punjive baterije

Bateriju vadite samo pre odlaganja aparata na
otpad. Pazite da baterija bude potpuno prazna pri
uklanjanju.

Budite oprezni, strane baterija i delovi kucista
veoma su ostri.

Proverite da li sa zadnje/prednje strane aparata
ima zavrtanja.Ako ima, uklonite ih.

Uklonite zadnju i/ili prednju plocu aparata
pomocu odvijaca.Ako je potrebno,
uklonite i dodatne vijke i/ili delove da biste
dosli do Stampane ploce i punjive baterije.

Po potrebi presecite Zice da biste odvojili
Stampanu plocu i punjivu bateriju od aparata.

Garancija i podrska

Ako vam trebaju informacije ili podrska, posetite
www.philips.com/support ili procitajte
medunarodni garantni list.

Resavanje problema

Problem Moguci uzrok  Resenje
Cedljevi Niste pravino  Gurnite ¢esalj u useke sa obe strane
ne ostaju stavili ceSalj. drike dok ne budete culi , klik".
pricvrséeni
za drsku.

Useci su Temeljno odistite aparat i useke.

zaprljani.
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Problem Moguci uzrok  Resenje
Cetalj je Obratite se prodavcu Philips proizvoda
polomljen. ili Philips servisnom centru kako biste
kupili novi cegalj.
Aparat Punjiva baterija  Napunite aparat (pogledajte poglavije
vise ne je prazna. ,,Punjenje). Obavezno iskljucite aparat
funkcionise. pre punjenja. Tokom punjenja treperi

indikator punjenja na adapteru.

Ako indikator punjenja ne treperi,
proverite da nije doslo do nestanka
struje i da li ima napona u zidnoj
uti¢nici. Ako ima struje i napona u
zidnoj uti¢nici, ali indikator punjenja i
dalje ne treperi, odnesite aparat kod
prodavca ili u Philips servisni centar

Aparat se Aparat mora Iskljucite aparat.
ne puni da bude
kada je isklju¢en
povezan na  prilikom
elektri¢nu punjenja.
mrezu.
Aparat ne Element za Skinite dodatak sa aparata.
podrezuje podrezivanje Odistite dodatak pod mlazom tople
dobro kao  dodatka koji vode.
ranije. koristite je
zaprljan.
Aparat Element za Skinite dodatak sa aparata.
postaje vru¢. podrezivanje Odistite dodatak pod mlazom tople
dodatka koji vode.
koristite je

zaprljan.
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BcTtyn

BiTaemo Bac i3 nokymKolo Ta AacKaBo MpOCMMO A0
kayby Philips! LLLo6 y noBHin mipi ckopurcTaTucs
NIATPUMKOIO, SIKy MponoHye komnawis Philips,
3apeecTpyiiTe CBilt BMPIO Ha BEG-canTi
www.philips.com/welcome.

3araabHuit onmc (Maa. 1)

1 MiHi-6puTBa i3 ciTKolO
2 TpuMep AAS MIACTPHraHHA BOAOCCS B HOCI 1
ByXax

3 MalmHKa AAS MIACTPUIraHHs BOAOCCA

4 CyuiAbHOMETaAEBUI TOUHWIA TPUMep

5  CyuinbHOMeTaAeBW TpUMEP AT BOPOAK
6 Pyuka
7
8
9

KHorka “yBiMK./BUMK.”
Knonka TURBO
[HAMKaTOP CTaHy GaTapei/CBITACAIOAHMN
iHAVKaTOp “Typb0”
10 OyTaap ana 36epiranHs
11 Manaa BmAKa
12 Aaantep
13 LLiTka arg ymeHHs
14 TpebiHeub arna bopoam i Bycis (1-18 mm)
15 TpebiHeub ans niacTpuraHHsa soroccs (3-20 mm)

Ba>kauBa iHpopmauis

[Nepea TUM K BUKOPWCTOBYBATU MPUCTPIM, YBAXKHO
NpoYMTanTE Lien NOCIOHNK KOpKCTyBava | 3bepiranTe
MOro AAS ManbyTHBOT AOBIAKM.
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He6e3neuHo

306epiraiiTe aaanTep Cyxum.

VBara!

[Nepea TUM K MiA'€AHYBATU NPUCTPIN AO MEPEXI,
nepeBipTe, UM 36ira€TbCsA Hampyra, BkasaHa Ha
aAQMTEPI, i3 HANpYyrow y Mepexi.

AaanTep MICTUTb TpaHchopMaTop.

A 3anobiraHHs Hebesnekn He Bia'€AHYMTe
aAanTep, Wob 3aMiHWTK MOTrO IHLWKM.

Llel npucTpiit He NMpW3HaYeHO AAS KOPUCTYBaHHA
ocobamm (BKAIOURIOUM AITEN) 3 MOCAADAEHNMM
GIBUUHMMM BIAYYTTAMM Y PO3YMOBMMM
3AIBHOCTAMM, ab0 B3 HAAEKHOTO AOCBIAY Ta
3HaHb, KPIM BUMAAKIB KOPUCTYBaHHS MiA HArASAOM
UM 32 BKasiBKamM 0cobu, sika BiAMOBIAAE 3a
6e3neKy X KUTTA.

TpuMarTe NpUCTPIN | LUHYP NOARAI Bia AITEN.

VYBara

BukopucToByiiTe, 3apsiaxaiiTe i 3bepiraiTe
npuCTPin 3a TeMnepaTypu Bia 5°C a0 35°C.
AN 33pAAKAHHS NPUCTPOIO BUKOPUCTOBYWTE
AMLLE apanTep, WO AOAAETHCA.

AKWO NpUCTPIN MOTParMB B YMOBYW CUABHOT 3MiHM
TemnepaTypw, TUCKY UM BOAOTOCTI,

nepea BUKOPUCTaHHSAM AaiTe MOMy MpUCTOCYBaTUCA
AO HOBMX YMOB MPOTAroM 30 XBUAVH.

AKLLO aaanTep NOLIKOAMXKEHO, MOro 060oB'A3KOBO
Tpeba 3aMiHUTK OPUFIHAABHIM, OO YHUKHYTM
Hebe3neku.

3aBKAM NepesipaiTe NPUCTPIN Nepea,
BMKOPUCTaHHsAM. He BUKOpUcTOBYMTE NPUCTPIN,
AKLIO OAHY 3 HACAAOK MOLKOAXEHO UM 3AaMaHo,
OCKIABKM LIE MOXE MPU3BECTM AC TPaBMYBaHHS.



202 YKPAIHCbKA

BianoBipHicTb cTaHpapTam
- Ller npucTpilt BIANOBIAAE MiIXKHAPOAHMM

HOPMaTVBHWM akTaM i3 6e3nekn IEC,
i MOro MOXHa 6e3MeYHO MUTH MiA KPaHOM.
/N - Len npuctpin Philips BianoBiaae ycim cTaHaapTam

eAekTpomarHiTH1X noais (EMIT). 3riaHo 3
OCTaHHIMM HaYKOBUMU AOCAIAXKEHHSMM, MPUCTPIN
€ 6e3MneYHNM Y BUKOPUCTaHHI 33 YMOB MPaBMAbHOT
eKcrnAyaTaLi y BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLISMM,
NOAGHVMM Y LIbOMY MOCIOHWKY KOPUCTYBava.

3apaaykaHHA

3apsAXKaHHA TpuBae NpUBAM3HO T roAMHY.
[NoBHICTIO 3apsAAXKEHUI MPUCTPIK 3abe3nedye A0
50 xBUAWH poboTH. Koan iHAMKaTOp cTaHy 6aTapel
CBITUTbCA OPaHXKEBMM CBITAOM, Lie O3HAYaE,

WO 6aTapes pO3PAANKAETLCA (3AAULLMACCH MPUOA.
10 XBUMAMH pOBOTH) | MPUCTPIN He3abapom
noTpibHO byae 3apaanTL.

[Mpumimka: MoxxHa makoxx weugko 3apsgumu
npucmpint — 5 xBuAnH 3apsg>kaHHsa 3abesneyye npubA.
5 xBuauH pobomu npucmporo.

BuMuKaiTe NpUCTpIit Nepea 3apsAXKaHHSAM.
BcTaBTe MaAy BUAKY B MpUCTPIlt.

BcTaBTe apanTep y poseTky.

3aCTOCYBaHHﬂ npucrTpoto

[NpucTpin 0braaHaHO YHKLIEID TypPOOMOTYXKHOCTI
AN OTPUMAHHA LUBMAKIUX PE3YALTATIB | GyHKLIEIO

nam'siTi, Aka 3anam'ATOBY€E OCTaHHE HaAALLITYBaHHS

WBMAKOCTI.
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MiacTpuranHa BoAoccs

MiaroToBKa A0 NiACTPUraHHA BoAOCCA

l'oaoBa ocobu, une Boroccst Bu miactpuratumere,
Ma€ 3HaXOAMTUCS Ha piBHi Balumx rpyaei,
o6 A0 ByAb-IKOI AIASIHKM FOAOBU ByB A€rKuit
AocTyn i ii 6yAo Aobpe BUAHO.

3ayveLliTb BOAOCCS B HanMpsIMKy MOro pocTy.

MiacTpuraHHa BoAoccs 3a AONOMOrolo
rpe6iHuA AAR NiACTPUraHHA

BcTaHOBITE MalLMHKY AASl MIACTPUIaHHS
BOAOCCS Ha pyyKy (1) i noBepHiTh ii 32
rOAMHHUKOBOIO CTpiAKOIO A0 diKkcauii (2).

BcTaBTe rpebiHeLib AASl MIACTPUraHHS BOAOCCS
Y HanpsiMHi nasu 3 o6ox 6oKiB py4ku.

HaTucHiTb ceaekTOp HaAawTyBaHHs (1)
i nocyHbTe rpebiHeLp y NOTpibHe
HaAALLTYBaHHS AOBXKMWHU BoAoccs (2).
MoKkHa BMOpaTH ByAb-sike HaAaLLTyBaHHS Bia 3 AO
20 MM i3 KpoKoM T MM,

[Mopaga: 3anuwimp HAAQLIMYBAHHSA JOBXKMHM BOAOCCS,
AKi By BUKOpMCMOBYBAAM gASi NEBHMX 3aYICOK,
AK HAragyBaHHs gAs N0GAAbLLIOr0 BUKOPUCMAHHS.
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VYBIMKHITb NpUCTPiit.

MoBiAbHO MepecyBaiTe NPUCTPIM NpOTH pocTy
BOAOCCS, A€TKO MPUTUCKaIOUM.

[Mpumimka: Ockiabku BoAoccs pocme B pisHUX
HanpsiMKax, nompibHo BeCmu NpUCMPOEM y pisHux
HanpsMKax (Bropy, BHu3 abo Bnonepexk).

| A A5 piBHOMIPHOT CTPUXKKM CTexTe, Wob
4 |t rAacka YacTuHa rpebiHLS MOBHICTIO TOpKaAacs
‘ FOAOBM.
N . PeTeAbHO MO KiAbKa pa3iB BEAITb NMPUCTPOEM MO
¥

| FOAOBI, OO He MPOMyCTUTH BOAOCCS, IKE MOTPIOHO
I .
MIACTPUITH.

[Mpumimka: Y pasi nepworo nigcmpuranHs
Bubuparime HanbiAbLLe 3HAYEHHS JOBXKMHU BOAOCCS
(20 Mm), w06 o3HaioMMmMUCA i3 npUcMpoem.

MiacTpuraHHa BoAoccs 3a AOMOMOrolo
rpe6iHuA AAS NiACTPUraHHA

TpuMep MOXKHa BUKOPUCTOBYBATM 6e3 rpebiHLiA,
WO6 MIACTPUITM BOAOCCA AyXKe BAM3BKO AO LWKIpK
(Ha BiaCTaHi 1 MM) abO HaBECTW KOHTYPM.

VYBara: Y pasi niactpuravHs 6e3 rpebiHus Gyabte
obepekHi, OCKIAbKM TPUMEp MIACTpUrae yce
BOAOCCS], IKOTO TOPKA€TbCS.
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HaTucHiTb ceaekTOp HarawTyBaHHs (1)
i nocyHbTe rpebiHeup Bropy (2). MoTim 3HimMiTb
rpebiHeub i3 npuctpoto (3).

Mepea TUM, K NoYaTH HABOAUTU KOHTYpU BiAs
BYX, 324€LLiTb KIHYMKM BOAOCCS HaA BYXaMu.

HaxuAiTb NpUCTpiit Tak, o6 AULLIE OAMH Kpait
TPMMepa TOPKaBCsA BOAOCCH.

3icTpuranTe AMLe KiHuMkK Boroccs. AiHis Boroccs

MOBMHHA BIAMOBIAATY KOHTYPY ByXa.

AAs 3pi3aHHsA BOAOCCS 3 METOIO HABEAEHHS
KOHTYPIB AiHil wui Ta 6akeH6apAiB MOBEPHITH
NpUCTPIl i pobiTb NacK AOHM3Y.

BeAiTb MpUCTpOEM MOBIABHO i MAABHO.
CAiAKyWMTE 32 MPUPOAHOIO AiHIEIO BOAOCCS.

MiacTpuranHa 6opoamn

ByabTe 0bepexHi nia Yac NepLIoro MACTpUraHHs
6opoan. He nepecyBaiiTe TprMEpP HaATO LLIBUAKO.
Pyxi MaioTb ByTW MAABHUMK Ta OOEPEHKMM.

MiacTpuraHHa 6opoawm i3 rpebiHuem aAaa

6opoam i ByciB

BcraHoBiTb TpUMep aas Gopoau Ha pyuky (1)
i NOBEPHITb MOro 3a rOAMHHUKOBOIO CTPIAKOIO
Ao dikcaui (2).

BcTaBTe rpebiHeLb Aan 60poaM i Bycie abo

rpebiHeLLb AAS LLETUHU B HAMNPSMHI Masu 3
060X 6OKiB pPyyKM.
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HaTucHiTb ceaekTOp HaAawTyBaHHS (1)
i nocyHbTe rpebiHeLp y NOTpibHe
HaAALLTYBaHHS AOBXKMHU BoAoccs (2).
Mo»KkHa B1OpaTH Byab-sike HanalTyBaHHs Bia T A0
18 MM i3 KpokoM T MM,

VYBIMKHITb NpUCTPiit.

MNoBiAbHO MepecyBaiiTe TpUMep NPOTU pOCTY
BoAoccs. /Aerko MpUTUCKaMTE Ta CAIAKYMTe,
106 noBepxHs rpebiHLA MOBHICTIO TOpKaAacs
LKipW.

[Mpumimka: Y pasi nepworo nigcmpuraxHs
BubMparime HanbiAbLLE 3HAYEHHS GOBXKMHU BOAOCCS
(18 Mm), 06 03HAKOMUMUCS i3 NPUCMPOEM.

MoaeAloBaHHA/CTBOpEHHA KOHTYpiB 60poau
AAa HapaHHs dopMK 6opoAl 260 BOAOCCIO TOAOBM
MO>Ha BMKOPWCTOBYBATM TOUHUI TPUMEP.

BiH AO3BOAAE MIACTPUraTH BOAOCCH Ay»Ke DAM3BKO
AO WKIpK (Ha BiaCTaHi 1T MM).

VBara: Y pasi BUKOPUCTaHHSA TOYHOrO TpUMepa
6yAbTe obepexkHi, OCKIAbKM BiH MIACTPUrae yce
BOAOCCS, IKOTO TOPKA€ETbCS.

BcTaHoBITE TOUHMI TpUMep Ha pyuky (1)
i NOBEPHITb MOro 3a rOAMHHUKOBOIO CTPIAKOIO
A0 dikcaui (2).
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AAst AOCSTHEHHS XOPOLLOro pesyAbTaTy BEAITb
TOYHUM TPUMEPOM NMPOTU POCTY BOAOCCS.
CAiakyiiTe, o6 TOUHMI TPUMEP MOBHICTIO
TOPKaBCA WKipK.

MMiA Yac BUKOPUCTAHHS TOUHOTO TPUMEpa
pyxu MatoTb ByTn obepexxHUMM Ta
KOHTPOALOBaHWUMM.

Mopaga: Arsi goBepLueHOro BUrAsigy MOXKHa
cKoprcmamumcs MiHi-6prumsoio i3 cimkoro,
AIKa go3BOASIE 3p0BMMM Kpai Ma AiHii 6OpogH NAGBHILLMMM.

MiacTpuraHHa BoAoccs Ha 06AMUYi
(BoAOCCA y HOCi Ta Byxax)

MiacTpuraHHa BoAoccs y Hoci

BcTaHOBITb TPUMEP AAS MIACTPUIaHHS BOAOCCS
B HOCi 11 Byxax (1) i moBepHiTb ioro 3a
rOAMHHUKOBOIO CTPiAKOIO A0 dikcauii (2).

Hisapi noBuHHiI 6yTH Ymcri.
YBIMKHIiTb MPUCTPIlt | BCTaBTE BEPXHIO YaCTUHY
HAaCaAKM B Hi3ApIO.

He BcTaBAsMTE KiHeLb HacaAKM B HisApto GiAblue,
Hi>XX Ha 0,5 cm.

MoBiAbHO BOAITH KiHLLEM HaCaAKU BCEPEAUHY
Ta Ha30BHi, BOAHOYAC MOBEPTAIOYM HEIO AAS
BMAAAEHHSA Heba)kaHOro BoAOCCH.

LLlo6 3MeHWMTK edeKT AOCKOTaHHS, bIK KiHLiA Tpeba

LIABHO MPUTUCKATU AO LUKIPW.
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MiacTpuraHHa BoAoccs y Byxax

BcTaHOBITb TPUMEP AAS MIACTPUIaHHS BOAOCCS
B HoCi 11 Byxax (1) i moBepHiTb ioro 3a
rOAMHHUKOBOIO CTpiAKOIO A0 dikcauii (2).

MouncTiTb 30BHILWHIN KaHaA Byxa. Y Byci He
Mae 6yTu cipku.

VYBIMKHITb MpUCTPIit | 06epexxHO BEAITb
KiHLLeM HacaAKM AOBKOAA BYXa, LO6 BUAAAUTH
BOAOCCS 32 Me@XKaMM BYLLUHOI PaKOBUHMU.

O6epeskHO BCTaBTe KiHellb HaCaAKM Y
30BHILLHIN KaHaA ByXa.

He BcTaBAsANTE KiHELb HACAAKM Y BYLUHWUI
KaHaA biAbLue, Hi>K Ha 0,5 cM, OCKiAbKM MOXKHa
MOLUKOAWUTH 6apabaHHy NepeTUHKY.

He BUKOPUCTOBYITE AASl YMLLLEHHS MPUCTPOIO
CTUCHEHe MOBITPS, YXOPCTKi ryb6Ku, abpasmeHi
3aco6M UM PIAMHU AASl YULLLEHHS, TaKi K 6eH3MH
YM aALLETOH.

[pumimka: [pucmpisi He nompebye 3maLueHHs.
YUCTiITb NPUCTPIN MICAS BUKOPUCTaHHS.

MepeBipTe, UM NPUCTPIN BUMKHEHUH i
BiA €AHAHUIA BiA MEPEeXXi XMUBAECHHS.

3HimiTb rpebiHeub Ta/abo HacaAKy 3 MPUCTPOIO.

Buaysaitte Ta/abo BUTpyLLYyiiTe BoAOCCS,
Lo 3i6paAocs B HacaaKax Ta/abo rpebiHuax.
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Muitte Hacaaku, rpeBiHL Ta NPUCTpIl TerAoto
BOAOIO 3-MiA KpaHa abo YMCTITb IX LLiTKOIO AAS
YMLLLEHHS.

YucTiTh apanTep LLITOUKOIO AAS YMLLEHHS abo
BOAOFOIO raH4ipKoIo.

36epiraifTe apanTep Cyxum.

YuuieHHA MiHi-6pUTBHM i3 ciTKolO

b
g
e

LLlopasy MicAs BUKOPUCTaHHS Bia’€AHY/TE
BEPXHIO YaCTUHY MiHi-6pUTBM i3 ciTKotO.

3axMCcHa CiTKa MOXe AerKO 3AaMaTUCS.
KopucTyiiTecs Heto obepexkHo. AKLLO 3aXMCHY
CiTKY MOLUKOAXEHO, MPUMUHITb BUKOPUCTAHHS
MiHi-6pUTBM i3 CiTKOIO.

AAs 3an06iraHHA NMOLWKOAXKEHHIO HE YUCTITb
3aXMCHY CiTKY LLLITKOIO AAS YMLLLEHHS.

BuayiiTe Ta/abo BUTpYCiTh BOAOCCH,
siKe 3ibpaArocs y MiHi-6puTBI i3 ciTKolo.

MomuitTe BEpXHIO YaCTUHY MiHi-6puTBM i3
CiTKOIO TEMAOIO BOAOIO 3-MiA KpaHa.

36epiraHHsa

As 3ano6iraHHs NOWKOAKEHHIO 30epiranTe
NPUCTPIN | HacaaKW Y GyTAAPI abO Ha MIACTaBLI AAS
30epiraHHs.
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3aMOBA€HHA npUuAapb

LLlo6 npuabaTVi MpUAAAAS UM 3amacHi HYacTUHM,

BiABIAQMTE BEO-CalT
www.shop.philips.com/service abo 3sepHiTbcs
20 Ahaepa Philips. MoxkHa Takox 3BepHyTUCA

20 LleHTpy obcayrosysaHHs kaienTis Philips y

Bawin kpaiHi (KoHTakTHY iHGopMaLlilo LyKanTe B
rapaHTiIHOMY TaAOHI).

HaBkoAuwwHe cepeaoBuLLe

- He BuKMaaliTE NpUCTPIN pasoMm i3 3BMYANHUMM
NobYTOBMMM BIAXOAAMM, @ 3AaBalTeE MOro B
OPILIMHWIA MYHKT NPUMOMY AAS MOBTOPHOT
nepepobku. Taknm umHom B ponomaraeTe
3aXMCTUTU AOBKIAAA.

- BbyaoaHa akymyAsTOpHa OaTapes MICTUTb PeYOBIHM,
AKi MOXYTb 3aDOPYAHIOBATY HaBKOAVILLHE CEPEAOBMYILLE.
[Nepea yTuAzaLiEO MPUCTPOIO ab0 Nepeaadelo
B OQILUIMHMIA MYHKT MPUIMOMY 3aBXAM BUMMANTE
6atapel. batapei BiaaaiTe B ODILUIAHNA MYHKT
npuiiomMy Gatapeit. Akiio Bu He MoxeTe BUMHATH
6aTape, Bi3bMiTb MPUCTPIN 3i CODOIO AO CEPBICHOTO
LeHTpy Philips, e 6aTapei BuiMyTb Ta YTUAIZYIOTb Y
6e3MeyHIM AN HAaBKOAVILLHBOTO CEPEAOBMULLA CrociO.

BuiMaHHA aKyMyAAaTOpHOI 6aTaper

BuiimaiiTe akyMyAsTOpHy 6aTapeto Avlie

TOAI, KOAU BUKMA€ETE BpuTBy. [Nepea TUM sk
BUIMHATK baTapeto, NepeBipTe, Y4 BOHA MOBHICTIO
pO3psiAXKeHa.

ByabTe obeperkHi: BysbKi CTOPOHM Ta HaCTMHU
Koprycy 6aTapei Ay)e rocTpi.
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MepesipTe, un 33aay abo cnepeay Ha NpucTpoi
€ rBUHTM. IX CAiA BIAKPYTUTH.

3a AOMOMOroi0 BUKPYTKM 3HIMIiTb 3aAHIO
Ta/abo nepeAHIO NMaHeAb MPUCTPOIO.
AKWwo NoTpibHO, 3HIMITb TaKOX AOAATKOBI
rBUMHTU Ta/abo AeTaAi, AOKM He nobauute naaty
3 aKyMyAsiTOpHOIO 6aTtapeeto.

3a HeobXiAHOCTI OBpiXKTE APOTH i BiA’€AHANTE
MAaTy Ta aKyMyAsITOpHy 6aTapeto Bia
npUcTpoto.

MapaHTisa Ta niaTpuMKa

Akwo Bam HeobxiaHa iHGOpMALLis UM NIATPUMKA,
BiaBiAanTe Beb-canT www.philips.com/support
Y1 NPOUNTANTE OKPEMMI FAPaHTIMHMM TAAOH.

yCYHeHHﬂ HeCI'IpaBHOCTeﬁ

Mpobaema Mo>xAnBa BupiweHHs
npuynHa
Hemoxanso Bu HermpaBuAbHO  BcTasTe rpebiHeLib B HanpsamHi
nia'eAHaTV nia'eaHyeTe nasu 3 060X BOKIB PyUKM A0
rpebinHui A0 rpebiHeLp. dikcallii.
PYUKM.
HanpsmHi nasu Aobpe NoUnCTiTb MPUCTPIN |
6pyAHI. HanpAMHI nasu.
['pebiHelp LLlo6 npuabaTi HOBMI
3AaMaBCA. rpebiHeLlb, 3BEPHITbCA A

ahnepa Philips abo cepsicHoro
ueHTpy Philips.
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[Mpobaema

MoxxAusa
npuynHa

BupileHHs

[Npuctpin
BiAbLLE He
MpaLyioe.

[Npuctpint He
3aPAAXKAETBCS,
KOAM MOro
MiA'€EAHATU AO
Mepexi.
[pucTpin He
MIACTPUrae Tax,
AK paHile.

[Mpuctpin
HarpiBaeTbCA.

AKYMYASTOPHA
6aTapes
PO3PSAMAACS.

Y pasi
3apAAKaHHA
npuCTpIl
noTpibHO
BUMKHYTW.

Pixyunin enemeHT
Hacaakw, siky Bu
BMKOPUCTOBYETE,
OpyAHUI.

Pixyunit enemeHT
HacaAKw, Ay Bu
BMKOPWCTOBYETE,
OpyAHWN.

3apsAiTb MpUCTPIN

(AVB. pO3AIA “3apsaxaHHs").
[Nepea 3apsAXKaHHAM MPUCTPIN
NOTPIOHO BUMKHYTH. [ia,

Yac 3apsAaKaHHsS bAMMaEe
IHAVIKATOP 3apAAXKaHHA Ha
apanTepi. AKWo iHAMKaTOP
3apsAAKaHHSA He BAMMaE,
NepPEeBIPTE, UM He cTaBcA 30ii

B eAEKTPOrocTa4aHHi abo um
npaLoe po3seTka. AKLIO Hemae
30010 B €AEKTPOMNOCTa4aHHi i
pO3eTKa MpaLlioE, are iHAMKaTOp
3apsAAXKaHHs | A He BAMMaE,
BIAHECITb MPUCTPIN AO AMAEPa
abo cepaicHoro ueHTpy Philips.

BUMKHITL mpUCTpIlt.

3HIMITb HacaAKy 3 MPUCTPOIO.
[ToMUIATe HacaAKy TEMAOIO
BOAOIO 3-TliA KpaHa.

3HIMITb HACaAKY 3 MPUCTPOIO.
[omuiTe HacaaKy Tenaoko
BOAOIO 3-MiA KpaHa.
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